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ls Eau A Horace, "we humbly 
bop, ftands faireſt of all others to anſiuer 
d the Pals ardent Wiſhes: and Predic 
tions, and the End of all, who are dhirous 
„ underfland him in plain Engliſh, with 
leſs than ordinary Labour and Study. The Prince, the 


Nobleman, and the Gentleman, may in this Way and 


Method read that Prince of Lyrics with great Eaſe, 
Expedition, and perhaps ſome Improvement too. Even 


the Tradeſman, and Mechanic alſo, who in their 


Youth have made any Progreſs in the Latin Tongue, 
may ſoon be acquainted with the Language as well as 
Subject Matter of his Writings by frequent Applica- 
tion to this Little Book. Nay the gaung School-boy, 
without any other Help, may learn to confltue him with 
as much Facility, as any other Roman Poet of leſs 
Note and Difficulty. And that the Book may be of 
more general Uſe and Service, 'we have made it of a 

able Size, fit to be a Vade Mecum or Pocket-. 

k; that all Lovers an Admirers of Horace, 
when, and where they are alone and at 22 may 
have ſuch an agreeable Companion, to delight them at 


home or abroad, to lodge or travel with them at Plea- 
ſure. Tho, we hope, we have not miſtaken the Senſe 


and Deſign of the Author, yet we are very ſenſible, that 
this Tranflationg wheth 2 purpoſely defined 60 be very 
| plain, 

— 4 7. i 


ii . 
plain, low, ſervilely following the Original, and ſtript 
of every Refinement and Ornament of the Engliſh Lan- 
guage, needs an Apology. We beg therefore, the Reader 
will be pleaſed rather to chuſe more proper Expreſſions 
F his own. than cenſure ours, and, in Order to make up 
the Deficiencies of this Performance, have Recourſe , to 
two. very eminent and learned Editors of our Auths 5 
Dr. Towers and Mr. Francis, who will fully commu- 
nicate, and plentifully diffuſe the true and genuine Spirit 
of Horace, ' and 405 all his Beauties; the former 
by his moſt excellent Poetic-Proſe Verſion, and the lat- 
ter by the Flow and Harmony of his Meaſures. The 
other three Volumes to complete the Poet's Works in this 
Method fhall ſoon fallow, this meets with the 5 Y 
OE and reaſonable . Encouragement from the Pub- 
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KCENAs, atavis edite regibus, 
O et prſidium et dulce decus meum : 
Sent, eee palverem 1 


cone gi juvat; metaque fervidis . 
| 555 Delek wr palmaque nobilis 

N Terrarum. Domings:urehit ad Beo. 

wat 2 fi mobilium turba Quiritium ne 
RA at tergeminis tollere honoribuss - ti 15 t 
Ds mr oy rio condiqit horreo,... | / 
1 vic ibycis verritur areis; ES 10 
bt: | Gaudentem pa wos findere farculo 


EE „ 5 Argos, 
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Agros, Attalicis conditionibus moan am 1 
Nunquami dimoveas, ut Fabk Cypris.. "os 42 

Myrtoum pavidus nauta ſecet ... e 
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Luctantem Icariis fluctibus Africun 145 
Mercator metuens, otium et oppidi r 
Laudat rura ſui: mox reficit rates 2 D ADS Es 


vaſſas, indocilis pauperiem ps N 
Eſt, qui nee voters pocula Maſlici, 


Nec partem ſolido demere de die »: cdl 


Spernit, nunc viridi membra iyb arbuto i 

Sans; gel hut le TK; d O HO 

Muttos rA juvant, et lituo tubz A 

Permiſtus ſonitus, bellaque matribus 

Deteſtata Manet ſub Jove frigido 1 25, 

Venator, teneræ conjugis immemor ; | 3 

Seu viſa eſt catulis cerva ſidelibus, TE 

Seurupit teretes Marſus aper plagas. 

Me doctarum ederz præmia frontium 5 a 

Dis miſcent Superis; - Me gelidunrnemus, ” , | 30 

Nympharumque ſeves cum Satyris chori 

Secernunt populo; fi neque tibiaͤss | : 

Euterpe cohibet, nec.Polybymnia 

Leſboum refugit tendere barbiton. 

2 -fi me lyricis vatibus inſeres, 35 
limi feriam ſidera vertice. 


e A 88 


AM ſatis terris nivis atque dire 
Grandinis miſit pater, et rubente 
Dextera ſacras jaculatus arces 5 
540 bs 345 Permit urbemm:m 
Terruit gentes, grave ne rediret 5 po: bee 
Seculum Pyrrhæ nova monſtra ret 
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Orme cum Proteus pecus egit altos 
Viſere montes ? Ee 
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ODERUMLIECE 3 
Piſcium et ſumma genus hæſit ulmo, gi EET 
Nota quz ſedes fuerat columbis, 
Et ſuperjecto pavidæ VV 
- Equore dame. 
Vidimus flavum Tiberim, retortis — 
Futort Etruſco violenter wm e eee 
Tre dejectum monumenta regis, 15 
Templaque Veſtæ; 
Iliæ dum ſe nimiùm querenti 
Jactat ultorem, vagus et ſiniſtra 4 


Labitur ripa, Jove non probante, 


Uxorius amnis. 6 20 
Audiet cives acuiſſe ferrum, 1 .*1'Þ 
Quo graves Perſæ melius perirent; 
Audiet pugnas, vitio parentum 

Rara } juventus. 2 
Quem vocet Divim populus ruentis xs 
Imperi rebus? prece qua fatigent 22 5 {FT 
Virgines ſanctæ minds audientem 

Carmina Veſtam? 

Cui dabit partes ſcelus expiandi cri: cou nn 
22 tandem venias, precamu rt. 35 
ube candentes humeros amictus, I 2 271 

Augur Apollo: 
Sive tu mavis, ridens, | 
2 222 circum volat, et Cupido: : | 
ve ne ectum nus et nepotes 0 2.74 3,9 
P * Reſpi icis auctor, geln TID 4. 
eu nimis longo fatiare ludo! elne 
nem juvat clamor, galezque leves, E 8:11 k{ 
Acer et Mauri peditis cruentum 20 2 1 
Vultus in hoſtem, . 71 * 
Sive mutats'j juvenem figur „ ve” 
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Ales in terris imitaris, amg 


Filius Maizx, Patiens VOOR: = oo 37 hopireat! 
Cafaris ultor: e ion abuts 
Serus in ceelum redeas, dinqne eg torn nE! ist 


Lztus interſis populo Cuirini; ore 5 en 
Neve te noſtris Vitlis' iniquum 5 1 ubgs © 
Ocior aura 
= 3 B 2 Tollat: 


Tollat: hie magnos potids triumphos, 


| Xentorumque regat pater, | 33 
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Hic ames dici pater atque ꝓrinceps: F 
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8 Sic fratres Helenæ, = fidera, ET ieee 


Obſtrictis alus, præter Tapyga, 1 = 
Navis, quæ tibi creditum A 
Debes Virgilium; finibus Atticis . 
Reddas incolumem, precor, 
Et ſerves animæ dimidium me. 
Wi robur et æs triplex | 5 | C 
Circa pectus erat, quiſragilem truci- UL $5544) 2911 2 offs 1 
Commiſit pelago ratem - Ac 
Primus, nec timuit l pitem Afriſuůmm | 
us _ i A 


cPecertantem Aquilon an 
Nec triſtes Hyadas, nee -rabiem Noti, — 2 e 
Quo non arbiter Adi EE Al 
Nen tollere, ſeu ponere me frets 6 2 
Quem mortis timuit gradum, - ; 1 - Ni 
2 Qui fixis oculis monſtra-natantia, / 4 27 
ui vidit mare turgidum, _ 3 Ni 
2 ſcopulos Acroceraunis? ene 
Nequicquam Deus abſcidit a mils ee inet, pa 
Prudens oceano diſſociabili P 
TTerras, fi tamen impie 5 Vi 
Non tangenda rates n vada. f 
Audax omnia perpeti i bet > + Et 
Gens humana ruit per vetitum et nefas. . 4 
Audax Iapeti genus 55 Ne 
Ignem ude mala gentibus intulik. 115: $2, 2 


Poſt ignem æthereã domo e TE ke 
| — macies, ct nova febrium R 
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. Nune decet aut viridi nitidum caput Enpedire myrto, 
Pallida mors æ quo pulſat 


Et domus exilis Plutonia; 


Nec tenerum Lycidan miabere, quo calet farbt 1 82 
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Terris incubuit cohors, _ 

Bb : prids tarda nece 

Lethi corripuit gradum. 
Expertus vacuum Dædalus acra 

Pennis non homini datis. | 35 
Perrupit Acheronta Herculeus taken | 

Nil mortalibus arduum eſt. 
Cœlum ipſum petimus ſtultitia; neque | 
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Per noſtrum patimur ſcelus wind | 
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OLVITUR acris hyems grata vice veris et F avoni, 
Trahuntque ficcas machinæ carina; 
Ac neque jam ſtabulis gaudet pecus, aut arator igni; Eh 
Nec prata canis albicant pruinis. * 
Am Cytherea choros ducit Venus in dente Luna, 5 
Junctæ que Nymphis Grati- de cents 
Alterno terram quatiunt-pede, dum ares N 


Vulcanus ardens urit officinas. e 
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Aut flore, terra. quem ferunt {olut.e. 10 
Nunc et in umbroſis Fauno decet immolare lucis, 
Seu poicat agnam, ſive malit hum. / 
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UIS multa gracilis te puer in roſa 
Perfuſus liquidis urget «eng 
 Grato, Pyrrha, ſub antro? 


Cui flavam 9 ac comam, 


| Antatoſ, ſque Deos febit od te SLIM GREG 


Nigris æquora ventis 
2 irabitur inſolens, i 
Qui nunc te fruitur credulus aurea; 
Qui ſemper vacuam, ſemper amabilem | 
Sperat neſcius aurz _ | 
Fallacis, Miſeri, quibus 
Intentata nites. Me tabulà ſacer 
Votiva paries indicat uvidl  _ 
. Suſpendifle potenti | 
| eſtimenta maris Deo. 


0 DE vl 


Ap Ack A 
CRIBERIS Vario fortis, et hoftium 


Victor, Mconui carminis alite, 


| nam rem * ferox navibus aut equis 
| iles te duce geſſerit. 


Nos, Agrippa, neque hæc dicere, nec en 


Pelidæ 2 85 n. cedere neſcii, 
Nec curſus du err mare Ul 3 
. v 


Conamur 
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Conamur, tenues grandia: dum pu dor, 1 

Imbelliſque lyrz Muſa potens vetat Wein A 0 

Laudes egregii Cæſaris, et tuas . | | 
Culpa deterere i ingen. 385 

Quis Martem tunica tectum adamantina 


Dignè ſcripſerit, aut pulvere Troico 


Nigrum Merionen, aut ope Palladis | | 8 
Tydiden Superis paremnnmnm 

Nos convivia, nos prœlia virginum 

Sectis in juvenes unguibus acrium 

Cantamus, vacui, -— quid urimur, 
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Ap MunarTium PLANCUM, 


AUDABUNT alii claram Rhoden, aut Mitylenen, 
Aut Epheſum, ' bynarifee Corinthi 
1 vel Baccho Thebas, vel Apolline Delphos 
nſignes, aut Theſſala Tempe. 
Sunt, quibus unum opus eſt, intactæ Palladis axces 5 
Carmine perpetuo celebrare, 8 
Undique decerptam fronti przponere olivam. 
Plurimus, in Junonis honorem, 
Aptum dicit equis Argos, diteſque Mycznas, F 
1 Me nec tam . Lacedæmon, | e 
ec tam Lariſſæ t cam D [ 
Quam dons Alban reien 
Et * 8 et Tiburni en. et OY 5 


ow; En 


Arve ut obſcuro deterget dl elo 
Notus, neque parturit imbres 
Perpetuos; 88 tu ſapiens finite memento 
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Molli, Plance, mero; ſew te fulgentia ſignis 
Ciaaſtra tenent, ſeu denſa tenebit 
Tiburis umbra tui. Teucer Salamina patremque 
Cùm fugeret, tamen uda Lyzo _ 
Tempora populea fertur vinxiſſe corona, ' 
Sic triſtes affatus amicos : | | n 
Quo nos cunque feret melior fortuna parente, 1 
Ibimus © ſocii comiteſue: 
Nil deſperandum, Teuero duce, et auſpice Teuero- fs 
Certus enim promiſit Apollo, © 
Ambiguam tellure nova Salamina futuram. 135 
S fortes, pejoraque paſſi | | 
Mecum {zpe viri, nunc vino pellite curas: : 


- Cras ingens iterabimus qu, 
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Cur properas amando 
Perdere ; cur apricum 3 
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\ TIDES, a ad nag. 7 9 
Soracte, nec jam = 11 p tun. 
Silvæ laborantes, gelu qu _ 


- Flumina conſtiterint — — 2 1 
N Diſſolve frigus, ligna ſu i: 
Large reponens ; atque 1 11 64 800 
| Deprome LY eg | 
1 2 Thaliarche, mern * 2 __ 4 24 not? 
_#. Permitte Divis cætera; qui ane 22 /b 6111 
I Sravereventos æquore i farvido 910 


Deprcliantes, nec chᷣpreſſ, By 
Nec vetefes es agitantur ori. 
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Hem ; nec dulces amores | 15 
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Nunc et latentis oditor i intimo 
Gratus puell:e riſus ab angulo, 
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Qui feros cultus hominum recentum | 

Voce formiſti catus, et decor 
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Te canam, magni jo vis et Deorum 1 
Nuncium, curvæque ly p parentem, - ao 
Callidum, quicquid Alice. 2 e e ee 
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Per dolum amotas, pueram Mane! e ee 
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Finem Di dederint, Leuconoe ; nee Babylonios 
Tentaris numeros. Ut melius, quicquid erit, pati! 
Seu plures hyemes, ſeu tribuit Jupiter ultimam, 
Quz nunc oppoſitis debilitat pumicibus mare 5 
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Tibia ſumes celebrare, Clio):- +44 | 
5 © Quem Deum; cujus recinet jocoſa | 1 
1 Nomen 1 imago, melon e 
5 Aut i in umbroſis Heliconis ie, en 180i; ite Stig 
Aut ſuper Pindo, gelidove in Hzmo ; | 
Unde vocalem temere inſecutæ 
10 Orphea ſilvæ, 
Arte materna rapidos morantem 


Fluminum lapſus, c celereſque ventos, TOs 73 


Blandum et auritas fidibus canoris 
1841 Ducere quercus. 
15 Quid priùs dicam ſolitis parentis 
k Laudibus, qui res hominum ac deorum, 


Qui mare et terras, variiſque mundum 7 


8 Temperat horis ? 
Inde nil majus generatur ipſo, 

Nec viget quidquam fimile aut ſecundum; 
Proximos illi tamen occupavit 


Pallas honores. 20 
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Phebe ſagitta. 
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Defluit ſaxis agitatus | umor, 
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os, anmzque magnæ | Ur 

. — Paulum, ſuperante 0 = 

Gratus infigni referam Camena, 72 

' Fabriciumque. J © 

Hun, et incomptis Curium —_— Ne 

Utilem bello tulit, er Oamillum ring ey a cd fo 
Szva paupertas, et avitus apto POOLE t >" 

OY Cum ho 4 Gs; rt. £13477 * 

Creſcit, occulto velut arbor ævo, 5 45 ra 

Fama Marcelli: micat inter omnes ( 


| Julium fidus, velut inter ignes 
Luna minores. 
Gentis humanæ pater atque cuſtos, 
Orte Saturno, tibi cura magni HAT 
Cæſaris Fatis data: tu ſecun dsds 
Oxſare regnes.. 
Ille ſeu Parthos Latio imminentes 
Egerit juſto domitos triumpho, 8 8 
Sive ſubjects 22% 77700 10 ge Q 


Seras et Indos; | 
Te minor latum reget orbem: * P. 
Tu grav: curru quaties O ympum; _ : 
Tu param caſtis inimiea mittes | | 

| F ulmina lactis. | 62 


O D'E E. XII. 


AD LypI AN. 


M tu, Lydia, Telephi FS 
0 5 Cervicem roſeam, et are Te = 
Laudas brachia, vz, meum _ PET 4 
Ferres — a Wines 1 


Tunc 
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ey Tune ne cmens 1 nec color So 
55 Certã Sede manet; humor et! in n aint vage 
Furtim labitur, arguens min 2 tob ort 
Quam lentis penitus macerer ignibus. — it eee 
Uror, ſeu tibi candidos ng 2271 T. 


urparunt humeros immodicz mm 
2 Ave puer r. fufeds. - cr — 2 E 1 1 * Fo a 2 : 1 | 


Impreflit memorem dente labels notam, 
** ſi me ſatis audias, 

r tuum, dulcia BN | 
= L es nes. ula;; gaz Venus 2? % og 
84 Quinta —_ ſui neQaris imbuit. : 

45 Felices ter et amplidej/ : 64 

| Quos irrupta tenet copula ; nec mals eib 

Divulſus querimoniis, | vt 
Suprema citiùs ſolvet amor die. 272 20 


, a þ Ay : , a ” . 
5 4 N / / P SY a—— * 19 PLN © ; 
— / = 1Y * . Fo 2 0 * K I 5 
7 6 * a 2 * A 


55 O Navis! referent i in mare $6 hovi ; 1 rao 


Fluctus? 6 quid _— ?--fortiter dee, 
Portum. Nonne vides, ut | I 
Nudum remigio latus,, s. 
Et malus celeri ſaucius Africo, e 10 iH 
Antennæque gemunt? ac, 2 andes Gaommio; 177 | 
Vix —_ nl 1s A8 ; 
Aquor; non ti 22 Untes: 1 n 10 
Non Di, quos iterum preſſa voces malo. 5 "7 Is | 
namvis Pontica pins. nie 1 3 
Sylvæ filia nobilis, 455 | 2 4 
Jactes et genus, et nomen inutile; big 6 { 
Nil pictis timidus navita Puppibus FF7CCVCV 1 
. Fade. Tu, ni Watte eln. „41 | 
Debes ludibrium, enrrgſuma . 


Tu . \ 
i TE» i. 
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Nuper ſolicitum quæ mihi tedium, 
Nunc deſiderium, n non me rr een 
Interfuſa nitents pus eee wir 


adas 


Vites 1 1341 = 4 


oD E IV 
NERTI VATICINIUM DF Rina Tro. 


P ASTOR cùm traheret per freta navibus 
| | 


Idzis Helenath perſfidus hoſpitam, 
grato celeres obruit otio 


Ventos, ut caneret fera | ( 
Nereus fata. Mala ducis avi domum, 5 


ee e Ware 1 W-87 N 
* at AE 


Et regnum Priami vetus. = N 
Eheu, quantus equis, quantus adeſt viris M 
Sudor ! quanta moves funera Dardanz 10 
Genti! jam galeam'Pallas, erzgida; x 

Curruſque, et rabiem parat.. . T 
Nequicquam, Veneris præſidio A 
Pectes cæſariem, grataque feminis _  - 2K. 
LIubelli citharà carmina divides 135 

a uam thalamo graves: 2194 

ami ſpicula Gnoſſ ii . 
| 223 ſtrepitumque, et celerem . 0 
Hacem: tamen, heu; ferus' adukteros Ter 10004. | 
© - Crines pulvere collines. — Es 
Non Laertiaden, exitium tus | SETS 
Gentis, non Pylium Neſtora reſpici? 
Urgent impavidi te Salaminius Mt 5 7290 

Teucerque et Sthenelus ſeiens!. binn eifiitg li He 
Pugnæ, five opus eſt imperitare eiquin; T .11>:W8 | 
Non auriga piger. Merionen quo que 
Noſces, Ecce furit te Feperire atrox 

Tydides melior patre; 
Quem tu, cervus uti vallis in alters 


10 


4 1 5 
* 
— 


rs 
TRE a 


Viſum parte lupum graminis immemor, 

Sublimi fugies mollis anhelitu, | 
Non — pollicitus tuæ. 

Iracunda diem proferet Ilio 

Matroniſque Phrygum claſſis Achillei. 

Poſt certas hyemes uret Achaicus | 

Ignis Pergameas domos. 


—— 


in; - 2 = #-<}; ar — 7 — 
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O D E XVI. 
PALINODIA, 
O Matre pulchria filia pulchrior, 


Quem criminoſis cunque voles modum 


Pones Iambis; five flamma, 
Sive mari libet Adriano. 
Non Liber æquè, non adytis quatit 
Mentem ſacerdotum incola Pythius, 
Non Dindymine, non acuta 
Si geminant Corybantes æra, 
Triſtes ut irz ; quas neque Noricus 
Deterret enſis, nec mare naufragum, 
Nec ſævus ignis, nec tremendo 
Jupiter ipſe ruens tumultu. 
Fertur — addere principi 
Limo coactus particulam undique 
Deſectam, et inſani leonis 
Vim ſtomacho appoſuiſſe noſtro. 
Iræ Thyeſten exitio gravi r: 
Stravere, et altis urbibus ultimæ 
Stetere cauſæ cur perirent 
Funditus, imprimeretque muris 
Hoſtile aratrum exercitus inſolens. 


Compeſce mentem: Me quoque pectoris 


Tentavit in dulcijuventa 


Fervor, et in celeres Iambos 


) | © 2 


2 


10 


Miſit 


% 
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Miſit furentem: nunc ego mitibus — 

Mutare quæro triſtia, dum mihi | | 
Fias recantatis amica | 

Opprobriis, animumque reddas. 


Nes - =M 77 A7 7D 1 N | FA - N CH 8 N - 
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O DE XVII. 


1 AD TYNDARIDEM. 
| V ELO X amcenum ſæ pe Lucretilem 
Mutat Lyczo Faunus, et igneam 
Defendit zſtatem capellis | 
Uſque meis, pluvioſque ventos, 
 Impune tutum per nemus arbutos | 5 
Quzrunt latentes et thyma deviæ | 
Olentis uxores marit1 ; | 
| Nec virides metuunt colubras, 
Nec Martiales hœduleæ lupos; 
| Utcunque dulci, Tyndari, fiſtul es | 10 
Valles, et Uſticæ cubantis 
Levia perſonuere ſaxa. 
Di me tuentur: Dis pietas mea 
Et muſa cordi eſt. Hinc tibi copia | 
| Manabit ad plenum benigno | 15 
Ruris honorum opulenta cornu. | 
Hic in reductà valle Caniculæ 
Vitabis æſtus, et fide Teia 
Dices laborantes in uno 
Penelopen vitreamque Circen. | 20 
Hic innocentis pocula Leſbii 
Duces ſub umbra ; nec Semeleius 


8 10S 


4 
« 


8 Cum Marte confundet Thyoneus U 
Prelia; nec metues protervum N 
Suſpecta Cyrum, ne male diſpari | 25 | ©: 
Incontinentes injiciat manus, ITN 
Et ſcindat hærentem coronam | In 


Crinibus, immeritamque veſtem. 


25 


15 


20 


#3 


2 E 
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ODE XVIII. 


AD QuINTILIUM V ARUM, 


ULLAM, Vare, facri vite priùs ſeveris arboremn 
N Circa mite ſolum Tiburis, et mcenia Catili; | 
Siccis omnia nam dura Deus propofuit ; neque 
Mordaces aliter diffugiunt ſolicitudines. 

Quis poſt vina gravem militiam, aut pauperiem crepat ? 
Quis non te potius, Bacche pater, teque, decens 2 
At ne quis modici tranſiliat munera Liberi, 

Centaurea monet cum Lapithis rixa ſuper mero 
Debellata: monet Sithoniis non levis Evius; 

Cam fas atque nefas exiguo fine libidinum 10 
Diſcernunt avidi. Non ego te, candide Baſſareu, | 
Invitum quatiam ; nec variis obſita frondibus 

Sub divum rapiam. Szva tene cum Berecynthio 

Cornu tympana, que ſubſequitur cæcus amor ſul, | 
Et tollens vacuum plus nimio gloria verticem, 15 


Arcanique fides prodiga, N vitro. 


n 2 Nee 
0 D E XIX. 
ATER fava-Cu 22 
Thebanæque jubet me Semeles * . 
Et laſciva Licentia, - | 21 — 
Finitis animum reddere amoribus, . 
Urit me Glyceræ nitor <2 


Splendentis Pario marmore purids : 
Jrit grata protervitas, 


Et vultus nimiùm Jubricus aſpici. | 5 2 5 

In me tota ruens Venus Ts. 
Cyprum deſeruit; nec patiturScythas, | en 10 
Et verſis animoſum equis a n n 29% 
* Parthum 


Q. HORATII FLACCI 
Parthum dicere, nec quæ nihil attinent. 
Hic vivum mihi ceſpitem, hic. . . _ 
- *Verbenas, pueri, ponite, thuraquune 
Bimi cum patcra mer) : | 
Macata veniet lenior hoſtia, 


18 


ODE XX. . | 
1 Is Ap MckNATEM. 
| ATI IL E potabis modicis Sabinum 


Cantharis, Grzca quod ego ipſe teſta | 
Conditum levi; datus in theatro | ] 
Cùm tibi plauſus, \ 
Clare Mzcenas eques, ut paterni MY 
Fluminis ripz, ſimul et jocoſa 2 8 
Redderet laudes tibi Vaticani 8 
Miontis imago. C 
Cæcubam, et prælo domitam Caleno 0 
Tu bibes uvam: mea nec Falernz 10 N 
Temperant vites, neque Formiani _ 
Pocula colles. T. 
D 
ODE XXI, 1 
IN Dianam ET APOLLINEM, =» 
TANAM teneræ dicite virgine. Qt 
Intonſum, pueri, dicite Cynthium. | 
Latonamque ſupremo 2 po- 
Dilectam penitus Jovi. e | 80 
Vos lætam fluviis, et nemorum coma, 3 Du 


8 aut gelido prominet Algido, 


igris aut Erymanthi 
Silvis, aut viridis Crag.. 
Vos Tempe totidem tollite laudibus, 


4 


Natalemque, 


Inſignemque pharetra 
Fraternaque humerum lyri. 
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Natalemque, mares, Delon — 


Heæc bellum lacrymoſum, hic miſeram famem 

Peſtemque, à populo et principe — in 

Perſas atque Brit annos 
Veſtra motus aget prece. 


De, ODE XXII. 


Ap Antzrronr Fuscum. 


NTEGE R vitæ, ſceleriſque purus, 


Non eget Mauri jaculis, neque arcu, 


Nec venenatis gravida ſagittis, 


Fuſce, 2 15 


Sive per Syrtes iter æſtuo 
Sive facturus per inhofpitalem 
Caucaſum, vel quz loca fabuloſus 


-— 7 - > Lambit Hydaſpes. 


* ＋ Y 
oe 7* — — — 


Namque me fi Ivs lupus in Labifle, 


Dum meam canto Lalagen, et ultra 


Terminum curis vagor expeditis, 
Fugit inermem : 

Quale portentum neque militaris 

Daunia in latis alit eſculetis ; 

Nec TOM tellus generat, leonum 

rida nutrix. 
Pone me pigris abi nulla campis 
Arbor 2ſt recreatur aura ; 


Quodlatus mundi nebulæ, Mabuse 


upiter urget: 
Pone ſub curru nimiùm propinqui 
Solis, in terra domibus negata ; 
Dulce ridentem Lalagen amabo, 
Dulce loquentem, 


——_— 4 * 
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AD CHLOEN. 
"ITAS hinnuleo me fimilis, Chloe, 


7 enti pavidam montibus aviis 
Matrem, non fine vano 8 
Aurarum et ſilüæ metu : 
Nam, ſeu mobilibus vepris inhorruit | 5 
Ad ventum foliis, ſeu virides rubum 
Dimovere lacertæ, - | 
Et corde et genibus tremit : 


Atqui non ego te, tigris ut aſpera, 


Gztuluſve leo, frangere perſequar. 5 


» Tandem define matrem ; 
Tempeſtiva {equi viro. | 


c * 0 
Ap VIX CILI VM. 


FA VIS defiderio fit pudor aut modus 

\ Y. Tam cari capitis? præcipe lugubres 

Cantus, Melpomene, cui liquidam pater 

Vocem cum cithara 97 5 | 5 | 

Ergo Quintilium perpetuus ſopor 8 TI 

Uiget f Cui Pudor, et Jobitiz ſoror 5 
Incorrupta Fides, nudaque Veritas, 

Quando ullum inveniet parem ? 
Multis ille bonis flebilis occidit : 


Nulli flebilior quam tibi, Virgil. _ 10 


Sed fruſtra pius, heu ! non ita creditum 
Poſcis Quintilium Deos. 

Quid ? fi Threicio blandiùs Orpheo 

Auditam moderere arboribus fidem ; 

ds. I : | 


Non 
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Non vanæ redeat ſanguis 1 ; 15 
: Quam virga ſemel horrida, _ 
Non lenis precibus fata recludere, 
Nigro compulerit Mercurius gregi. 
Durum : ſed levius fit patientia, 
Quicquid corrigere eſt nefas. | 20 


COADEYx MECSSTNXL MEA. x: 

ODE XXV. 

5 Ap LYDIA Uu. N 

A RCI Us junctas quatiunt feneſtras 1 
Ictibus crebris juvenes protervi, 

| Nec tibi ſomnos adimunt ; amatque 
0 Janua limen, 5 
Quæ priùs multùm faciles movebat | 5 


Cardines. Audis minis et minds jam, 
Me tuo longas pereunte noctes, 


| Lydia, dormis ? 
1 Invicem mœchos anus arrogantes | 78 
Flebis in ſolo levis angiportu, F 


Thracio bacchante magis ſub inter- 
Lunia vento; 
Chm tibi flagrans amor, et libido, 
Quz ſolet matres furiare equorum, 
Sæviet circa jecur ulceroſum, : » lift 
Non fine queſtu, | 15 | 
Lzta quod pubes edera virenti 
5 Gaudeat, pulla magis atque myrto ; 
| Aridas frondes hiemis ſodali If 
Dedicet Hebro. Eo 20 
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C 


ODE NXXVI. 
| De ALio Lamia. 
” /FUSIS amicus, triſtitiam et metus 
Tradam protervis in mare Creticu 
Portare ventis; quis ſub Arto | 


Rex — metuatur oræ, 
Quid Tiridatem terreat, unice | 5 


Securus. © quz fontibus integris e 
Gaudes, apricos necte flores, 
Necte meo Lamiœ coronam, 

— — dulcis: nil ſine te mei 5 

Foſſunt honores. Hunc fidibus novis, 10 
Hunc Leſbio ſacrare plectro 


Teque tuaſque decet ſorores. Pul 
| © 22 s 5 515 Aer 
25 1 oy | | ; O 

ODE XXVI. by 

Ap SODALES. 1 

; ATIS in uſum lætitiæ ſcyphis 1 Den 
Pugnare, Thracum eſt. Tollite barbarum Pp 

Morem, vercundumque Bacchum Ner 


Sanguineis prohibite rixis. 
Vino & lucernis Medus acinaces 28 Nati 
Immanè quantum 1 Impium 


Lenite clamorem, ſodales, Dan! 
Et cubito remanete preſſo. 
Vultis ſeveri me quoque ſumere | Miſt: 
Partem Falerni? Dicat Opuntiæ 10 5 
Frater Megillæ, quo beatus | Me c 

Vulnere, qui pereat ſagitta. l 16 
At 


Ceſſat voluntas ? non alià bibam | 
| | | | Mercede. 
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Mercede. te eunque domat Venus, 3 * 
Non erubeſcendis adurie f a1 18 


Ignibus, ittgenuoque ſemper 9 aol I 107, 
2 peccas. Quicquid habes, are, fa ba 55 
Depone tutis àuribus. Ah miſer,r˖*d 

Quanta laboras in Charſbdii Fe 

Digne e puer meliore flanms, „ 206 
Quæ ſaga, quis te ſolvere Theffalis g | 

Magus venenis, quis poterit Deus ? 


Vix illigatum te triformi © "NY 3 
Peg ee, * „„ 
0 D E XXVII. 
0 E maris et terre, numeroque carentis arenæ 


Menſorem cohibent, Archyta, 
Pulveris exigui prope littus parva Matinum  , _... 
Munera ; nec quidquam tibi prodeſtt 
Aerias tentaſle domos, animoque unden, „ 
Percurriſſe polum, morituro. . 
Occidit et Pelopis genitor conviva Deorum, 
Tithonuſque remotus in auras,. - 
Et Jovis arcanis Minos admiſſus; habentque | 
Tartara Panthoiden, iterum Oro 10 
Demiſſum; quamvis clypeo Tro, ana reiz 
TLiempora teſtatus, nihil ultra | ad 
Nervos atque cutem morti conceſſerat atræ; 
Judice te, non ſordidus „„ 
5 Naturæ verique. Sed omnes una manet aun 15 
Et calcanda ſemel via lethi. Cee 
Dant alios Furiz torvo ſpectacula Marti: 
Exitio eſt avidum mare nautis : Ee 
Miſta ſenum ac juvenum deſantur funera : nullum 
10 Sæva caput Proſerpina fugit. 20 
Me quoque devexi rapidus comes Orionis | 
Mrs Notus obruit undis. 
At tu, nauta, vagz ne parce malignus arenæ 
le. Oſibus et capiti inhumato 


Particulam 
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Particulam dare. Sic, Ne ag mipalyegr ams 25 


ep Heſperis, Venu 5 3 0 
tur filvz, te ſoſpite; ne me mer "LN 
Unde , tibi dc en 1 = 
Ab ** eptunoque ſacri cuſ — Tarenti. 2 
egli gis immeritis nocituram F 
Poſt wn 0 te natis fraudem committere forſan. 
Debita jura, viceſque ſuperbz ( 
Te maneant ipſum : precibus non linquar inults, FOUR 
Teque piacula nulla reſolvent. 17 T 
Quanquam feſtinas, non eſt mora Tonga,. licebit | & Be 
Injecto ter pulvere c curras. ; — 
Et 


0 DE XXIX. 
Asp Iccivm. 


CC I, bend nan Arabum invides 
Ganis, et acrem militiam paras 
© Non ante devidtis'Sabzz 


Regibus, horribilique Medo ( 
Nectis catenas? Quæ tibi ben, | 5 
ow necato, barbara ſerviet? Loos | 
Puer quis ex auli capillis _ | Ne 
Ad cyathum ſtatuètur unctis, ws 1 1 
Doctus ſagittas tendere Sericas a e f 
Arcu paterno ? Quis neget 7 arduis n 19 
Pronos relabi-poſſe'rivos 5 WW 
| Montibus, & Tiberim reverti ; 8 an | Fo: 
Chm tu coemtos undique nobiles as 8 \ 
Libros Panzti, Socraticam et domum 25 | 
Mutare loricis Iberis, 5 Dis 
Pollicitus meliora, tendis? * + Hs 
5 | Fru 


ODE || La 


Ap . eee 


Venus, a Cnidi Paphique, 

8 — Cypron, et vocantis 

Thure te te multo Glycerz ecoram 
Transfer in ædem. 

Fervidus tecum puer, et ſolutis 

Gratiæ zonis, properentque Nymphæ, 

Et parùm comis ſine te Juventas, 

Mercuriuſque. 


ODE XXXI. 
AD APOLLINEM, 
UID dedicatum poſcit Apollinem 
Q Vates? Quid orat, de paterã novum 
Fundens liquorem? Non * 
Sardiniæ — Calibrie | | 
| Non rura, quæ Liris quiet 
'9 Mordet aqui taciturnus amnis. - 
If Premant Calenam falce, quibus dent 
Fortuna, vitem; Dives et aureis - 10 
Mercator exſiccet culullis nt = 
Vina Syra reparata merce, 7 
5 Dis carus wy 7 — & 18 et quater 


Anno reviſens æquor Atlanticum _ 
Impune. Me paſcunt olive, - 012 
e cichorea, leveſque malvz. | | 

Frui paratis et valido x g 


E Kn dones; ac precor, integra 
| D Cum 


— 
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Cum mente, nee turp.m ſenetam _ "Jp Qu 


O D E  XXXT. Li 


i DAD LyYRaMm. 
{ |; 22 Si quid vacui ſub umbri 

Luſimus tecum, quod et hunc in annum 
Vivat, et plures, age, dic Latinum, 

Barbite, carmen, 
Leſbio primim modulate civi ; : 0 
1 ferox bello, tamen inter arma, | 

dye jactatam religarat udo 
p „ EE Goin uw IE 
Liberum, et Muſas, Veneremque, et illi Co 


Semper hærentem puerum canebat, ' 10 Igr 

Et Lycum, nigris oculis nigroque 50 

| Crine decorum, - 3 + 

O decus Phabi, et dapibus ſupremi | | Qu 

Grata teſtudo Jovis, 7 Wn 2 yy | Qui 

Dulce lenimen, mihi cynque ſalve -— wer 8 
Rite vocanti. 5 

. Mu 

Ob; 

I 


Ap ALBiuM TiBULLUM, 
{A imo ne doleas plùs nimio, memor t 


* * 


Immitis Glyceræ, neu miſerabiles 
ecantes elegos, cur tibi junior 


Læſa præniteat fide. - _ e ne 
Infignem tenui fronte Lycoridga 8 


Cyri torret amor: Cyrus in aſperam 
Declinat Pholoen : Sed prius App ulis 
Jungentur capreæ lupis, 299] 26 ob. 


— 


 ODARUM Lis. I. 2 
Quam turpi Pholoe peccet adultero. | ? 
Sic viſum Veneri, cui placet impares 10 
Formas, atque animos ſub juga ahenea | 
5 Sævo mittere cum joco. 

Ipſum me melior cùm peteret Venus, 1 
Grata detinuit compede Myrtale Sz 15 
Libertina, fretis acrior Adriæ wo 

| Curvantis Calabros ſinus. 


_ O DE XXXIV. 
1 PN cultor et infrequens, 


Inſanientis dum ſapientiæ 
Conſultus erro; nunc retrorſum 
bh dare, atque _—_— " * TP | 
Cogor relectos; namque Dieſpiter . 

I = coruſco 2 p 2228 52 , 
Plerumque, per purum, tonantes 
Egit equos, velucremque currum.;z. 
Quo bruta tellus, et vaga flumina; - 
Quo Styx, et inviſi horrida 'Tznari 10 
Sedes, Atlanteuſque fins | 
Concutitur. Valet ima ſummis 
Mutare, et inſignem -attenuat Deus, 
Obſcura promens : Hinc apicem rapax + _ 
Fortuna cum ftridore acuto 15 
Suſtulit; hic poſuiſſe gaudet. | | 
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Ap FoRTUNAM. 
88 Diva, gratum quæ regis Antium, 
3 Pra ſens vel imo tollere de gradu 
| Mortale corpus, vel ſuperbos | 
Vertere funeribus triumphos : 
\ | 1 f D 2 | Te 
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28 Q. HORATII FLACCT 


Te pauper- ambit ſolicita prece 
Ruris colonus : te dominam #quoris, 
Quicunque Bithyna laceſſit | 
Carpathium pelagvs carin& : 

Te Dacus aſper, te profugi Scythæ, 
Urbeſque, genteſque, et Latium ferox, 
Regumque matres barbarorum, et 
Purpurei metuunt tyranni. 

Injurioſo ne pede proruas 


Stantem cblumnam; neu Fe. fremens 


Ad arma ceſſantes, ad arma 
Concitet, imperiumque frangat. 
Te ſemper anteit ſæva Neceſſitas, 
Clavos trabales, et cuneds manu 
Geſtans aheni ; nec ſeverus 


Uncus abeſt, liquidumve pl umbum. 


Te Spes, et albo rara Fides colit 

Velata panno, nec comitem abnegat, 
Utcunque mutatà potentess 
| Veſte domos inimlea linquis. 


At vulgus infidum, et merettix retro | 5 


Perjura cedit: Diffugiunt cadis f 

Cum fæce ſiccatis amici, 155 
Ferre jugum pariter doloſi. 

Serves iturum Cæſarem in ultimos 

Orbis Britannos, et juvenum recens 
Examen, Eois timendum 85 

Partibus, Oceanoque rubro. 

Eheu, cicatricum, et ſceleris pudet, 

Fratrumque. Quid nos dura refugimus 


intactum nefaſt ii 


Liquimus? Unde manum juventus 
Metu Deorum continuit? Quibus 
Pepercit aris? O utinam nova 

Incude diffingas retuſum in 

Maſſagetas Arabaſque ferrum 
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© DE xxxvl. 5 


T thure, et fidibus j juvat In 
; Placare, et vituli ſanguine debito 

Cuſtodes Numidæ Deos; 

Qui nunc, Heſperia ſoſpes ab ultima, 
Caris multa ſodalibus, 

Nulli plura tamen dividit oſcula, 
Quam dulci Lamiæ, memor 

Actæ non alio rege puertiæ, 
Mutatæque ſimul togæ. | = 

Creſſa ne careat pulchra dies not, ie 
Neu promptz modus amphorz, 

Neu morem in Salidm fit requies 1 7 
Neu multi Damalis meri 

Baſſum Threicia vincat amyſtide ; | | 
Neu defint epulis roſe, 15 

Neu vivax apium, neu preve lilium. 
_ in Damalin putres 

nent oculos; Nec Damals novo 

Dal. 2tur adultero, 

Laſcivis ederis ambitioſior. 20 
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ODE XXXVIL 


AD SoDALEs, 


-U N C eft bibendum, nunc pede libero 
Pulſanda tellus; Nunc Saliaribus 
Ornare pulvinar Deorum 
Tempus erat dapibus, ſodales. - 


Antehac nefas depromere Czcubum Fo 5 


Cellis avitis, dum Capitolio 
Regina dementes ruinas, 2 


unus et imperio parabat, 5 a 
3 D 3 Con- 
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30 Q. HORATII FLACCT 


Morbo virorum; guender kipotehs ; 


Sperare, fortunaque dulci 
Ebria ; Sed- uit furorem 


Vinx una ſoſpes navis ab ignibus; 


Mentemque lymphatam Mareotico 
Redegit in veros timores 
Cæſar, ab Italia volantem 
Remis adurgens, (accipiter velut 
Molles columbas, aut leporem citus 
Venator in campis nivalis 
Emoniæ) daret ut catenis 
Fatale monſtrum; Quz peneroſids 
Perire quzrens, nec muliebriter 
Expavit enſem, nec latentes 
Claſſe cita reparavit oras. 
Auſa et jacentem viſere regiam 
Vultu ſereno, fortis et aſperas 
Tractare ſerpentes, ut atrum 
Corpore combiberet venenum, 
Deliberata morte ferocio n- 
Sævis Liburnis ſcilicet invidens 
Privata deduci ſuperbo 
Non humilis mulier triumpho. 


Ap PUERUM. 
ERSICOS odi, puer, apparatus: 
Diſplicent nex philyri coronæ: 

Mitte ſectari, roſa quo locorum 

| Sera moretur. 
Simplici myrto nihil allabores 
'Sedulus curæ: Neque te miniſtrum 
Dedecet myrtus, neque me ſub ara 
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as! 
Ad C. AS1NIUM POLLIONEM. 


OTUM ex Metello Confule cm, 
105 cauſas, et vitia, et — 
chen Fortuna, graveſ ue 
Principum amicitias, et arma 
Nondum = iatis uncta eruorihus, F 
R 1 ck abs 
raQas,. et $ 0 
Suppoſitos cineri Fools | 
Pauldm ſeverz Muſa tray 
Deſit theatris : Mox, ubi — n e 
Res ordinaris, grande munus d 
Cecropio repetes cothurno, | 
Inſigne mceſtis præſidium reis, 
Et conſulenti, Pollio, curiæ, 5 
Cui laurus æternos honores dd. 
Dalmatio peperit triumpho. | 
. m nunc minaci murmure cornuum 
erſtringis aures: Jam = ſtrepunt : 


34 Q. HORATII FLACCI 


N fulgor armorum fugaces . 

Terret equos, equitumque vultus. TW, 4: 20 Cr 
Videre magnos jam videor duces ee N. 
Non indecoro pulvere ſordidos, Fu 

Et cunQa terrarum ſubacta, | 
Prxetet atrocem animum Citba s.. FIC) Re 
Juno, et Deorum quiſquis amicior 2 ole Di 
Afris, inulta ceſſerat impotens Ex 

Tellure, vietorum nepotes p 7 

| Retulit inferias Jugurte. TT 1 vo 
Quis non Latino Sanguine pinguior | 5 De 
Campus ſepulchris impia prœlia 1 30 Qu 

Teſtatur, anditumque, Medis 

Heſperiæ pris? 3 1 5 

es? Ecquæ flumina lugubris . 
Qs pres? Fequ eee | 


N on decoloravere ca des?: 
Quæ caret ora cruore noſtro? 
Sed ne relictis, Muſa procax, jocis, 
Ceæ retractes munera nænia ; :, ; - \ 
Mecum Dionzo ſub antro - 


Quzxe- peeing r — 


© N — S 7 — CRF =} 2 
— ODE 1. bene A 

Ap C. Cairn Satxorrion. — 
os argento color elt wat n Um 
5 Abdito terris ; inimice Nee e _ 5 R 

E Salluſti, niſi temperato 1 atio of 
— oon Huc 
Vivet extento Proculeius ævo, 1 wetter ann Flor 
Notus in fratres animi paterni : * | - D 

| Jum aget penna metuente ſolvi | 
Fama ſuperſtes. TE | Ced« 
Latiùs regnes avidum domando n Ville 
Spiritum, quam fi Lihyamremotis..../. . 10 Ce 


-Gatlibus jungas, et uterque Pcenus 


* "as 12 5 Gs i 95 9 
Creſcit indulgens ſibi dirus a, tut e e Tet 
Nec ſitim pelli, niſi cauſa e 1 
Fugerit venis, et aquoſus albbko 15 
Corpore languor. "HS 
Redditum Cyri folio Phraaten „ Bt i 
Diſſidens plebi numero beatorum 
Eximit Virtus; populumque falſis . 
Dedocet uti 20 
Voeibus; regnum et diadema tun 


Deferens uni, propriamque laurum, 
Quiſquis ingentes oculo irretorto 
Spectat acervos. 


ODE e e 


Ap DZI LIV M. {ont 
QAM memento rebus in arduis 
Servare mentem, non ſecus in a bonis | 
Ab inſolenti temparatam 
Lztitia ; moriture Delli, eee, eee 


Seu mceſtus omni tempore vixeris, 1 


Seu te in remoto gramine pr dies er 26451 din! 
Feſtos reclinatum bearis 
Interiore nota F alernt; 
Qua pinus ingens, albaque populus Li 
Umbram hoſpitalem conſociare am, 1795 142300 
Ramis, et obliquo laborat 


Lympha fugax trepidare rivo ; | 2 
Huc vina, et unguenta, et nimiùum brevis 451 
Flores amcenos ferre jube ro; ĩix2 

Dum res, et ætas, et ſororum e - 

Fila trium patiuntur atra. 102317 75 „nf 


Cedes coemptis faltibus, et — our age 

Villaque, flavus quam Tiberis lavie, | : METSI50 z 
Cedes ; et exſtructis in altu nn | 

Divitiis potietur hæres. 0 
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36 Q. HORATII FLACCI 


Diveſne, priſco et natus ab mache, 
Nil intereſt, an papper, et inſima 
"Bs ente ſub dio moreris, 
ictima nil miſerantis Orci. 
mnes eodem cogimur : 

/erſatur urnà ſeriùs ocias 

Sors exitura, et nos in æternum 

Exilium impoſitura cymbæ. 
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ODE IV. 


AD XANTHIAM een. 
E fit ancille tibi amor pudori, N 
Xanthia Phoceu : Priùs inſolentem 


Serva Briſeis niveo colore 
Movit Achillem. 


Movit Ajacem Telamone natum | 5 


Forma captive dominum Tecmeſſæ: 
Arſit Atrides medio in triumpho 
Virgine rapta ; 


Barbarz - cecidere turmæ 


eſſalo victore, et ademptus Hector 10 


radidit feſſis leviora tolli 
Pergama Graiis. 


Neſcias an te generum beati 
Phyllidis flavz decorent parentes: . = 

3s AC Penates „ 15 
ceret iniquos. 5 


Crede non illam tibi de ſceleſtã 


Plebe delectam; neque fic . 
Sic lucro averſam, potuiſſe naſci 
| Matre pudenda, _ 2 80 
Brachia, et vultum, — ſuras | 
Integer laudo: Fu 
Cujus octavum . avit tas 
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Omnium | | 25 
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In LALAGEN. 
OND UM ſubacta ferre jugum valet - 
N Cervice ; nondum munia comparis 
Zquare, nec tauri ruentis . fe 
n venerem tolerare pondus. 
Circa virentes eſt animus tu 7 185 
Campos juveneæ, nunc fluviis gravem | 
Solantis æſtum, nunc in udo 
Ludere cum vitulis ſalicto 
Prægeſtientis. Tolle cupidinem ; NE 
Immitis uve: Jam tibi lividos 10 
Diſtinguet Autumnus racemos 
ureo varius colore. | 
5 jam te 1 * Currit enim ferox 
tas, et illi, quos tibi dempſerit, Eq i A 
Apponet annos : Jam protervpwaẽͥ 13 
Fronte petet LO maritum ; - | 
Dilecta, quantum non Pholoe fugax, ARTE * 
10 Non Chloris, albo fic humero nitens, eek 
Ut pura nocturno renideetk( d 0 Hen; 
Luna mari, Cnidiuſve Gyges; 30 
Quem ſi puellarum inſereres choro, E 
Mire ſ- gaces falleret hoſpites 
15 Diſcrimen obſcurum, ſolutis 
Crinibus, ambiguoque vultu. 
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: AD SEPT MTU. 
EPT IMI Gades aditure mecum, et 


Cantabrum indoctum juga ferre noſtra, et 


Barbaras Syrtes, ubi Maura ſemper 
HO Aſtuat unda; 

Tibur, Argeo poſitum colono, 

Sit meæ ſedes utinam ſenectæ; 

Sit modus laſſo maris, et viarum, 
3 Militizque. 

Unde fi Parcz prohibent nique, 

Dulce pellitis ovibus Galefi 


Flumen, et regnata petam Laconi 


Rura Phalanto. 


Ille terrarum mihi prœter omnes 
| mg ridet ; Ubi non Hymetto 


Mella decedunt, viridique certat 
Bacta Venafro ; 
Ver ubi longum, tepidaſque præbet 
2 brumas; et amicùs Alon 
Fertili Baccho minimùm Falernis 
7 Invidet uvis. 
Ille te mecum locus, et beat 
Poſtulant arces: Ibi tu calentem 
Debita ſparges lacryma favillam 
1 Voatis amici. « 
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 "ODARUM. Lis. II. 


AD PourEIUM VARUM. 


Szpe mecum tempus in ultimum 
O Deducte, Bruto militiz duce, 
0 te redonavit Quiritem 
is patriis, Italoque cœlo, 
Pompei, meorum prime ſodalium : 5 
Cum quo morantem ſæpè diem mero = 
Fregi, coronatus nitentes py 
| Malobathro Syrio capillos. _ 
Tecum Philippos, et celerem fugam | 
Senſi, relictà non bene parmula; 2: 10 
Cam fracta virtas, et minaces | . 
Turpe ſolum tetigere mento. 
Sed me per hoſtes Mercurius celer 
K* paventem ſyftulit acre : _ 
Te rurſus in bellum reſerbens e 15-008 
ef fretis rr Ju kee 
Ergo obligatam redde Jovi 1 
eee e e,, 
Hepone ſub lauru med; nein 
Parce cadis tibi deſtinatis. N 20 
Oblivioſo nigh Maſhkeo 5 
Ciboria exple: Funde capacibus 
— Unguenta de conchis. Quis udo 
Deproperare apio coronas 
Curatve myrto ? Quem Venus arbitrum 25 
Dicet bibendi ? Non ego ſaniùs =, 
Bacchabor Edonis : Recepto + 
Dulce mihi furere eſt amico. 
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AD JoLIAM BARIN EN. 


L LA ſi juris tibi pejerati 
Pena, Barine, nocuiſſet unquam; 
Dente ſi nigro fieres, vel uno 
Turpior ungui, 
Crederem: Sed tu ſimul obligaſti 


erfidum votis caput, eniteſcis 


Pulchrior multo, juvenumque prodis 


Publica cura. | 
Expedit matris cineres opertos - 
Fallere, et toto taciturna noctis 
Signa cum ceœlo, gelidaque Divos 

| Morte. carentes. ' © 

Ridet hoc, inquam, Venus 4pſa ; Rident 
Simplices nymphz ; ferus et Cupido, 
Semper ardentes acuens ſagittas 

Cote cruenta. 


Alde, quòd pubes tibi creſcit omnis; 


Servitus creſcit nova; Nec priores 
Impiæ tectum dominæ relinquunt, 
25 Sæpè minati. 9 
Te ſuis matres metuunt juveneis; 
Te ſenes parci, miſeræque nuper 
Virgines nuptæ, tua ne retardet 
N Aura maritos. 
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ODE IX. 


An VALGIUM., ', 
ON ſemper imbres nubibus hiſpidos 
Manant in agros ; aut mare Cam 
TR inæquales procellz 
ſque; nec Armeniis in oris, . 
3 algi, ſtat glacies iners 5 
Menſes per omnes; Aut Aquilonibus K 
Querceta Gargani laborant, 
Et foliis viduantur orni. 
Tu ſemper urges flebilibus modis 
Myſten ademp:um ; Nec tibi Veſpero 10 
Surgente decedunt amores, | rr 
ec rapidum fugiente ſolem. 
At non ter ævo functus amabilem 
: Ploravit omnes Antilochum ſenex | 
4ſ Annos; Nec impubem parentes _ Ig 
ot, Troilon, aut Phrygiz ſorores | 
| Flevere ſemper. Define mollium 
Tandem querelarum ; ac potiꝭs nova 5 
Cantemus Auguſti tropæa ST 3 
Ceæſaris; Et —— Niphaten, 20 
Medumque flumen gentihys dell 
Victis, minores volvere vortices, | 2 
Intraque præſcriptum Gelonos 1 api 
— equitare campis. | | 
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ODE X. 


Ap Licixium MuxENAM. 
ECT I Us vives, Licini, neque altum 
Semper urgendo; neque, dum procellaͤs 
Cautus horreſcis, nimiùm premendo 
| Littus iniquum. | 
Auream quiſquis mediocritatem | 24 
Diligit, tutus caret obſoleti | 
Sordibus tecti, caret invidenda 
N Sobrius aula. 
 Szvids ventis agitatur ingens 
Pinus; excelſæ graviore caſu 10 
Decidunt turres, feriuntque ſummos * 
Fulmina montes. 
Sperat infeſtis, metuit ſecundis 
Alteram ſortem bene præparatum e 
Poctus. Informes hyemes reduceie ann 
Jupiter; idem 
Summovet: Non, ſi malè nunc, et olim 
Sic erit: Quondam cithare tacentem 
| Suſcitat Muſam, neque ſemper arcum 


| Tendit Apollo. 4 | 
Rebus anguſtis animoſus atque 29 Qu 
Fortis appare: ſapienter idem ionen wein. Ly. 
Contrahes vento nimidm o \ 
Turgida vela. 1G? BURL ELLE 
: I 4 
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ODE XI 


Ap QuinTiIUM HIRPINUM. 
UID bellicoſus Cantaber, et Scythes, 
Hirpine Quinti, cogitet, Adria ; 4 
Diviſus objecto, remittas 1 
Quærere: Neu trepides in uſum | 
Poſcentis ævi pauca. Fugit retro ch 9 
Levis juventas et decor, arida FIX 

Pellente laſcivos amores 

Canitie facilemque ſomnum. 
Non ſemper idem floribus eft honos 
Vernis; neque uno Luna rubens nitet _ 3 
Vultu. Quid æternis minorem ie 
Conſiliis animum fatigas ? a 
Cur non ſub alta vel platano, vel hac 
Pinu jacentes fic temere, et roſa | 
Canos odorati capillos, £500 OS 
Dum licet, Afrique nardo, 
Potamus uncti? Diſſipat Evius 


Curas edaces. Quis puer ocils _ 1 
Reſtinguet ardentis Falerni 8 : 
Pocula prætereunte lympha ? | 20 


Quis devium ſcortum eliciet domo 

 Lyden? Eburna, dic age, cum lyra 

Maturet, incomtam Laczne 
More comam religata nodum. 
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ODE XI, 


AD MACENATEM. 
OLIS longa feræ bella N umantiæ, | 
Nec durum Annibalem, nec Siculym mare 


N 


Pœno purpureum ſanguine, mollibus 
Aptari citharæ modis; | 
Nec ſævos Lapithas, et nimium mero 


Hylæum; Domitoſque Herculei manu 


Telluris juvenes, unde periculum 
| Fulygens contremuit domus 
Saturni veteris: Tuque pedeſtribus 
Dices hiſtoriis prœlia Cæſaris, 
Mzcenas, meliùs, ductaque per via; 
Regum colla minantium. 
Me dulces dominæ Muſa Licymniæ 
Cantus, me voluit dicere lucidum 
Fulgentes oculos, et bene mutuis 
+. Fidum pectus amoribus ; 
Quam nec ferre pedem dedecuit choris, 
Nec certare joco, nec dare brachia 
udentem nitidis virginibus, ſacro 
Dianæ celebris die. 


Num tu, quæ tenuit dives Achæmenes, 
Aut pinguis Phrygiz Mygdonias opes 


Permutare velis crine Licymniæ, 


Plenas aut Arabum damos? 5 


Dum flagrantia detorquet ad oſcula 
Cervicem, aut facili devitia negat, 
Que poſcente magis gaudeat eripi, 
Interdum rapere occupat. 
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GRASP RRAC, <= JE 
ODE XIII. 


In ARBOREM. 
L E et nefaſto te poſuit die, 
Quicunque primùm, et ſacrilega manu 
Produxit, arbos, in nepotum 
Perniciem, opprobiumque pagi ;, 
Illum et parentis crediderim ſui 
Fregiſſe cervicem, et penetralia 
Sparſiſſe nocturno cruore + 
Hoſpitis: Ille venena Colcha, 
Et quicquid uſquam concipitur nefas, 
Tractavit; agro-qui ſtatuit me _ 
Te triſte lignum, te caducum m 
In domini caput immerentis. 
Quid 2 vitet, nunquam homini ſatis 
Cautum eſt in horas. Navita Boſporum 
Pœnus perhorreſcit, neque ultra 
Cæca timet aliunde fata. 
Miles ſagittas et celerem fu gam 
Parthi; Catenas Parthus et Italu m 
Robur ; ſed improviſa leti 
Vis rapuit rapietque gentes. 
Quam pene furvæ regna Proſerpinæ, 
Et judicantem vidimus /Eacum, 
Sedeſque diſcretas piorum, et 
_ _ Moliis fidibus querentemnm 
Sappho puellis de popularibus; © 
Et te ſonantem pleniùs aure ' 


Er alvfg? HET 25009 ER 


Dura fugæ mala, dura belli! 
Utrumque ſacro digna filentio 
Mirantur umbræ dicęre; ſed magis- 

Pugnas, et exactos tyrannos 125 
„ ECL IF 28 t5 


34. 
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Quid mirum? Ubi illis carminibus ſtupens 
Demittit atras bellua centiceps 
Aures, et intorti capillis 
Eumenidum recreantur angues. 
Quin et Prometheus, et Pelopis parens 
Dulci laborem decipitur ſono; 
Nec curat Orion leones, 
Aut timidos agitare lyncas. 


Pad 


* 1 — ** 'w) A ) 40 © Ll Js, WCC p 
L ; OD E XIV. 
An PosTHUMUN. 8 — 
HEU! fugaces, Poſtama, Poſtume, : 
Labuntur anni; neg pietas moram IS IN 
Rugis, et inſtanti ſeneg@ $ 92 | | ru 
fferet, indomitæque morti, 0 L Exc 
Non, ſi trecenis, auer, eunt diess, | F 1 
Jon, places illacrymabil . | | 
; Plutona tauris ; qui ter am $4306 Pri 
Geryonen, Tityonque, ils n 19% Co 
88 unda, ſcilicet omnibyge.... 2 25 78 ry 1 
icunque terræ munęms voi Te ; 
Enaviganda; five reges, {+ het Hy: — 8. Ne 
LSive inopes erimus colani. - - vis: Hugs": e. Le 
Fruſtra cruento Marte —— Lond Como - 
Fractiſque rauci fluctibus Adrig: PRI ts | | 
Fruſtra per Autumnos nocentem 399892 Ig 
Corporibus metuemus Auſtram, A Lok 


Viſendus ater flumine languido 
Cocytus errans, et Danai N 
Infame, damnatuſque longi l agny 
Siſyphus Zolides laboris. | rr] 20 
1 tellus, et domus, 5 Place | ; 


Uxor: Neque harum, quas colis, arborum 
Te, 7 inviſas cupreſſos, 
Ulla brevem dominum ſequetur. 11 ax] 
Abſumet hæres Cæcuba dignior 1 
| Servata 


I 
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Servata centum clavibus, et mero 207187, ie 280711 
Tinget pavimentum ſuperbus Sl ati 
Pontificum potio:e coents. FO” 


o DE xv: 


A M pauca aratro jugera regi e 
J Moles relinquent ; undique latids „ 
Extenta viſentur Lucrino Tn 
Stagna lacu ; Platanuſque cœlebs 15 | 
Evincet ulmos : Tum violaria, et | 8 
Myrtus, et omnis copia narium, 5 | 
Spargent olivetis odorem 
Fertilibus domino priori. 
Tum ſpiſſa ramis laurea fervidos 5 5 
Excludet ictus: Non ita Romuli „ 10 
5 Przſcriptum, et intonſi Catonis | 
| Auſpiciis, veterumque norma. 
Privatus illis cenſus erat brevis, J&L 
Commune magnum. Nulla decempedis | 
Metata privatis opacam FX 3 7 
Porticus excipiebat Arcten: 6 2 
Nec fortuitum ſpernere . 
Leges ſinebant, oppida publico 
Sumptu jubentes, et Deorum | 
Templa novo decorare ſaxo. 20 


ODE XVI. 


Ap Grospaun, 

O7 I UM Divos rogat impotenti 

Prenſus ÆEgæo, ſimul atra nubes 

Condidit Lunam, neque certa fulgent 
_ * Sidera nautis: | 


20 


25 
ita 
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Otium bello furioſa Thrace, 
Otium Medi pharetra decori, 
Groſphe, non gemmi 
nale, nec auro. 
Non enim gazæ, neque confularis 
Summovet lictor miſeros tumultus © 
t curas laqueata circum 
TeQa volantes. ** +. 
Vivitur parvo bene, cui paternum 
Splendet in menſa tenui ialinum; 
Nec leves ſomnos timor, ' aut c 
Sordidus aufert. 
Quid brevi fortes jaculamur zvo 
" Multa? Quid terris alio calentes 
mus? Patriz quis exul 
Se quoque fugit ? 
Scandit zratas vitioſa naves | 
Cura; nec turmas equitum relinquit, 
rvis, et agente nimbos | 
Ocior Euro. © 
I ztus in præſens animus, quod 
Oderit curare, et amara leni e 
Nihil eſt ab om 
Parte beatum. 
larum cita mors Achillem: 
Longa Tithonum minuit ſenectus: 
Et mihi forſan, tibi quod negarit, 
Forriget hoer. 
Te greges centum Siculæque circum 
Mugiunt vaccæ; tibi tollit hinnftum 
Apta quadrigis equa ; te bis Afro 
M urice tinctæ | | 
. Veſtiunt lanz : Mihi parva rura; et 
Spiritum Graiz tenuem Camcenz 
Parca non mendax dedit, ac mali 
Spernere vulgus, 85 


s, neque purpura, v 


Mentis, e 


Sole muta 


Temperet 
Abſtulit c 
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AD Maca v ATE AcxoTun. 7 


UR me querelis exanimas tuis? | 
$ Nec Dis amicum eſt, nec mihi, to a, 

Obire, Mæcenas, mearum | 8% 
Grande decus columenque rerum. | 
Ah ! te mez fi partem animz rapit 5 

Maturior vis, quid moror alteram, | 
Nec carus zque, nec ſuperſtes 
Integer? Ille dies utram 
Ducet ruinam: non ego per dum 
Dixi ſacramentum: ibimus, ibimus, 
Utcunque precedes, ſupreſuommm 
Carpere iter comites parati E 3:3 


Me nec Chimæræ ſpiritus igneæ, 


Nec, ſi reſurgat, centimanus Gyas, 


Divellet unquam: Sic petenti 5 % 3 
Juſtitiz placitumque Pareis. L645 £5.20 L 
Seu Libra, feu me Scorpius aſpicilt of 
Formidoloſus, pars -violentiors oo 6 
Natalis horz, ſeu tyrannus 4 | aan uf | 
Heſperiz Capricornus unde: 20 
Utramaee noſtrum incredibili — ks x 0 
Conſentit aſtrum. Te Jovis impio [BF 
Tutela Saturno refulgens eee eee 
Eripuit, volucriſque fat: 
Tardavit alas; quum populus frequens 521100 oh 


Fauſtum theatris ter erepuit ſonum.: 
Me truncus illapſus cerebro £19 
Suſtulerat, niſi Faunus 1Gum:/ - 
Dexter levaſſet, Mercuriahum | 


Cuſtos virorum. Reddert — "IF ? ' 30 = 
"Nos ue votivam memento : THEY | 
881 — pra 3 
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ON ebur, neque aurem 
Mea renidet in domo Jacunar : ; 
Non trabes Hymettias | 
Premunt columnas altims reife 
Africa : neque Attali F 
Ignotus heres regiam A : 
Nec Laconias mihi 
Trahunt honeſtæ purpuras clientz : 
At fides, et ingen: wr 
Benigna vena eſt: pauperemque dives 2 
Me petit: nihil ſupra 
Deos laceſſo, nec ä amicum 
Largiora flagito, 
Satis — unicis Sabinis. 
Truditur dies die, 
Novæque pergunt interire Lunz: 
Tu ſecanda marmora 
_ Locas ſub ipſum funus, et ſepulchri zac $32 
Immemor ſtruis domos ; $ AN N 492 
Mariſque Baiis * urges 
Summovere litora, 
Parum locuples continente pd: 
uid, quod uſque proximos -. + 
evellis agri terminos, et ultra - 
Limites clientium 
Salis avarus ? Pellitur paternos 
In finu ferens Deos | 
Et uxor, et vir, ſordidoſque natos. 
Nulla certior tamen 
Rapacis Orci ſede deflinats | 
Aula divitem manet | 
FHerum. Quid ultra tendis ? =qua tellus | 
Pauperi recluditur, 
Regumque pueris ; nec ſatelles Orci 


— 


* 
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Callidum Pr omethea | 4922 Gi: 1 35 
Revexit auro captus. Hic eres ** dia! 
Tantalum, atque Tantali 
Genus coercet : hic levare kanctam 
Pauperem laboribus, | n 
Vocatus, atque non vocatus mnlle; | 49 


o DE XIX 
In Baccuvn. 5 * 
ACCHUM in remotis carmina rupibus , . 


Vidi docentem (credite poſteri) 
Nymphaſque diſcentes, et aures 10740 
Capripedum Satyrorum acutas. 13 
Evœ! recenti mens trepidat metu. 8 
Plenoque Bacchi pectore turbium © 75 „ 0 
Lztatur. Evœ ! parce, Liberr 
Parce, gravi metuende thyrſo. „ ſors, bs 


Fas pervicaces ſit mihi Thyadas 
Vinique fontem, lactis et u *... 6 OR 
- Cantare rivos, T.. iu $005 io 
Lapſa cavis iterare nella © = LO , 
Fas et beatæ conjugis additum "Y LES 
Stellis honorem, t aque Penthei F 


Disjecta non leni ruina, 
Thracis et exitium Licur 
Tu flectis amnes, tu mare b arum ; 
Tu ſeparatis uvidus in jugis 
Nodo coerces viperino | 
Biſtonidum fine fraude crines. : 20 
Tu, chm parentis regna per — 4 
Cohors Gigantum ſcanderet i ini 
Rheœtum retorſiſti leonis 
Unguibus horribilique mala : 
Quanquam, choreis aptior et jocis 21" Wi 
Ludoque ——_ non ſat idoneus f 
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Pu * ferebaris; ſed idem 
acis eras mediuſqne belli. 


Te vidit inſons Cerberus aureo 
Cornu decorum, leniter atterens 


Caudam; et recedentis trilingui 


Ore pedes 3 crura. 


30 


Ap n x a6 


ON uſitars, non tenui ferar 
Penna biformis per liquidum ow 
"Vat s neque in terris morabor i 


 Longids ; z invidiaque major 


* 


Dilens dee 


1 


— ES cruribys 
83 "er album mutor in altem 
na; a; naſeunturque leves | 
— 8 de, 
* caro, 
Fam gementis litora moe b 


Ughes relinqmum. Nan ego, — 
1 * 8% _ — 


Syrteſqus Getulas, canorus 


"i Ales, Hyper 


boreoſ ſque campds. 
e dns oe et qui — 
Marſæ cohortis; Dacus, et 1 


Noſcent Geloni : Me peritus 
Diſcet Iber, Rhodanique da. 
Abſint inani funere næniza, 
Luctuſque vl et querimoniæ 


+ Compeſce c 


amorem, ac ſepulehri 


Mitte N honores. | 
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20 


T O 


30 


HIS GRACE 
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Veit Hare Ode: 


LIBER I. 5 


A Horatins, Placous 8 „oe. 


fervidis rotis, nobiliſque 


palma evehit domirios . 
rarum ad Deos. 


2. Hunc, ſi turba mo- 
bilium Quiritium certat 


tollere tergẽminis honori. 


bus; illum, fi N 
pröprio -horreo, quicquid | 
verritur de Libycis areis 3 


gaudentem findere patrios 


agros o, nunquam 
dimoveas,: Attalicis-condi- 
tionibus,: PE nauta 
ons — ay 

3 ſecet 


— 


8 
4 7 
wo 
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4 r re Mae 2 

M2 Atavis r ec 

s etmeumpræ- 2 

Sauen. et dulce decus: Wan. | 

Sunt, quos juvat collegiſſe there are, eee a 
Olympicum pulverem-cur- have collefted Ohympie 
riculo; metaque evitata with the car; and che 


miſs'd b Nr plowing wherk, 
and; noble- Dal raiſes" the 
Lords of the earth to Gods. 


2. This, if à croud of 


fickle Romans firive , to raiſe 
him to threefold honoure: 


that, if he has laid up in his 
own granary, whatever is 


ſweptfrom the Libyan, threſh- 


ing-floors; yur rejoicing; to 
cut his 


Is canditi- 


move, for A 


4 ; 


lands. With 
the houghz/ 5 never can 


C 


= 


| pria trabe. | 1 with a Cyprian vellel. 
3. Mercator, metuens 
Africum luftantem Ica- the African wind #trugghyg 


rtis fläctibus, laudet dtium with the ' Icarian Waves, 

et rura fur oppiti: mox praiſes the quiet and plains 

rẽficit quaſſas rates, in- of his town: Anon he 

docilis pati pauperiem. 
5 teachable to bear poverty. 

4. Eſt, qui ſpernit 4. There is, who deſpiſes 

nec põcula veteris Maſſici, neither cups of old Maſlic, 


nec demere partem de nor to waſte part of an en- 


3. The merchant, fearing 


- (refits his thatter'd ſhips, un- 


| ſolido die, ge mem - tire day, ſtretching his limbs 


bra nunc ſub viridi ar- 


duto, nunc ad lene caput 


ſacræ aquæ. | 

5. Caſtra juvant mul- 
tos, et ſonitus tubæ per- 
miſtus lituo, bellaque de- 
i teſtata mätribns. Vena- 
tor manet ſub frigido 
Jove, immemor tèneræ 
conjugis; ſeu cerva eſt 
viſa fidelibus catulis, ſeu 
Marſus aper rupit tere- | 
| 26x plgase® : 

26 Eder, præmia doc 3 
trum frontium, miſcent . 
me Dis ſuperis; gelidum 
nemus, leveſque chori 
nympharum cum Sätyris 
ſecernunt me populo; fi 
neque Euterpe cohibet 
- tibias, nec Polyhymnia 
rèfugit tendere Leſboum 
bärbiton. Quod ſi inſe- 
ris me Lyricis vätibus, 
- feriam sidera ſublimi ver- 


on? ; 
* 
7 ws þ 
* 
* 
0 


ring top. 


now under the green Arbutus, 


now at the calm head of a 


ſacred. ſtream. 

5, Camps charm many, 
and the ſound, of the trum. 
pet mix'd with the clarion, 
and wars Jeteſtable to mo- 
thers, The, hunter ſtays in 
the cold air, onmindfül of 
his tender ſpouſe; whether a 


hind is feen by the ſtanch 


hounds, or a Marſian boar 


has broke the  well-ſpun 


toils. = 1 5 > OS 
6. Ivies, che rewards of 
learned brows, mingle ine 
with the Gods above; a cool 
grove, and light choirs of 
nymphs with Satyrs diſtin - 
uiſh me from the populace; 
if neither 


the pipes, nor Polyhymnia 


refuſes to tune the Leſbian 
harp. But if you rank me 
with the Lyric poets, I ſhall 


= OP B 


1 reſtrains 
ol 


erregen eee. 
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O D E . 


To aucvsrus. 


| Ad AuGusT vu. 5 
AM pater miſit ter- 


ris ſatis nivis at ue 
die grandinis, et jacula- 
tus ſacras arces rubente 
m=_ terruit urbem : 


* _ grave 


cim Proteus egit omne 


pecus viſere altos mon- 
des ; et genus iſcium he- . 
fit ſamma qu 
faerat; nota. ſedes. 7 — 
bis, & & vidz dame 

beim ee * 


. » 
on 


2 


2. Vidimus. flavum, Ti. 
berim, undis violenter. 
retörtis Etruſco littore, 
ire dejectum monumenta | 


regis; templaque Veſtz; > 


dum .uxorays amnis jac- 
tat ſe ultorem liz nimi- 
um querénti, et vagus 
läbitur ſiniſtrà ripa, Jove 
non de 1 3 


3.  Juventy 


3 
* 


1 


eſte, city: he. 8 
oy aye iret; 


kara vi- 
tio parentum, - g's 4 2 


0 the fault of ere i 
e lere. 0 


3 che father hath 
ſent upon the lands 
enough of ſnow and dread- 
ful bal. and darting the ſa- 
.cred towers with his red-hot 
right hand hath frighted the 
e nati- 
ons, leſt, th . 2 e. o 
Pyrrha, — al new 
monſters, ſhou 5 3 

when eus drove all his 
herd. ta viſit the high moun- 
tains; and the race of, fiſhes 
ſtuck in the lofty elm, which 
had been a known. ſeat to 
the doves, ahd thn gimoroug 
does ſwam in che: ore eren 
ing ſea. jos 

2, We ſaw the yellow N 
ber, with its waters violent- 
ly driven back from the Tuſ- 
can ſhore, run 97 overturn 
the nder of the king 
and temples of Veſta; w! 
the uxorious river boaſts It» 
ſelf an avenger to Ilia too 
plaintive, and wandering 
Wh os over the left brink, | 


u PRE. not approv 
3. The wr exhauſted 


ſhall hear the citizens ha 


Whetted the ſword, * hafeby 


= 3-. gra- 
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ves Perſæ melius peri- 
2 ; -audiet- wm 
Quem Divim populus 
vocet rebus ruentis - im- 
peri? Qua prece ſanctæ 
virginies fatigent Veſtam 
minus audientem carny- 
na ? 


Cui Jupiter dabit 
partes exp 
Precamur, tandem venias, 
Augur Apollo, 


candentes himeros nube : 2˙* 
ridens | 


five tu mavis, | 
Rrycina,- circum quam 
Jocus et Cupido volat: 
five reſpicis 
genus et nepotes, Auctor 
heu, nimis ſatiate lon 


lado! quem clamor juvat, 
leveſque galeæ, et acer 
vultus Marſi peditis in 


cruentum hoftem. 


me Maiz imitaris Ju- 
venem in terris mutata 
figlra, pätiens vocari ultor 
Cæſaris: ſerus redeas in 


cœlum, lætüſque diu in- 
populo Quirini; 


terſis 
neve OoCcor aura tollat te 


iniquum noſtris vitiis: 
mag- 
nos triümphos, hie dici 


Hic potius ames 


pater atque N 


ſhould rather 


1andi ſcelus hs 


amictus 


neglectum 1 4 - 
d your next 


the formidable Perſians 
iſn; ſhall 


hear the battles. Which of 


the Gods can the people in- 


voke to the affairs of a ſink- 
ing empire ? By what prayer 
can the holy virgins impor- 


tune Veſta leſs hearing eir 


hymns? - 

4. To whom will Jupiter 
give the offices of expiating 
the wickedneſs? We pray, 


come, 

Apollo, V: N 

L,, if 3 Ju Chile aan! Pry 
| np Me arcund el whom 
Mück or i 


indred and 


O Founder, alas; too 3 


ſated with your long diver- 
ſion { whom noiſe delights, 
and poliſh'd helmets, alſo 


the ſtern countenance. of the 


Marſtan infantry againſt a 


bloody enemy. 


* sive ales filius al- F. 
of Lountifal” Maia 


Or-if you wing'd. ſon 
perſonate 
oo Youlh. on earth in a 

: ng to 
be led 2 — of 
Cæſar: late may you return 
to heaven, and pleaſed long 
ſtay with the people of 
8 neither let a _ 

le carry you up offend- 
— 44 our 22 rather 
love great triumphs, here to 


be ſtiled father and * 


neu 


I 1. G HORATII FLACCL | 5 


neu ſinas Medos equitare nor ſuffer the Medes to *. 
vou being our 


n te TY Cæſar. unreve 


VIIOIIIVu. 


S 


potens diva Cy- 


is aliis præter Japyga, 


rezat te, navis, quæ de 


precor, reddas incolu 


Iſo ; 
"i triplex æs circa us, 
A qui primus commiſit fra- 
gilem ratem truci pelags, 
. nec timuit præcipitem 
* Africum decertantem A- 


a wilsodus, nee trifies' 


Hyadas, nec rabiem No- 


to 

ti, quo non major är- 
— +, Adriz tollere, ſeu 
ng ralt ponere fr eta. 
of 
ift 3. Quem gradum mor- 
d. tis timuit, qui fixis 6culis: 
* vidit natäntia monſtra, 
to qu vidit türgidum ma- 
2 le, 6 t infames | ſcopulos 


5 Ad NAvEM vehentem 


6. O may the 
0 fie fratres HE. 
2 lenz, Häcida sidera, pa- may the brothers of 


W terque ventorum, obſtric- 
of the winds, Ravi 


| Virgilium tibi creditam ; 
m 
Atticis finibus, et ſerves 
dimidium meæ animz. + 
2. IIli erat robur my x 


„ 
* 


leader, 


d, 
86 Ceſar, | 


ODE II. 


Togu nig Vi u. 
WH. © 


powerful 
„ fo 
lena, 
ſhining ftars, and the father 
chain's 
up others except the Weſtern- 
gale, Wurz thee, ſhip p, that 
— irgil to thee in- 


| goddefs of Cy 


truſted ; og land him ſafe 


on the: Athenian borders, 
Vroſerve the half of my 


2. He had oak and cripls 
braſs around his breaſt, who 
firſt committed his flerder 
bark to the raging ſea, nor 


fear'd the boiſt rous Aﬀrican 


with the N. 
re 
ful ehen nor the fury 0 
the South- wind, than which 


— 


there is no greater tyrant of 


_ the Adriatic to ſwell, or i 


he wills to afſwage it's waves. 


What degree of death. | 


1 4s 
fear d he, who with ſtedſaſt 
eyes beheld the rolling mon- 


ſters, who. beheld the turgid 
main, and infamous rocks 
B 3 Acro- 
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Acroceraunia ? Nequic- 
uam prudens Deus ab- 
cidit terras diſſociabili 
oceano, fi tamen impiæ 


rates transiliunt vada non 


ranfenda. 

4. Humana gens, au- 
dax perpeti omnia, ruit 
per vetitum et nefas. 


3 genus Ja _ intu- 


lit ignem gentibus mala 
fraude. - Poſt i ignem ſub⸗ 


dictum xtherea domo,. 
mäcies, et nova cohors 


Febrium incübuit terris, 


neceſſitãſque ſemòti lethi 
ng tarda corripuit gra- 
um 


8. Deædalus expertus 


vacuum ara pennis non 
datis homini. Hercüleus 
labor 
Nil arduum mortali- 


bus. Peétimus cœlum ip- 


ſum ſtultitia ;- neque per 


noſtrum ſcelus patimur 
Jovem ponere ende ; 
OG ei der-bolts. 


* 


rrupit Acheronta.. 
3s arduous to mortals. We 


_ folly; nor by 


the Acroceraunia? In vain 
the wiſe God divided the 


lands by the inſociable 
ocean, if notwithſtanding 
impious ſhips paſs over the 


fs not to be touch'd. 
. The human race, bold 
to ſuffer all, ruſhes upon 
vice and wickedneſs. The 


daring offspring of Japhet 


fetch'd fire to the nations by 


fatal fraud. After fire brought 


down from the ethereal 
houſe, the conſumption, and 
a new train of diſeaſes brood- 
ed — 45 earth, 2 ors = 
ceſſity o ering death be- 
— 2 n'd 15 pace. 
5. Dædalus try'd the void 
air with wings not given to 
man. FHercules's labour 
broke open Hell. Nothing 


attack heaven itſelf by our 
our wicked - 
neſs do we ſuffer Jove to lay 
aſide his e — 


0 
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Cris hyems {6lvi- 
tur grata vice ve- 

ns et Favöni, machinæ- 
que trahunt ſiccas earinas; 


1 ö 
To Lucrvs SesT1vs, 
. CHARP winter is looſ- 

end by the agreeable 


5 45 of the ſpring and 
Favonius, and the engines 


* the diy * 


ac jam neque pecus gau- 
det ſtäbulis, aut arator 
igni; nec prata albicant 
canis pruinis. 


2. Jam Cytherea Ve- 
nus ducit choros luna im- 
minente, decenteſque Gra- 
tiæ, junctæ nymphis, qua- 
tiunt terram alterno pede, 
dum ardens Vulcanus urit 
graves officinas Cyclo- 
— | | 
3. Nunc decet impe- 
dire nitidum caput aut 
viridi myrto, aut flore, 
quem ſolutx terræ fe- 
runt. Nunc et decet im- 
molare Fauno in umbr6- 
ſis lucis, ſeu poſcat agnam, 
five malit hœdum. 


4. Pallida mors pulſat 


tabernas pauperum, tur- 
reſque regum, æquo pede. 
O beate Seſti, ſumma bre- 


vis vitæ vetat nos inchoare- 


longam ſpem. Jam nox 
premet te, fabulæque Ma- 
nes, et exilis domus Plu- 
tonia ; quo ſimul mearis, 
nec ſortiere regna vini 
talis, nec mirabere tene- 
rum Lycidam, quo nunc 
omnis juventus calet ; et 
mox virgines tepebunt 


.amour'd, 
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and now neither the cattle 


_ rejoices in the ſtalls, or che 


plowman at the fire ; nor are 
the 'meadows white with 
hoary froſts. 

2. Now Cytherean Venus 
leads out her choirs at Moon 
riſing, and the amiable 


_ Graces, join'd to the nymphs, - 


ſtrike the earth with alter-_ 
nate foot, while ardent Vul- 
can heats the toilſome ſhops 


of the Cyclops. 


3. Now it becomes to en- 
circle the perfum'd head ei- 
ther with the green myrtle, 
or flower, which the thawed 
lands produce. Now alſo 
it becomes to ſacrifice to 


Faunus in the ſhady groves, 


whether he requires a lamb, 
or more approves a kid. 


4. Pale death knocks at 
the cottages of the poor, 


and palaces of kings with 


an impartial foot. O happy 
Seſtius, the ſum of contract 
ed life forbids us to entertain 
diſtant hope. Soon eternal 
night -ſhall ſeize you, and 
the fabulous ghoſts, and 
gaunt domain of Pluto; 
whither when you go, nei- 
ther ſhall you win the king- 


doms of the wine by the 


-dice, nor admire tender Ly- 
cidas, with whom now all 


the youth is inflamed ; and 


ſoon the virgins will be en- 
ODE 


TT aSORATEIEFLACCE Iz. I. 
NS OY EREINE CARED 


ODE Y. 


Ad PYRRHAM. 


1. D Grrha, quis gricilis 

puer, perfuſus li 
quidis odoribus, urget te 
in multa roſa ſub grato 
antro ? Cui religas flavam 
comam, ſimplex mundi- 
tiis? 
2. Heu, quoties flebit 
fidem mutatoſque Deos, 
et inſolens emiräbitur 
æquora aſpera nigris ven- 
tis, qui nunc credulus 
fruitur te aurea; qui 
fperat ſemper vacuam, 
emper amabilem, neſcius 
fallacis aurz ? 


3. Miſeri, quibus in- 


tentata nites. Sacer pa- 
ries indicat, votiva tabu- 
la, me ſuſpendiſſe uvida 
veſtimenta - potenti Deo 
maris. SJ on 


To PTR R RA. 


1. TyYrrha, what ſlender 

youth, perfum'd with 
liquid odours, preſſes you on 
many a roſe in a pleaſant 
grot? 'To whom do you fil- 
let up your yellow hair, ina 
plain neat dreſs ? 


2. Alas, how often will 


he lament your faith and 
chang'd Gods, and unac- 
quainted be amazed at ſeas 
rough with the black winds, 
who now credulous enjoys 
you precious ; who expects 
you always free, always 


amiable, ignorant of the de- 


ceitful gale ? 

2. Miſerable they, to 
whom you untried ſeem fair. 
The ſacred wall ſhews, by a 
votive tablet, that I have 
hung up my wet cloths to 
the powerful God of the ſea, 


0 DE VI. 
5 9 Koxirs x: 
. OU ſhall be deſcrib'd 


Ad ARI PAM. 
1. OCribeèris Vario, älite 
Mæönii carminis, 


* 


. * 


by Varius, in the 


ſtrain of Mæonian verſe, 


fortis 
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fortis et victor hoſtium, 
quam rem cunque ferox 


miles geſſerit navibus aut 


equis te duce. 


2. Agrippa, nos te- 
nues conamur dicere ne- 
3 que hæc grändia, nec 
gravem ſtõömachum Pe- 

far neſcii cedere, nec 


curſus duplicis Ulyſſei 


per mare, nec ſævam 
domum - Pelopis: dum 
dor, ne muſa 


imbellis ; 7008 vetat dete- 
rere laudes egrẽgii 
ſaris, et tuas culpa inge- 
ni. 


3. Quis digne ſcrip-- 


ſerit Martem tectum Ada. 
mantina tunica,” aut Me- 
ryonen nigrum ''Troico 
pulvere, aut Tydiden 
parem ftperis ope Palla- 
dis??? e 

4. Nos cantamus con- 
vivia, nos prœlia vir- 
* acrium in juvenes 
ectis ünguibus, vacui, ſi- 


ve quid ürimur, non le- 


ves præter ſõlitum. 


4 . 


the 
- unwarlike lyre forbids" to 
Cæ- 


brave, and the conqueror of 
your enemies, what exploit 
ſoever your gallant ſoldiery 
has atchiev'd by ſhips or 
horſes you being general. 
2. Agrippa, we lower 
bards attempt to ſing neither 
theſe grand themes, nor the 


fatal anger of Pelides unex- 


perienc'd to yield, nor the 
courſes of crafty Ulyſſes by 
ſea, nor the cruel houſe of 
Pelops: while modeſty, and 
powerful muſe of the 


leſſen the praiſes of renown- 
ed Cæſar, and yours for 
want of genius. Fa 
3. Who worthily ſhall de- 
ſcribe Mars clothed in 'his 


Adamantine coat, or Mery- 
ones ſully'd with Trojan duſt; 
or Tydides equal [to t 


Gods above 


by the” help of 
Pallas? [ Ion 


1 We fing feaſts, we the 


battles of virgins ' fierce a- 


gainſt the young men with 


their par'd nails, ourſelves 


free, or if any wiſe ena- 
mour d, not changeable more 
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Yo, any 


AdMonatiouPLaxcuM, 


LII laud5buntcla- 

ram Rhodon, aut 
Mitylenen, aut Epheſum, 
meniave Corinthi bima- 
ris, vel Thebas insignes, 


Baccho, vel Delphos A- 
0 3 or Phelan Tem- 


. aut Thaſſala 
empe. - 


"ps 


n.,, Saunt, quibus ———_— f 
- apus eſt, celebräre arcs 


fronti 
decerptam. + P "qe in 


honvrem. dicit 
— — equis direſ- 
ty Cenas. 


oe ec pitiens Lace: | 


demon tam, nec campus 
_ Lariſſæ tam per- 
Ht me, quam domus 
veſonäntis Albunem, et 
3 Anio, et lucus 
ibürni, et ny pda 
mobilibus rivis. 


Ad Eundem. 


T albus Notus ſæ- 

Pe deterget nubi- 
2 cœlo, neque 
48. perpetuos im- 
iu, Plance, 


intäctæ Palladis perpetuo. 


ckrmine, et ,preponere 
olivam, 


To MunaT1Vs, Praxcus. 


THE RS will praiſe 
famous Rhodes, or 
Mitylene, or Epheſus, or the 
walls of Corinth between 
two ſeas, or Thebes honour'd 
by Bacchus, or Delphos by 


* There's are, bak only 
work it is, te celebrate the 
towers of chaſte Pallas in 


pra voolh, ape to fix 


undique 2 brow an olive chap- 


let every where pluck d. 
Many a one, in honour of 


Juno, fings Argos fam'd for 
. horſes, and rich Mycznz. 


3. Neither patient Lace- 
dæmen ſo much, nor the 
field of fertile Lariſſa fo 
much ſtruck me, as the houſe 


of reſounding Albunea, and 
the 5 Anio, and 


rove 


of Tiburnus, and orchards 


wWater'd by ductile ſtreams 


To the ſame. 


S the ſerene South- 

wind often ſweeps off 
the clouds from the lowring 
heaven, nor teems perpetual 


ſhowers; o you, Plancus, 


ſapiens, 


{ 
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fipiens, "memento finire being wiſe, remember to fi- 


caſtra 2 fignis te- 
nent te, ſeu um? 
bra tui Tiburis tene- 


= 
2. Cum Teucer fuge- 


ret Salamina patremque, 


tamen fertur vinxiſſe tem- 
pora, uda Lyæo, popu- 
lea corona, fic afieus 
triſtes amĩicos: O ſocii 
comiteſque, ibimusꝭ quo- 
cunque fortuna melior pa- 
rente feret nos: nil deſ- 
perandum Teucro duce, 
et Teucro aufpice. 


3. Enim certus Apollo 


promiſit, Salamina futu- 
ram ambiguam nova tel- 
lure, O fortes viri, ſepe- 
que paſſi pejora mecum, 
nunc pellite curas vino : 


cras iterabimus ingens #- 


quor. 


— — 
— 


new land. 


the great ſea. 


triſtitiam, mollique la- ” nifh-your fadneſs, and ſoften 
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the labours of life with 
wine ; whether camps blaz- 


ing with enſigns detain you, 


or the thick ſhade of your 
Tibur ſhall keep you. 

2. When Teucer fled Salamis 
and his father, yet he is ſaid 


to have bound his temples, 


moiſten'd with wine, with 
a 1 crown, thus ad- 
dreffing his forrowful friends: 
O companions and attend- 
ants, we will go whitherſo- 
ever fortune kinder than my 
parent ſhall _ us: no- 
thing is to be deſpair'd of 


Teucer being your command- 


er, and Teucer your leader. 

3. For infallible Apollo 
hath promiſed, that Salamis 
ſhall become doubtful in a 
and often ſuffering worſe 


things with me, now drive 


away your cares with wine ; 
to-morrow we ſhall fail again 


S .14 
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ODE VIII. 


Ad LYDIAM. 


1. T YDIA, dic, oro 
te per omnes De- 
res perdere why 


os, cur -prape 


Sybarin amando z cur 6de- 


i LyD1A | 
. T YDIA, tell, Tbeſeech 
4 you by all the Gods, - 
you haſten to deftroy 


Sybaris by loving; why he 
- 
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rit apricum campum, pa- 


2. Cur neque militaris 
Equitat inter zquales, 
nec temperat Gallica ora 
lupatis frenis? Cur timet 
tangere flavum Tiberim ? 


Cur vitat olivum cautids 


viperino ſanguine? Ne- 
que jam geſtat brächia 
livida armis, nöbilis ſæpè 
diſco, ſæpè expedito ja- 
culo ons line? ? 


3. Quid later, ut dicunt 
Alam marinz > 'Thetidis 
ſub lachrymo6ſa fünera 
Trojæ, ne virilis cultus 
5 in cædem et 

ycias catervas ? 


tiens pulveris atque ſo- 
1i 7 - 


hates the ſultry field, pati. 
ent of the duſt and ſun? | 

2. Why he neither warri- 
or-like ridesamong his equals, 
nor manages the Gallic 
ſteeds* mouths with bitted 
bridles? Why he fears to 
touch the yellow Tiber? 
Why he ſhuns the olive - gil 
more cautiouſly than viper's 


blood? Nor now weld; 


his arms livid with weapons, 
g naliz'd often by the Quott, 

en by throwing the jave- 
lin beyond the mark ? 

3. Why lurks he, as they 
ſay the ſon of the ſea-god- 
deſs Thetis did before the 
mournful funerals of Troy, 
leſt a man's dreſs ſhould 
drag him to the carnage and 


* _— 


ODE IX. 


Ho TRALIARCHUM. 


IDES, ut cindi- 
dum- Soricte ſtet 


altz Nivo, nee 2 labo-- 


rantes ſylvz ſuſtineant o- 
nus, — conftite- 
rint acuto 


2. Dieke frigus, "EE 


; et ligna ſuper 


atque, 6 Thaliar- 


"hes 2 921 RIP ; 


To THALIARCHUS: 


OU ſee, how white 
Soracte ſtands in deep 
ſnow; nor now ean the: la- 
bouring woods ſuſtain their 


1. 


burden, and the rivers are 


ſtopt with ſharp froſt. 
2. 2 cold, large - 


b 
| 89 . x Theliarchus, 


more Hau, bar your 
Auacdri- 


Ccaty 
rece 


ſhite 
deep 
la- 
their 

are 


irge⸗ 
chus, 
your 


adri- 


wv 
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quadrimum merum Sabi- 
na diota. EE 


3. Permitte cætera Di- 
Gods; who once having 


vis; qui ſimul ftravere 
ventos deprœliantes fer- 
vido æquore, nec cupreſſi, 
nec veteres orni agitan- 
tur. 3 
4. Quid fit futurum 
cras, fuge quærere; et 
quem dièrum cunque fors 
dabit, appone lucro; nec 
puer ſperne dulces amo- 
res, neque tu choreas, 
donec moròſa canities abeſt 
virentt. 


5. Nunc & campus, et 
arez, leneſque ſuſurri ſub 
noctem repetantur comp0o- 
fita hora : nunc et gratus 
riſus, ab intimo angulo, 
proditor latentis puellz, 
pignuſque dereptum la- 


certis, aut digito male 
pledge ſnatch'd from her 
arms, or finger affectedly te- 


pertinaci, 


Ss - - . - tp . 4 g — 


four-year old wine out of 
the Sabine caſk. | 
3. Commut the reſt to the 


22 the winds ſtrug- 
gling with the boiling ſea, 
neither the cypreſſes, nor 
aged wild-aſhes are ſhaken. 
4. What may be to- mor- 
row, ſhun to aſk ; and what 
day ſoever fortune ſhall give 
ou, ſcore up for gain; nor 
being a youth deſpiſe ſweet 
amours, neither do you 
dances, while moroſe hoari- 
nels keeps off from your 
blooming age. 

. Now both Mars-field, 
and the court-yards, and 
gentle whiſpers under night 
may be indulg'd at the ap- 
pointed hour: Now alſo the 
agreeable laugh, from a ſe- 
cret corner, the betrayer of 
the lurking maid, and the 


nacious of it, 
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Ad MExrcuxrrvum. 


I. NA Ercuri, facunde ne- 


pos Atlantis, qui, 


_ men by thy oratory, 


To MERCUR x. 


6: Ercury, eloquent 
grandchild of At- 


catus, formaſti feros cultus las, who, inſinuating, haſt 
recentum hominum voce, 


poliſh'd the rude manners of 


et 
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et more decorz Pa- 
letre; canam te, nun- 
cium magni Jovis, et 
Deorum, 
curve lyræ, callidum con- 
dere, quicquid placuit, jo- 
coſo furto. 5 

2. Apollo, dum terret 
te puerum minaci voce, 
niſi olim reddidiffes boves 
amotas per dolum, vi- 
duus pharetra riſit. 


3. Quin et, te duce, di- 


ves Priamus, relicto Ilio, 


fefellit ſuperbos Atridas, 


Theſſalôſque ignes, et ca- 


ſtra iniqua Trojæ. 


4. Tu repönis pias ani- 


mas lxtis {edibus, aurea- 
que virga coerces levem 
turbam, gratus ſuperis et 
imis Deorum. 


parentemque_ 


and exerciſe of the graceful 


Paleftra; I will ſing thee, 


the meſſenger of great Jove, 
and of the Gods, and pa- 
rent of the crooked harp, 
artful to hide, whatever 
pleaſed, by ſportive theft. 

2. Apollo, while he 
frights thee a boy with his 
threat*ning voice, unleſs you 
formerly had reſtored the 
cows conveyed away by de- 
ceit, being depriv'd of his 
quiver ſmil d. 

3. But alſo, thou being 
uide, rich Priamus, hav- 
ing left Ilion, deceiv'd the 
haughty Atridæ, and Theſ- 
ſalian fires, and camps de 
ſtructive to Troy. 

4. Thou placeſt piou: 


ſouls in bliſsful ſeats, and 
with thy golden rod aſſem- 
bleſt the light croud, being 
1 to the higheit 
oweſt of the Gods. 


and 


O DE H. 


Ad LEUCONOEN. 


1.1 Euconoe, ne tu hw: 

sieris (nefas ſcire) 
quem finem Di dederint 
mihi, quem tibi; nec 


tentaris Babylonios nũ- 


meros. Ut melius pati, 
quicquid erit! Is 


To LE UCON Ox. 


1. I Euconoe, don't you en- 

quire ('tis forbid to 
know) what end the Gods 
have given to me, what to 
thee ; nor try the Babyloni- 


an numbers. How much 
better it is to bear, whatever 


ſhall happen! 2. Seu 


| : 


2. Seu Jupiter tribuit 
plures hyemes, ſeu ulti- 
mam, quz nunc debilitat 
Tyrrhènum mare oppo- 
sitis pumicibus, ſapias, li- 
ques vina, et refeces lon- 
gam ſpem brevi ſpatio. 

3. Dum loquimur, in- 
vida ztas fugerit : Carpe 
diem, quam minimum 
credula poſtero, 


Ad AUGUSTUM.. 


LIO, quem virum 
aut heroa ſumes ce- 
lebrare lyra vel acri tibia ? 
Quem Deum? Cujus no- 
men jocola imago reci- 
net, aut in umbroſis oris 
Heliconis, aut ſuper Pin- 


unde ſylvæ temere inſe- 
cutz vocalem Orphea, 
rmaterna arte morantem 
rapidos lapſus flaminum, 
* ventos, et blan- 

cum ducere auritas quercus 
| canoris fidibus. 


2, Quid dicam priùs 
ſölitis laüdibus parentis, 
qui /e pe at res hominum 
ac Deorum, qui temperat 


do, inve gelido -Hæmo; 
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2. Whether Jupiter grants 


you more winters, or this 


the laſt, which now breaks 

the Tuſcan ſea on the op- 

polite moles, be wiſe, rack 

=_ wines, and cut off long 
ope from ſhort life. 

3. While we are talking, 
envious age hath been fly- 
ing: Catch the day, how 
little you can truſting to to- 
morrow. | 


To AUGUSTUS. 


I. LIO, what man or 

hero will you take to 
celebrate on the harp or 
ſhrill pipe? What God? 
Whoſe name the ſportive 
image ſhall reſound, either 
in the ſhady borders of 
Helicon, or on Pindus, or 
on cold Hæmus; whence 
the woods promiſcuouſly fol- 
low vocal Orpheus, by his 
mother's art ſtopping the 
rapid falls of the rivers, and 
ſwift winds, alſo powerful 
to lead the liftening oaks ' 
with his warbling lutes. 

2. What ſhall I ſing 
ſooner than the wonted 
praiſes of the fire, who go- 
verns the affairs of men 


and Gods, who rule the 
mace 


C 3 
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mare, et terras, mun- 
dümque variis horis ? 
Unde nil generatur majus 
ipſo, nec quidquam viget 
simile aut {ecandum ; ta- 
men Pallas occupavit pro- 
ximos honores illi. 

3. Neque ſilébo te, Li- 
ber audax preœliis, et vir- 
go inimica ſævis belluis ; 
nec te, Phoebe metuende 
certà ſagitta. Dicam et 
Alciden, pueroſque Læ- 
dz ; hunc nobilem ſupera- 
re equis, illum pugnis ; 
quorum ſimul alba ftella 
refulſit nautis, agitatus 
humor defluit ſaxis, venti 
concidunt, nubeſque fu- 

junt, et minax unda re- 
cumbit ponto, (fic Di vo- 
luere. ) | 


4. Dibito an memo- 
rem Romulum prius poſt 
hos, an quietum regnum 
Pompili, an ſuperbos 
faſces Tarquini, an no- 
bile lethum Catonis. Gra- 
tus referam insigni camæ- 
na, Regulum, et Scau- 
ros, Paulümque prodigum 
magnæ animz, Pceno ſu- 
perante; F abriciumgue. 


g. Sæva paupertas, et 
avitus fundus cum apto 
lare tulit hunc, et Curium 


ſea and lands, and world 
in different ſeaſons ? Whence 
nothing 1s generated greater 
than himſelf, nor does any 
thing live like or ſecond ; yet 
Pallas poſſeſsd the next 
honours to him. | 

3. Neither will I con- 
ceal thee, Liber bold in 
battles, and thee, virgin a foe 
to the cruel wild-beaſts; nor 
thee, Phœbus dreadful with 
thy unerring ſhaft. I will 
ſing alſo Alcides, and the 
boys of Læda; this famous 
to conquer with horſes, that 
with fiſts; of whom if once 
the bright ſtar hath ſhone 
to mariners, the driven ſurge 
flows down from the rocks, 
the winds are huſh'd, and 
clouds fly, and the threaten- 
ing wave ſinks again upon 
the ſea, (ſo the Gods com- 
manded.) 

4. I am doubtful whether 
I ſhould mention Romulus 
firſt after theſe, or the peace- 
ful reign of Pompilius, or 
the haughty rods of Tar- 


quin, or the noble death of 


Cato. Being grateful I will 
ſignalize by a remarkable 
ſong, Regulus, and the 
Scaur1, and Paulus laviſh of a 
great ſou], the Carthaginian 
prevailing ; Fabricius too. 

5. Crue] poverty, and 
his anceſtor's land with a 


proportionable houſe raiſed 
in- 


difficili bile. 


In I. 
incomptis capillis, utilem 
bello, et Camillum. Fa- 
ma Marcelli creſcit occul- 
to ævo, velut arbor : Ju- 
lium ſidus micat inter om- 
nes, velut luna inter mi- 
nores 1gnes. 


6. Pater atque cuſtos 
humane gentis, orte Sa- 
turno, cura magni Cæſa- 
ris data tibi fatis: Tu 
regnes Cæſare ſecùndo. 
Seu ille egerit imminentes 
Parthos Latio, domitos 
jaſto triümpho, ſive Seres 
et Indos ſubje&tos ori- 
entis oræ; minor te, #- 
quus, reget latum orbem : 
Ta quäties Olympum 
gravi curru; tu mittes 
inimica fulmina parum 
caſtis Iucis. 
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him and Curius with un- 
comb'd hairs, uſeful in war, 
and Camillus, The fame 
of Marcellus grows by im- 
perceptible age, like a tree : 
The Julian ſtar ſhines a- 
mong all, as the moon a- 
mong the leſſer fires. 

6. Father and guardian of 
the human race, deſcended 
from Saturn, the care of 
great Ceſar is given thee by 
the fates: may'ft thou reign 
Cæſar being ſecond, Whe- 
ther he ſhall drive away the 
encroaching Parthians from 
Italy, ſubdued by a com- 


Pleat triumph, or the Seres 


and Indians ſubjects of the 
Eaſtern coaſt ; being lower 
than thee, he, contented, 
ſhall govern the ſpacious 
globe: Thou ſhalt ſhake 
Olympus with thy tremen- 
dous chariot; thou ſhalt 


throw thy vengeful thunder- 


bolts at our polluted groves. 


ODE XI 


Ad LyDpian. 


1. T YDIA, cim tu 
laudas roſeam cer- 


vicem Telephi, et cerea 


brachia 'Telephi, vez, me- 
um fervens jecur tumet 
Tunc nec 


To LY DIA. 


1. T YV DIA, when you 
praiſe the roſy neck 

of Telephus, and the waxen 
arms of Telephus, ah, my ri- 
ſing liver ſwells with implaca- 
ble choler. Then neither my 
e mihi 


* 


-. 
* 
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mihi mens, nec color 
manet certa ſede; et hu- 
mor furtim Jabitur in ge- 
nas, arguens quam [.ntis 
ignibus penitus macerer. 
2. Uror, ſeu immodi- 
ce rixz turparunt tibi 
candidos humeros mero ; 
five furens puer impræſſit 
memorem notam labris 
dente. | 


3- Si ſatis audias me, 
non . ſperes perpetuum, 


barbare lædentem dulcia 


oſcula, quæ Venus imbuit 


uinta parte ſui necaris. . 


elices ter et amplius, 
quos wrupta copula tenet; 
nec amor divulſus malis 
querimoniis ſolvet citius 
ſuprema die. 


mind, nor colour remains in a 
certain ſeat; and the tear ſe- 
cretly trickles over mycheeks, 


ſhewing with how flow fires. 


I am inwardly conſum'd. 

2. I am inflam'd, whe- 
ther immoderate quarrels 
have ſtain'd your white 
ſhoulders with wine ; or if 
the raging boy hath im- 
preſs d a memorable mark 
on your lips with his tooth. 

If you ſufficiently credit me, 
you cannot ex ect him con- 
ſtant, barbarouſly violating 
the ſweet kiſſes, which Venus 
perfumes with the fifth part 
of her near. Happy thrice 
and more they, whom the 
unbroken band holds ; nor 
love rent aſunder- by evil 
complaints ſhall looſe ſooner 
than the laſt day. 


EFS 


ODE XIV. 


Ad RMrVUBLTII CAM. 


Navis! novi fluctus 
| referent te in ma- 
re? O quid agis? For- 
titer occupa portum. Non- 
ne vides, ut latus nudum 
remigio, et malus ſaucius 


1 


celert Africo, antennæque 


Senn ? Ac, ſine funibus, 


To the REPUBLICK, 


1.4 Ship! Shall new ſur- 


ges carry you again 


into the ſea? O what are 
you doing ? Bravely make 
the harbour, See you not, 
that your ſide is ftript of 
orage, and the maſt ſhiver'd 
by the ſwift African-blaſt, 


and the ſail-yards groan? 


And, without cables, your 
ca- 


— 


carinæ vix poſſint du- 


rare imperioſius zxquor ? 


Non funt tibi inte- 
gra lintea ; non di, quos 
yoces iterum preſſa malo. 

uamvis Pontica pinus, 
filla nöbilis ſylvæ, jactes 
et genus et inutile nomen; 
timidus navita fidit nil 


pictis puppibus. 


3. Tu cave, nifi debes 
ludibrium ventis. Que 
nuper mihi ſolicitum tæ- 
dium, nunc defiderium, 
nonque levis cura, vites 
æquora interfuſa nitentes 
Cycladas. 
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keels ſcarcely can be able 


to ſuſtain the more imperi- 


ous ſea? You have not in: 


tire ſails; nor Gods, whom 


you can invoke again preſs'd 
with danger. Although be- 
ing a Pontic pine, daughter 
of a noble wood, you boaſt 
your kindred and unpro- 
fitable name; the fearful 
ſailor truſts nothing to paint- 
ed ſterns. 3 | 
3. Do you take heed, un- 
leſs you owe a diverſion to 


the winds, May you who 
lately was my anxious grief, 
now my deſire, and no 


ſmall care, ſhun the ſeas 


rolling among the ſhining 


Cyclades. 
L&20500GLIS EC LF LI CICKLVEE 
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Vaticinium NEREI. 
. 8 UM perfidus paſior 
traheret ho 

er freta Idzis 
ereus  0bruit 


Helenam 
navibus, | 
celeres ventos 
otio, ut caneret fera fa- 
* 
2. Ducis domum mala 
avi, quam Græcia repetet 
multo milite, conjurata 
rümpere tuas nuptias, et 


itam 


ingrãto 


The Prophecy of Nzxkus. 


WII the perfidious 
VV ſhepherd carried his 
hoſteſs Helena through the 
ſeas in Idæan ſhips, Nereus 
quell'd the ſwift winds by an 
unacceptable calm, that he 
might fing their cruel fates. 


2. You bring home under 
an ill omen'd bird her, 
whom Greece ſhall demand 
back again with a numeraus 
army, having ſworn to dif. 
_ ſolve your nuptials, and the 


vetus 


— 
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vetus regnum , Priami. ancient kingdom of Priam. 
Egheu, quantus ſudor adeſt Alas, how much ſweat a- 
equis, quantus viris! waits horſes, how much 
Quanta fünera moves men! What funerals you 
Dardanz genti ! Jam Pal move to the Dardan na- 
las parat galeam, et ægi- tion! Already Pallas pre- 
da, curruſque, et rabiem. pares her helmet, and ſhield, 
and chariots, and fury. 

3. Nequicquam, ferox 3. In vain, boaſting in 
præsidio Veneris, pectes the protection of Venus, 
ceſartem, divideſque car- ſhall you comb your hair, 
mina grata feminis imbel- and divide verſes agreeable 
li cithara: Nequicquam to women on the unwarlike 
vitabis haſtas graves tha- harp: In vain ſhall you 


lamo, et ſpicula Gn6flii ſhun the ſpears fatal to your Ad 
calami, ſtrepitümque, et marriage bed, and points of ll , 
Ajacem celerem ſequi: the Gnoſſian arrow, and | ( 
amen, heu, ſerus colli- noiſe, and Ajax ſwift to pur- quel 
nes adulteros crines pul- ſue: Yet, ah, too late ſhall ern 
vere. vou dawb your adulterous fam 
1 - 1 hairs with duſt. 3 no 1 
4. Non reſpieis Laerti- 4. Don't you ſee behind x 
aden, exitium tuz gentis, Laertiades, the deſtruction 2. 
non Pylium Nèſtora? Im- of your nation, not Pylian pyth 
pävidi urgent te, Sala- Neſtor? Theſe intrepid pur- tem 
miniaſque Teucer, et Sthe- ſue you, both Salaminian non 


nelus ſciens pugnæ, five Teucer, and Sthenelus ſxil- ryba1 
eſt opus imperitare equis, ful in fight, or if it be need- ta ær 


non piger auriga. Noſces ful to manage horſes, not a nequi 
Merionen quoque. lazy charioteer. You ſhall terret 
85 * know Meriones alſo. re, n 
5 Ecce atrox Tydides, 5. Behold fierce Tydides, Jopit 
melior patre, furit repe- more eminent than his father, do tu. 
rire te; quem tu mollis rages to find you; whom 
fuͤgies ſublimi anhelitu, you effeminate ſhall fly with 
ut] cervus immemor gra- high panting, as a ſtag un- 3 
minis lupum viſum in äl- mindful of the graſs does a 2 
tera parte vallis, non pol - wolf ſeen in the other part mo 
licitus hoc tuæ. of the valley, not boaſting ſectan 


this to your miſtreſs. 
: 6. Ira- 


chillei proferet diem Ilio 
matroniſque Phrygum. 
Poſt certas hyemes, Achai- 
cus igris uret Pergameas 
domos. 


PALINODIA. 


0 Filia pülchrior pul- 
chra matre, pones 
quemcunque modum voles 

criminòſis 1ambis; five 


fammi, woe Udet Adria- 


SS # 
"> "© 


* 3 
ig 9 Oy 


2. Non 1 Liber æque, non 
?ythius incola quatit men- 
tem ſacerdotum adytis, 
non Dindymene, non Co- 


d- ta æra, ut triſtes iræ; quas 
a neque Noricus enſis de- 
all terret, nec naufragum ma- 


re, nec ſævus ignis, nec 
Jupiter ipſe ruens tremen- 
do tumültu. 


3 Prometheus, coãctus, 
— addere 2 li- 
particulam de- 
am undique, | et ap* 
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ODE XVI. 


Ad TYNDARIDEM. 


fire, or if it 


10 mari. e 
| "Adriatic fex. 


rybantes, ſi geminant acu- . 


ſtrain'd, is reported to a 


21 


6. The vengeful fleet of 
Achilles ſhall protra& the 
day to Ilion and the ma- 
trons of the Phrygians. 
After certain winters the 
Achaian fire ſhall burn the 


Pergamean houſes. 


SNN ©! d 


| A RECANTATION. 


'To TyNDAR1S. 


. „O Daughter fairer than 
your fair mother, you 

ſhall appoint whatever pu- 
niſhment you will to my of- 
fending * either by 
| 3, in Düne 
. — — a = 
2. Nor Liber equally, 
nor the Pythian inhabitant 
ſhakes the minds of the 
rieſts in their cells, nor 
— nor the Cory - 


bantes, if they double their 
loud- — (nhg 
ſad Anger; which neither 
the Norican ſword terriſies, 


mbals, as 


nor the ſhip-wrecking ſea, 
nor cruel fire, nor Jupiter 
himſelf ruſhing with tremen- 
dous tumult. 

Prometheus, bein re- 
to 
the fri. clay a particle cut 
from every creature, and to 


bo- 


15 * 
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poſuifle vim infani leonis 
noſtro ſtomacho. Iræ ſtra- 
vere Thyeſten gravi exitio, 
et ftetere ultimæ cauſæ al- 
tis uͤrbibus cur perirent 


funditus, infolenfque exer- 


citus imprimeret hoſtile 
aratrum muris. 


4. Compeſce mentem : 
Fervor pectoris tentavit 
me quoque in dulci juven- 
ta, et miſit furentem in 
celeres iambos : Nunc ego 
quzro mutare triſtia miti- 


bus, dum fias amica mihi, 
. recantitis opprobriis, red- 


daſque animum. 


have put the violence of 
the raging lion to our ſto- 
mach. Anger overthrew 
Thyeſtes with grievous de. 
ſtruction, and ſtood the laſt 
cauſes to lofty cities why 
they periſh'd utterly, and the 
inſolent army preſs'd the ho- 
ſtile plough on the walls. 
4. Compoſe your mind: 
The heat of my heart at- 
tack'd me alſo in fweet 
youth, and ſent me raging 
upon ſwift Iambics ; Now 
I deſire to change bitter 
taunts to melting ſtrains, till 


you be reconcil'd to me, 


ving recanted reproaches, 
and that you would reſtore 


my mind. 


Ad TTWDA RIDE. 


1. VFELOX Faounus 
5 ſæpè mutat ame- 
cretiles wit 


num Lucretulem Lycæo, 


et uſque defendit meis ca- 


pellis igneam x=ftatem, 


pluvioſque ventos. De- 
viæ uxores olentis marit1 


impuns quzrunt latentes 
arbutos et thyma tu- 
tum nemus; hodulez me- 
tuunt nec virides colu- 
bras, nec martiales lu- 


pos; utcünque, Tyndari, 


To Tynpar:s. 

1. OWTF IT Faunus often 
J changes pleafant Lu- 
th Lycæus, and 
continually keeps from my 
ſhe-goats the ſultry ſummer, 
and rain winds. The wan. 
dering wives of the fetid 
huſband ſecurely ſeek the 
latent arbutes and thymes 
through the ſafe grove ; the 
kids dread neither the green 
ſnakes, nor martial wolves ; 
whenſoever, O — 
VYal- 


ſcind; 
crinit 
veſter 


> 
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valles, et levia ſaxa cuban- 


tis Uſticæ perſonuere dulci 


fiſtula. 

2. Di tuentur me: 
Mea pietas et muſa eſt 
cordi Dis. Hic opulenta 
copia honorum ruris ma- 
nabit tibi ad plenum be- 
nigno cornu. Hic in re- 
dücta valle vitabis æſtus 
caniculz, et Teia fide di- 
ces Penelopen vitreamque 
Circen laborantes in uno, 


z. Hic duces pocula 
innocentis Leſbii ſub um- 
bra ; nec Semelcius Thyo- 
neus confundet praha 
cum Marte; nec fuſpetta 
metues protervum Cyrum, 
ne injiciat male diſpari in- 
continentes manus, et 
ſeindat coronam herentem 
crinibus, immeritàmque 
veſtem. 


the vales, and poliſh'd ſtones 
of leaning Uſtica reſounded 
-with his ſweet pipe. 


2. The Gods protect me: 
My piety and mule is a plea- 
ſure to the Gods. Here a 
rich ſtore of the honours of 
the country ſhall flow to you 
to the full from a bountiful 


horn. Here in a retir'd vale 
you ſhall avoid the heats of 
the dog-ſtar, and on your 


Teian Jute ſing Penelope and 


frail Circe contending - for 


ONE. 


3. Here you ſhall quaff 


cups of innocent Leſbian 
under the ſhade; neither 
ſhall Semeleian Thyoneus 
wage wars with Mars; nor 
you * fear rude Cy- 
rus, left he lay on you , 


beneath his match his in- 


continent hands, and tear 
the crown faſten'd to your 
hairs, and your inoffenſive 
garment. | 


ODE XVII. 


Ad VAR UM. To VAR us. 
. ARE, ſeveris nul- 1. Wy RUS, you ſhall 
lam arborem pris plant no tree ſooner 


ſacrà vite circa mite ſolum 


Tiburis; et mœnia Catili ; 
nam Deus propoſuit om- 


the God hath propos'd all 


than the- ſacred vine about 
the mellow ſoil of Tibur, 
and walls of Catilus; for 


nia 
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nia dura ſiccis; neque 


mordaces ſolicitudines ali- 


ter diffugiunt. 

' - 2, Quis poſt vina crepat 
gravem nulitiam, aut pau- 
periem ? - Quis non te po- 
tins, Bacche pater, teque 
decens Venus? c 
3. At ne quis transiliat 
munera modici Liberi, 
Centaurea rixa, debellata 
cum Lapithis ſuper mero, 
monet: Evius non levis 
Sithoniis monet ; cum avi- 
di diſcernunt fas atque 
nefas exiguo fine libidi- 
num. 


4. Ego non quatiam te 
invitum, candide Baſlareu ; 


nec ' rapiam ſub divum 
oͤbſita variis frondibus. 


Tene ſæva tympana cum 
Berecynthio cornu, quæ 


cæcus amor ſui ſubſequi- 


tur, et gloria tollens va- 


eſque, prodiga arcani, 
perlucidior vitro. 


goa verticem plus nĩimio, 


head too high, and faith, 


hardſhips to the ſober ; nei. 


therdo corroding cares other. 
'wiſe fly away. 


2. Who after wine prates 


of grievous war, or pover. 


ty? Who does not of thee 
rather, Bacchus father, and 
thee beautiful Venus ? 

3. But that none may ex. 
ceed the gifts of moderate 


Liber, the Centaurs' fray, 


fought with the Lapithz 
over wine, cautions us: 
Evius not propitious to the 
Sithonians-warns ; when be. 
ing inſatiable they - diſtin- 


guiſn right and wrong by 


the narrow boundary of thei 
paſſions. | 

4, I will not remove thee 
unconſenting, O candid Baſ- 
ſareus; nor will I drag into 
open-day myſteries conceal'd 
under various leaves. Stop 


the cruel timbrels with the 


Berecynthian cornet, which 
blind ſelf - love follows, 
and glory raiſing its empty 


- 


prodigal of a ſecret, more 
tranſparent than glaſs, 


ODE 


D E 
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ODE XxX. 


Of GTrYEARA. 


De GLYCERA. 


1. GVA mater Cu- 1. TH E cruel mother of 
pidinum, m_—_ the Cupids, the boy 
Thæbänæ Semeles, et la- alſo of Theban Semele, and 
ſciva licentia jubet me wanton mirth commands me 
reddere animum finitis a- to reſtore my mind to my 

moribus. | finiſh'd amours. | 
2 Nitor Glycerz ſplen- 2. The beauty of Glyce- 
dentis purius Pario mar- ra ſhining brighter than Pa- 
more urit me: Grata rian marble fires me: Her 
protervitas urit, et vultus winning coyneſs inflames, 
nimium luͤbricus aſpici, and her face too dazzling to 
be look'd at. 

3. All Venus ruſhing upon 
me hath forſaken Cyprus; 
nor ſuffers me to ſing the 
Scythians, and the cou- 
ragious Parthian with rally'd 
ſteeds; nor what nothing 
* relate to her. | 

4. Püeri, ponite - mihi 4. Boys, place me- here a 
tie vivum pic, e 95 turf, — Tae, 
verbznas, thuraque cum and incenſe with a goblet of 
patera bimi meri: mata- two-year-old wine: having 
ta hoſtia, lenior veniet, perform'd ſacrifice, ſne be- 
i coming kinder will come. 


3. Tota Venus ruens 
in me deſeruit Cyprum; 
nec patitur dicere Scythas, 
et animoſum Parthum ver- 
hs equis; nec quæ nihil 
attinent. 
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CYCLONES ICS TIES 


; ODE XX. 


Ad M ®CENATEM. 


1. YyYOtbis vile Sabinum 


I. middicis cantharis, 
- c6nditum Greca te- 
ego ipſe levi; cm 
plauſus datus tibi in-thed- 
tro, clare Mzcenas eques, 
ut ripæ paterni flüminis, 
et ſimul jocòſa imago Va- 
ticani montis redderet tibi 
Jaudes. | 


2. Tu bibes Cæcubam, 
et uvam d6mitam Caleno 
prælo: Nec Falernæ vites, 
neque Formiani colles 
fetnperant mea pocula, 


* 


ODE XXI. 
H NMN v. A HYMN. 
PuER1, | r. 
. 1 Eneræ Virgines 1. E tender Virgins 
| _ dicite Dianam. ſing Diana. 


-ViRGiNESs. 


2. Půeri dicite intonſum 


Cynthium. 


ſqueez d in a Calenian wine- 


To Mx ctnas. 


1. 7 OV ſhall drink fr. il * 
I ry Sabine wine in q 
ſober cups, which bein 4 
rack'd into a Grecian c ! 
I myſelf bung'd; when a ” 
clap was given you in the 

theatre, O renown'd Mæce- 

nas knight, that the banks 
of your paternal river, and Te 


alſo the ſportive image of 
the Vatican mount reſound- 
ed your praiſes, 

2. You ſhall drink the 
Czcubian, alſo the grape 
Falernian 


preſs : Neither 


vines, nor Formian hills mix 
my cups. | 


ViRGINs. 


n * boys ſing youthful 
3 Cnorvs 


Cnoxvs. - 
3. Latonamque penitus 
diletam ſupremo Jovi. 
PUER1. 


4. Vos t6llite lætam 
fluͤvüs et coma nemorum, 
uzcinque prominet aut 


2 Algido, aut nigris 


ylvis Erymanthi, aut vi- 
ridis Cragi. 
VIRGIN E Ss. 


5. Vos mares, tollite 
Tempe totidem läudibus, 


Delônque natalem Apol- 


linis, humerumque insig- 

nem pharetra fraternaque 

lyra, : | — 
Cnox vs. 


6. Motus -veſtri. prece 
aget, haclacrymoſum bel- 


lum, hic miſeram famem. 


peſtemque à populo et 
principe Cæſare in Perſas 
atque Britannos. 


Prayer 
ſhe mournful war, he mi 


from the 
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3. And Latona much be- 


loved by ſupreme Jove. 
Boys. 


4. Do ye extoll her de, 
lighting in the rivers and 
leaf of the groves, what- 
ever buds either on cold Al- 
gidus, or in the ſhady woods 
of Erymanthus, or green 
Cr agus. 1 


VIII s. 


5. Ve boys, extol Tempe | 
with as many praiſes, and 


Delos the native place of 


Apollo, and his ſhoulder 
prag'd with his quiver and 
rother's harp. 


Crorvus. 


6. Being moved by your 


will drive. aw % 
{ 


rable famine and peſtilence 


people and prince 
Cæſar to the Perſians and 


Britains. 


Ad AztsTaum Fuvscun. 


1. USC E, integer 4 


. vite, -puruſqye - 
ESE 


To AR ISIS Fugscus, 


1. LS CUs, the innocent 
of life, and devoid of 
eget. non i- 8 N 0 the 

OS * f cu 


culis Mauri, neque arcu, 
nec pharetra gravida ve- 
nenatis ſagittis; factürus 
iter five per zftuoſas 
ſyrtes, five per inhoſpi- 
talem Caucaſum, vel quz 
Toca fabuloſus Hydaſpes 
lambit. 


2. Namque lupus, in 


Sabina ſylva, fugit me 
inermem, dum canto me- 
am Lalagen, ct expeditis 
curis vagor ultra termi- 
num: Quale portentum 
neque militaris Daunia a- 
lit in latis eſculétis; nec 
tellus Jubæ gererat, ari- 
da nutrix leonum. 


3. Pone me pigris cam- 
* ubi * re- 
creatur zſtiva aura; quod 
latus mundi nebulz, ma- 
jaſque Jupiter urget : Po- 
ne ſub curru nimium pro- 
pinqui ſolis, in terrà ne- 
atà d6mibus ; amabo La- 
Iagen dulce ridentem, dul- 
ce loquentem. 


| ODE 
Ad Cnroern. | 


1.FYHLOF, vitas me 
* similis hinnüleo, 
qu Fg ti Fg id ; | ” 
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—_— 

ſtray beyond my 
nor the land of Juba pro- 
duces, the drough ty nurſe of 
fields, where no tree is re- 


Jove infeſts: Place me under 


love my Lalage 


darts of the Maurian, nor 
bow, nor quiver heavy with 
envenom'd arrows ; being to 
take a journey either thrcugh 
burning quickſands, or thro! 
inhoſpitable Caucaſus, or 
what places the fam'd Hy. 
daſpes laves. 

2. For a wolf, in the Sabine 
wood, fled me unarm(, 
while I ſing my Lalage, and 

baniſh'd my cares 

1 

Such a monſter as neither 
warlike Daunia foſters in 
her ſpacious beeeh-groves ; 


lions. 
3. Place me in the ſtiffen'd 


freſh'd by the Summer 
breeze; which climate of 
the world fogs, and angry 


the chariot of the — 
approaching ſun, in a la 

delteute of houſes; I will 
ſweetly 


ſmiling, ſweetly talking. 


XXIII. 


To CAHLO RE. 


E you ſhun 
ſeeking 


me like a fawn, 
ing it's timorous dame 
| Avis 
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4viis montibus, non fine 
v. no metu aurarum et fil- 


2. Nam, eu vepris in- 
horruit ad ventum mobili- 
bus föliis, ſeu virides la- 
certz dimovere rubum, 
tremit et corde et ge nibus: 


Atqui ego non perſequor 
frängere te, ut aſpera ti- 


iva viro de- 
ſine alles matrem. 


un G Gztuluſve leo. Tan- 
tempeſt 


on the pathleſs mountains, 
not without the vain fear of 


the gales and wood: 


2. For, Whether a bramble 
ſhook at the wind with its 
moyeable leaves, or the 
great. lzards have ſtirr'd the 

ke, it trembles both in 
heart and knees: But I = 


not purſue to tear as 
a cruel ty 
lion At 
for a huſband ceaſe to 


your mother. 


er, or Gztulian 
ength being ripe 
low 


Ad ViRGILIVM. 


E tus ſo- 
8. Ego 1 oppreſſes 9 5 7 


whom when will w 


urget vintilium ! 
of P „et in⸗ 
pta Fides ſoror Juſti- 


tar, — — 4 5 in- 


et ullum parem ? 
mm Ille occidit fcbilis 


n flebilior nul - | 
quam ibs, Virgil, "7 


40150 ne £5 


bt IS 
LEY elde. : 
the deſire of ſo dear a head! 


Inſpire mournful 


| Melpomene, to whom 
father hath ling 
voice with the harp, 


alſo uncorrupted Faith fi 
of uſps * Tauch 


„ ii & F639 


To VII OII. 


HAT ſhame or 
meaſure can be to 


ſongs, 


ven a m 


2. Then l D 


7 's 


_ 

| 8 

135 ood men; Ts 17 2 

ed by n by You, 
e . 


Deos Quintilium, 


heu ! 
non ita creditum. | 


4. Quid? Si moderere 


fidem, auditam arböribus, 
blandiis Threicio Or- 
pheo ; ſanguis non rẽdeat 
vanz imagini, quam Mer- 


cuͤrius, non lenis recld- 


dere fata precibus, ſemel 
compulerit nigro gregi 
Horrida virga. Durum: 
Sed fit levius 2 
quicquid eft nefas corri- 


with his dreadful rod 
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aſk the Gods Quintilius, alas 
not ſo entruſted. 

What? If you could 
touch the lute, liſten'd to by 


the trees, more melodiouſly 
than Thracian Orpheus; 


the blood cannot return to 
the vain image, which Mer- 
cury, not eaſy to open the 
fates for our prayers, hath 
once driven to Bis ack herd 
"Tis 
hard: But it becomes more 


gere. ſupportable by patience, 
\ whatever it is impoſſible to 
cure. e 
DN een NGN 
Ad LY DIA M. To LYDIA. 


7, D Rotẽrvi jüvenes par- 


cius quatiunt junc- 


tas feneftras crebris 1&1 - 
Sus, nec adimunt tibi 
ſomnos ; januaque amat 
limen, que privs multum 


Audis minus et minus jam, 


1. THE wanton rakes 

ſeldomer batter your 

ſhut windows with frequent 
ſtrokes, nor do they diſturb 
bees the Webelg. -whick 
loves the old, - whic 
movebat faciles cardines.: before much mov'd the eaſy 


' hinges! You hear leſs and 


Lydia, dormis, me tuo leſs now, Lydia, do you 


pereünte longas notes ? 


" Anus, invicem flebis 


arrogäntes mcechos,” le- yon ſhall 
gaht gallants, lightly ply- 


vis in folo angiportu 


* i TE the Thracian wind blufter- 


"ſleep, I your lover periſh- 
ing theſe long nights ? 


2. "— old, in your turn 
dewail your arro- 


in the ſolitary. lane, 


magis 


Y magis ſub interlünia; chm 


bido, quæ ſolet furiare 
matres equorum, ſæviet 
circa ulceroſum-jecur, non 
ſine queſtu, quod læta pu- 
bes gaudeat virenti edera, 
atque magis pulla myrto ; 
dedicet aridas frondes He-. 
bro ſodali hyemis. 


152 — 
bd 


> a\ Y 


De EL IO LAMIA. 


. Micus Muſis, tra- 
dam triſtitiam et 
protérvis ventis 


metus 


unice ſecuͤrus, quis rex 


our 
— gelidæ oræ metuatur ſub 
turb Arcto, quid terreat Tiri- 
hich oſs | 
eaſy | : Ke Ia A h 
and 2, O dulcis Pimplei, 
you ur gaudes integris fônti- 
riſh- bus, nete apricos flores, 
necte coronam meo La- 
turn nix: Mei honôres pol- 
\rro- unt nil fine te. Decet te- 
ply- ue tuaſque ſorores ſacra- | 
ane, I hunc novis fidibus, hunc 
ſter- Leſbio | 184 ied 


_ 


A 


tibi Aagrans amor, et li- 


N. £ 
. 17 * ) \W x! f N 
i TT fk ' * 5 * * 3 \ 


portare in Creticum mare; 


ſecrate him upon mew 
him upon the Leſbian lute. 
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ing more about the change 
_ of the moon; When 50 
flagrant love, and a dehbre, 
which uſes to enrage the 
dames of horſes, ſhall boil 
about your ulcerated liver, 
not without complaining, 
that the glad youth delights 
in the green ivy, and more 
in the black myrtle; de- 
votes the dry leaves to He- 
brus the companion of win- 
ter. F Or 


12 


ODE XXVI 


Of RELIUS LAM IA. 
828 acceptable 
a to the Muſes, I will 
deliver my ſadneſs and fears 
to the boiſterous winds to 
carry them to the Cretan 
ſea; intirely regardleſs, 
what king of the cold cli- 
mate may be fear'd under 


the Bear, what may terrify 
4 Tiridates. 105 1 iin 141 


2. O ſweet Pimpleis, who 
rejoice in pure fountains, 
tie ſunny flowers, tie a chap- 
let for my Lamia: My ho- 
nours can do nothing with- 
out you. It becomes both 
you and your ſiſters to eon- 


harps, 
ODE 
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ODE XXVII. 


To his CoMPAaNnions, 


Ad SoDALES. 


1. TIJVUgnare his na- 1. + ay" fight with glaſſes 
tis in læti- deſigned for Pro- 


tie, eſt Thracum. Tol- 
lite bärbarum morem, 
rohibiteque verecundum. 
— ſanguineis rixis. 
di ſcrepat vino et 
lucernis ! Sodales, lenite 
impium clamorem, et re- 
manete preſſo cubito. 


; 4 


2. Vultis me quoque 
mere partem ſeveri Fa- 
lerni? Frater Opüntiæ 
Megillæ dicat, quo vul- 
nere beatus, qua ſagitta 
; . Voluntas ceſfat? 
Non bibam aba mercede. 
-Quzocunque Venus domat 
te, adürit ignibus non eru- 


moting of mirth, is Thra. 


bleed 
y does the Median ſeimi. 


lamps! 


of 


cian like. Break off the 
barbarous cuſtom, and pre- 
ſerve modeſt Bacchus from 
quarrels. How wide. 

tar differ from wine and 
Companions, miti- 
gate the wicked noiſe, and 
lean on your preſs'd elboy. 
2. Will you have me alſo 
to take a part of the ſtrong 
Falermian ? Let the brother 
ntian Megilla tell 
by what wound being hap- 
85 by what arrow he dies 
— refuſe ? I will not 
ink on any other cond: 
tion. Whatever miſtreſs cap- 


þeſcendis, peccaique ſem- tivates you, ſhe inflames MM convĩ 
per ingenuo amõre. with fires not to be aſhamvW Tithe 
GL a9 oom's 3ST: 1) ,- of, and you treſpaſs always auras 
Ei 1 MM SLY fit NG with generous love cin 
3. Quicquid habes, age, 3. Whatever you have be 
pone tutis aüribus. Ah come, lay it up in ſafe ean iterum 
miſer, in quantà Charibdi Ah miſerable, in what Cha mm 
Aaboras! Puer digne me- ribds you labour . BOY wa twmpo 
Joe ſlammk. Quæ faga, thy a; better flame Wh concét 
quis magus Theffalis ve- ſorcene la, J What magic _ Vos 
PO 0.0242. 5113 0574 we with Theſſalian poilon i norti 
| | N 
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Eni 


nenis, quis Deus poterit 
ſolvere te? Vix Pegaſus 
expedict te 1lligatum. tri- 
formi Chimzra. 


0 E 


NAU TA. 


1. A Rchyta, parva mu- 
veris, prope Matinum lit- 
tus, cohibent te menſo- 


que carentis. nümero; nec 
prodeſt quidquam tibi mo- 
ritiro, tentaſte acrias do- 
mos, percurriſſẽque rotün- 
dum polum animo. 


 ARcnYTas” 


2. Et genitor Pelopis 
conviva Deorum  occidit,: 
Tithonuſque remòôtus in 


arcanis Jovis; Tartara- 


iterum demiſſum Orco ; 
quamvis teſtätus Trojana 


conceflerat nihil ultra ner- 


morti ; non ſordidus auctor 


rem maris & terræ, arenz- 


through the 


your 


aras, et Minos admiſſus 
que habent Panthoiden 


Vos atque cutem atræ 
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what God will be able to 
diſengage you? Scarcely 
ſhall Pegaſus extricate you 
intangled from the threc- 
ſhap'd Chimara. Þ 


XXV11I. 


MARINE R. 

1. AID the ſmall 
17 preſents of a little 
duſt, near the Matinian 
ſhore, detain you the mea- 
ſurer of the ſea and land, 
and ſand wanting number.; 
nor does it profit any. thing 
to you being to die, to 
have ſurveyed the aerial 
' houſes, and to have run 
round pole in 


ARCHYTAS. 


2. Both the father of Pe- 
lops feaſter of the Gods is 
dead, and Tithonus remoy'd 
into: the air, and Minos ad- 
mitted to the ſecrets of Jove; 
and Tartarus has Panthoides 
again ſent down to hell; tha? 


witneſſing the Trojan times by 


taking down his ſhield, he 
had yielded nothing beyond 
nerves and ſkin to grim death; 
being no mean maſter of 

natu- 
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natüræ verique, te jU- 


3. Sed una nox manet 


1 


— et via lethi ſemel 


calcanda . Füriæ dant 
alios ſpeRacula torvo Mar- 
ti: Avidum mare eſt exi- 
tio nautis: Miſta funera 
ſenum ac juvenum denſan- 
tur: Szva Proſerpina fugit 
nullum caput : Notus, ra- 
pidus comes devexi Orio- 


nature and truth, yourſclf 


being judge 
3. But one night awaits 
all, and the. — of death 


once to be trodden. The 
Furies give ſome as ſpec- 
tacles to ftern Mars: The 
covetous ſea is deſtruction to 
mariners: The mix'd fune- 
rals of old and young are 
crowded: Cruel Proſerpina 
miſſes no head: The South 


nis, õbruit me quoque Illy- wind, rapid attendant of 


Tricis undis. ſetting Orion, overwhelmed 
32 me alſo in che Iran waves. 
— . ˙ — — 
malignus parce dare par- being ſtingy grudge to beliow 
ticnlam vage arenz offi- a particle of wandering ſand 
bus, et 3 ito cipi- on my bones, and unburied 


head. BO whatever the Eaſt- 
wind ſhall threaten to the 
Heſperian billows, may the 
Venuſian woods ſuffer, you 
being ſafe; and may a great 
reward, whence it can, flow 
to you from propitious Jove, 
and Neptune guandzan of ſa- 
cred Tarentum. f 
5. Perhaps yon make light 
to commit à fraud as prov- 
ing only hurtful to your 
innocent children after you. 
May due vengeance, and ar- 


o 
: 


nt returns await your- 


ti. Sic quodcunque Eu- 
rus minäbitur -Heſperiis 
fiRibus, Venusinæ ſylvæ 
plectantur, te ſoſpite; mul. 
caque merces, unde poteſt, 
defluat tibi ab æquo Jove, 
Neptunoque cuftode ſacri 


Tarenti.. 


F. Forſan négligis com- 
citüram immæritis natis 
pPoſt te. Dehita jura, 


ſu- 
perbeque vioes mäneant 
teipſum : Non linquar in- roga | 

Gltis Precibus, - nullaque + ſelf: I hall not be left with 
piäcula reſolvent te. unreveng'd prayers, and no 
Quanquam feſtinas, non attonements ſhall free you. 
"46ſt longa mora, licebit Tho” you are in haſte, it is n 
J At. long hinderance, vou may 
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ter. ; 


curras injeto pdllvere 


proceed having thrown duſt 
on » 5 1 — © | % þ 5 " 48 ; 2 e 8 7 


me thrice 


[ne as * ” K * < 1 


Ad Teervm. 


. 1 CCI, nunc invides 


beatis gazis Ara- 
bum, et paras acrem mi- 
litiam regibus Sabæ æ non 


ante devictis, nectiſque 


catenas horribili Medo ? 
Que 41 * barbara, 
ſerviet tibi, necãto ſpon- 
ſo? Quis puer ex aula, 
indtis <apiſiis, ftatuetur 
ad cyathum, doctus ten- 
dere Sericas ſagittas pa- 


2. Quis neget rivos 
pronos Arduis montibus 
poſſe relabi, ac Tiberim 


fevertiz cùm tu tendis 


nutäre n6biles libros Pa- 


iti comptos findique, et 


docräticam domum Ibeèris 
hrieis, pollieitus meli6- 
fa, 9393 


TV en 


of | C CIUS, de 


envy the happy trea- 
ſures of the Arni and 
re. ſharp war to the 
ings of Sabæa not before 
conquer'd, and tie chains for 
the formidable Mede? 
Which of the Virgins, be- 
ing a Barbarian, ſhall ſerve 
you, having killed her be- 
trothed ſpouſe? What boy 
of the court, with perfumed 


hairs, ſhall be appointed 


your cup-bearer, being taught 
to ſhoot the Serican arrows 


with his father's bow? 


2. Who can deny that 
rivers deſcending from the 
high mountains may re-aſ- 
cend, and the Tiber run 
back; when you refolve to 


change the noble books of 


Panætius bought up every 
where, 7 55 the of Sor 
ſchool for Spaniſh coats of 


mail, promiſing better thingy, 


0 b 


SIEY 
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Ad VENEREM. 


1. Venus, regina 
Cnidi, Paphique, 


— My _ n 
— 2 — — — ———_ 
— — — * 
© = — 
” -- © SOS = * * 


— — 


— —— eg 


ſperne dilectam Cypron, 
et transfer te in decoram 
#dem Glyceræ vocäntis 
multo thure. 


— 
a - 


WI Gratiz ſolitis zonis, Nym- 
phæque, et Juventas pa- 


Ad ArpoLLINEM. 


1. UID vates poſ- 

_* cit Apollinem 
dedicatum? Quid orat, 
fundens novum liquorem 

de patera? Non opimas 

ſegetes feracis Sardiniæ: 

ſæ Calabriz : Non aurum, 

aut Indicum ebur: non 
rura, quæ taciturnus am- 


2. Fervidus puer, et 


2 rum comis ſine te, Mer- 
1 curiuſque properent tecum. and 
5 | % Neu,, 
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To VEnvus. 


1. O Venus, queen of Cni. 
dos, and Paphos, 

quit beloved Cypros, and 
tranſport 8 to the 
beautiful chappel of Glyce. 
ra invoking you with much 
incenſe. | 
2. Let the glowing boy, 
and Graces with looſe girdles, 
and Nymphs, and Youth lit 
tle agreeable without you, 
and 1 haſten with 


ODE XxxI. 


To AyoLLlo. 


. XI HAT does * 
VY poet requeſt 0 
Apollo at the dedication of 


his temple ? What does he 


ray for, pouring new liquor 

— of 3 ot the rich 
crops of fertile Sardinia 
Not the agreeable herds of 
warm Calabria: Not gold, 
or Indian ivory: Not the 
Plains, which the filent fi- 
nls 


| 
] 
( 
< 
l 
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nis Liris mordet quieta 
2. 
vitem falce, quibus fortuna 
dedit; et dives mercator 
exsiccet vina reparata Sy- 
rà merce aureis culüllis, 
carus Dis ipſis; quippe ter 


et quater anno reviſens At- 


lanticum æquor impunè. 


3. Me olive, me cicho-—- 


rea leveſque malvæ paſ- 
cunt. Latoe, dones mihi 
frui paratis, et valido; 
ac, precor, cum integra 
mente, degere ſeneftam 


nec turpem, nec carentem 


cithara. 


ver Liris eats with its quiet 
Premant Calenam 


2. They may prune the 
Calenian vine with a ſickle, 


to whom fortune hath given 


one ; and the rich merchant 


may quaff wines barter'd 


with Syrian merchandize out 


of golden cups, being dear 


to the Gods themſelves ; as 


thrice and four times in the 
year reviſiting the Atlantic 


ſea ſafely. 

3. Me olives, me cicory 
and light mallows feed. 
Latous, grant me to enjoy 
my got. wealth, and health ; 
and, I pray, with a ſound 
mind, to paſs old age nei- 


ther diſhonourable, nor want- 


ing my harp. 


ODE XXXII. 
Ad LYRAM. 


| To his Hare. 
5 the | | 
ff of {Wl 1. DOſcimur. Si vacui 1. J E are call'd upon. 
ion 0 luſimus quid tecum If being at leiſure 
oes he fub umbra, age, dic Lati- we have played any with 
liquor I num carmen, quod vivat you under the ſhade, come, 
1e rich WW et in hunc annum, et plu- ſing a Latin ſong, that may 
dinia: res, Barbite, primum mo- live both for this year, and 
rds of dulate Leſbio civi ; more, O harp, firſt tuned 
t gold, 25 197 by the Leſbian citizen ; 
ot the 2. Qui, ferox bello, 2. Who, being. fierce in 
ent n: i tamen inter arma, five * yet amidſt arms, * 

N15 ; _ T6441» 
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religarat jactätam navim he anchor'd his toſs'd ſhip 
udo littore, canebat Li- on the wet ſhore, ſung Li. 
berum, et Muſas, Vene- ber, and the Muſes, and 
rẽmque, et puerum ſem- Venus, and her boy always 
per hzrentem illi, et de- join'd to her, and the 
Lycus with his 


corum Lycum nigris 6cu- - charming 


lis, nigroque crine. 
3. O teſtüdo, decus 
Phcebi, et grata dapibus 
ſupremi Jovis, 6 dulce le- 
nimen laborum, ſalve mi- 
hi, cunque, vocanti rite. 


— 


— \ 2 \ - I 42 9 — 
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black eyes, and black hair. 
3. O ſhell, ornament of 
Phoebus, and acceptable at 
the feaſts of ſupreme Jove, 
O ſweet allayer of labours, 
favour me, ever, invoking 
you with due ceremony, 
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O DE XXXIII. 
Ad AL BZIUM TipulLum. To ALBTIUSs TigulLus. 
. L BI, ne doleas 1. LBIUsS, don't 
lus nimio, me- grieve over much, 
mor immitis Glyceræ, neu being mindful of unkind 
decantes miſerabiles .ele- Glycera, nor ſing mournful 2. 
gos, cur junior preniteat elegies, becauſe a younger pleri 
tibi læſa fide. is preferred to you by her la c 
| | violated faith. nant 
2. Amor Cyri torret 2. The love of Cyrus in- wage 
Lycorida, insignem te- flames Lycoris, fam'd for t 
mui fronte: Cyrus decli- her narrow forehead : Cyrus muna 
nat in aſperam Pholoen: ſtoops to cruel! Pholoe : But nida 
Sed priùs caprez jungen- ſooner ſhall ſhe-goats be Atlar 
tor Appulis lupis, quam joined to Apulian wolves, titur, 
Ph6loe peccet turpi advl. than Pholoe . offend with by 
_— TE 1 that vile adulterer. 3. 
3. Sic viſum Veneri, 3. Thus it ſeems good to m 
cui placet mittere im- Venus, whom it pleaſes to WM "8! 
pares formas atque ſend unequal forms and — 
„ | yr OH änimos MW *itu 


animos ſub ahenea juga 
cum ſævo joco. 

Wpcteret meipſum, liberti. 
Ina Myrtale detinuit grata 
compede, acrior fretis A- 
driz curvantis Calabros 
ſinus. 


DE 


. UM parcus et in 
frequens cultor 
Deorum, conſultus inſa- 


nientis ſapiéntiæ, erro ; 
nunc cogor dare vela re- 
trorſum, atque iterare re- 


7 

ch. dos curſus. 
:ind | | Wn 
"ful 2. Namque Dicſpiter, 
ger plerumgue dividens nübi- 
* la corüſco igni, egit to- 

'nintes equos volucremque 
_ currum per purum ; quo 
* bruta tellus, et vaga flä- 
1 mina; quo Styx, et hor- 
But nda ſedes inviſi T ænari, 
be Wl Atlantenſque finis concu-. 
ves, fitur, 
vith ws | | : 

3. Deus valet mutare 

1 to ima ſummis, et attenuat 
to MW ivignem, promens obſcu- 
and a: Rapax fortuna 
nos ſüſtulit apicem hinc 


4. Chm melior Venus 
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minds under her brazen 


' yokes with a cruel diverſion. 


4. When a better Mi- 
ſtreſs ſought myſelf, the 
ſlave-born Myrtale detain'd 
me with an agreeable chain, 
fiercer than the waves of the 
Adriatic winding along the 
Calabrian gulfs. 


XXXIV. 
vb HILE I a remiſs 
and infrequent 


worſhipper of the Gods, 
ſtudious of mad wiſdom, do 
ſtray; now I am forc'd to 
turn my fails backwards, 
and retrace my wandering, 
courſes, 3 

2. For Jupiter, frequent- 
ly rending the clouds with 
flaſhing fire, hath driven his 
thundering horſes and ſwift 
chariot 1 the pure 
air; whereby the inſenſible 
earth, and wandering ri- 
vers; whereby Styx, and 
the dreadful ſeat of hateful 
Tænarus, and the Atlantic 
border is ſhaken. 2 

3. God is able to change 
the loweſt with the higheſt, 
and abaſes the lofty, raiſing 
the obſcure: Rapacious for- 
tune ſnatch'd her crown hence 

E 2 acuto 
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cum acuto ſtridore ; gaudet 
poſuiſſe hic. 


Ad Fo RTV NAM. 


1. Diva, qua regis 
gratum Antium, 


præſens vel tollere mor- 


tale corpus de imo gradu, 
vel vertere ſupertos tri- 
ümphos funeribus : Te 


Hg + colonus ruris am 


it ſolicità prece: Te do- 


minam æquoris, quicun- 


que laceſſit Carpathium 
pages Bithyna carina: 

e aſper Dacus, te pro- 
fugi Scythr, urbeſque, 
genteſque, et ferox Lati- 
um, matreſque barbaro- 
rum regum, et purpurei 
tyranni metuunt. 


2. Ne proruas ftantem 
columnam injurioſo pede ; 
neu fremens populus con- 
citet ceflantes ad arma, 
ad arma, frangatque im- 
perium. 


3. Sæva neceſlitas ſem- 


er anteit te, geſtans tra- 

pales clavos, et cuneos 
ahena manu; nec ſeverus 
uncus abeſt, liquidumve 
plumbum. 362] 


ous foot; 


with a clattering noiſe ; ſhe 
rejoices to place it here. 


> JORERB LS 
"ODE AASY, 


To For TUNE. 


15 Goddeſs, who go. 
. vern'ſt - agreeable 
Antium, ready either to raiſe 
a mortal body from the 
loweſt degree, or to turn 
proud triumphs to funerals : 
Thee the poor tiller of the 
ground addreſſes with ſoli- 
citous prayer: Thee Mi- 
ſtreſs of the main, whoever 
provokes the Carpathian ſea 
with a Bithyman fhip: 
Thee the rough Dacian, 
Thee the vagrant Scythians, 
and cities, and nations, and 
fierce Latium, the mothers 
too of barbarian kings, and 
impurpled tyrants revere. 

2. Don't kick down our 
ſtanding pillar with injuri- 
nor let the tu- 
multuous people ſtir up the 
peaceful to arms, to arms, 
and convulſe the empire. 

3. Cruel neceſſity always 
precedes thee, carrying im- 

ailing nails, and wedges in 
5 brazen hand; nor is the 
ſevere hook wanting, or the 
melted lead. = 

4. Spes 


. 
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4. Spes, et rara Fides, 


velata albo panno, colit 
te, nec abnegat cõmitem, 
utcinque inimica linquis 


potentes domos mutata 


5. At infidum vulgus, 


et perjura meretrix cedit 


retro: Amici diffugiunt, 
cadis ficcatis cum fæce, 
dolofi ferre jugum pari- 
ter. | 

6. Serves Cæſarem itu- 
rum in ultimos Britannos 
orbis, et recens examen ju- 
venum, timendum Eois 
partibus, rubr6que ocea- 
. | 

7, Eheu! Pudet cica- 
tricum, et ſceleris, fra- 
trümque. Quid nos, du- 
ra ætas, refugimus ? Quid 
nefaſti liquimus intatum ? 
Unde juventus continuit 
manum metu Deorum ? 
Quibus aris pepercit? O 
vtinam diffingas, nova in- 
cude, retuſum ferrum in 


Maſſagetas Arabaſque, 


Arabians, 


4. Hope, and rare Fide- 
lity, dreſsd in a white robe, 
worſhips thee, nor refuſes 
her attendance, whenever 
thou unpropitious forſak'ſt 
the great houſes in a chang'd 
garb. | 

5. But the perfidious mob, 
and perjur'd jilt ſneaks off: 


Friends fly away, the caſks 
being drain'd with the dregs, 


deceitful to bear the yoke 


together. 

6. Preſerve Czſar going 
againſt the fartheſt Britons 
of theglobe, and his new- 
raiſed army of youths, dread- 
ful to the Eaſtern parts, 
and the red ſea. 

7. Alas! It ſhames us of 
our ſcars, and wickedneſs, 
and þrethren. What do 
we, an obdurate race, ſtick 
at? What wickedneſs have 
we left untouch'd > Whence 
have the youth reſtrain'd 
their hand out of fear of the 
Gods ? What altars have 
they ſpar'd? O that thou 


would'ſt forge again, upon 


a new anvil, the blunted 
ſword for the Maſſagetes and 
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1. UVAT placare, 
| et thure, et fidi- 
bus, et debito ſanguine 
vituli, cuſtodes Deos Nu- 
midæ, qui nunc ſoſpes ab 
ultima Heſperia dividit 
multa oſcula caris ſadah- 
bus, tamen plura nulli, 
quam dulci Lamiz, me- 
mor puertiz atz non alio 
en togzque mutate ſi- 
mul. 


2. Ne pulchra dies ca- 
reat Creſſa nota, neu fit 
modus promptæ ampho- 
ræ, neu requies pedum in 
morem Sälium; neu Da- 
malis multi meri vincat 
Baſſum Threicia amyſtide; 
meu roſz defint eépulis, 
neu vivax apium, neu bre- 
ve lilium. Omnes dep6- 
nent putres oculos in Da- 
malin; nec Damahs di- 
vellẽtur novo adültero, 
ambitiòſior laſcivis ederis. 


1 — 
2 
* 


— 
—— — 


ODE xxxvl. 


DD 
. 142 . lane hs 2 Vu 


1. TT delights to appeaſe, 

both with incenſe, and 
hymns, and the devoted 
blood of a calf, the tutelar 


Gods of Numida, who now 


return'd ſafe from fartheſt 
Spain divides many kiſſes 
to his dear companions, yet 
more to none, than to ſweet 
Lamia, being mindful of 


their childhood paſs'd under 


no other tutor, and their 
gown chang'd together. 
2. Let not the beautiful 
day want a Cretan mark, 
nor let there be a meaſure 
of drawing the caſk,. nor 
reſt of the feet after the 
manner of the Salu ; nor let 
Damalis of much wine out- 
do Baſſus with the Thraci- 
an goblet; neither let roſes 
be wanting to our entertain- 
ments, nor the lively parſley, 
nor the ſoon- fading lilly. 
All ſhall fix their laſcivious 
eyes upon Damalis; nor 
ſhall Damalis be torn from 
her new gallant, entwining 
him cloſer than the wan- 


ton ivics. 


prome! 
cellis, 

bat de: 
pitolio, 
cum C 
virorun 
impote 
bet, eb 


pit me 
Mereoti 
res, aduᷣ 
tem ab 
cipiter 
aut citu: 
in camp 
liæ ut 
rum c: 
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ODE 


Ad SODALES. 


I, UNC eſt biben- 

VN dum, nunc tellus 
pulianda libero pede ; 
nunc, ſodales, erat tem- 
pus ornare pulvinar Deg- 
rum Saliaribus dapibus. 


2. Antehac nefas de- 
promere Cæcubum avitis 
cellis, dum regina para- 
bat dementes ruinas Ca- 
pitolio, et funus imperio, 
cum contaminato grege 
virorum turpium morbo, 
impotens ſperare quidli- 
bet, ebriaque dulci fortu- 
na. | 


z. Sed vix una navis 
ſoſpes ab ignibus minuit 
furorem ; Czſarque rede- 
zit mentem lymphatam 
Mereotico in veros timo- 
res, adargens remis volän- 
tem ab Italia, (velut ac- 
cpiter molles .columbas, 
at citus venator leporem 
in campis nivalis Amo- 
iz) ut daret fatale mon- 
trum catenis ; 
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XXXVII. 


To his COMPANIONS. 


I, OW we may ca- 

N rouſe, now the 
earth may be ſtruck with a 
free foot; now, compani- 
ons, it is time to adorn the 
couch of the Gods with Sa- 
liary diſhes, 

2. Before it was impious 
to draw Czcubian wine out 
of antient cellars, while the 
queen was preparing mad 
ruins to the Capitol, and de- 
ſtruction to the empire, with 
her tainted train of men infa- 
mous for debauchery, ſhe 
being weak enough to hope 
for any thing, and inebri- 
ated with good fortune. 

3. But ſcarcely one ſhip 
ſafe from the fires mitigated 
her fury; and Cæſar reduc'd 
her mind frantic with Me- 
reotic into true fears, pur- 
ſuing her with oars flying: 
from Italy, (as a hawk does 
the foft pigeons, or the 
ſwift hunter the hare in the 


plains of ſnowy /Emonia) 


that he might commit the 


fatal monſter to chains ; 


4. Que, 


4. Quz, quzrens youre 
generòſiùs, nec muliebriter 
expavit enſem, nec repa- 
ravit latentes oras cita 
claſſe; et auſa viſere ja- 
centem regiam ſereno vul- 
tu, et fortis traQtare aſpe- 
ras ſerpentes, ut combibe- 
ret atrum venenum Ccorpo- 


re, ferocior deliberata 


morte : Scilicet non hu- 


milis mulier invidens de- 


duct privata ſævis Libur- 
nis ſuperbo triümpho. 
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4. Who, deſiring to die 
more gloriouſly, neither ef. 
feminately dreaded the 
ſword, nor repaired to hid- 
den coaſts with her ſwift 
fleet ; both daring to viſit her 
deſolate palace with a ſerene 
countenance, and couragiou; 
to handle the exaſperated 
ſerpents, that ſhe might 
ſuck their black poiſon in 
her body, becoming more 


| fierce by a deliberate death: 

Doubtleſs being no ignoble 
woman hating to be carried 
thus deſpoil'd in cruel Li- 
burnian fhips to ſet off a 
proud triumph. 


POM CCAIR RIE ART 


ODE 


1. UE R, odi Perſi- 
cos apparatus : co- 
rone nexæ Philyra diſpl1- 
cent: Mitte ſeQari, quo 
locorum ſera roſa more- 
tur. | 
2. Sedulus curæ allabs- 
res nihil simplici myrto: 
Myrtus dedecet neque te 
miniſtrum, neque me bi- 
bentem ſub arctà vite. 


rind diſpleaſe: 
inquire, in what places the 
late- blowing 


XXXVIII. 


RN OY, I hate the Per- 

fian preparations: 
Chaplets tied with Linden- 
Ceaſe to 


roſe loiters. 
2. Being laviſh of your 


care add nothing to the fim- 
ple myrtle: The myrtle 
diſgraces neither you the 
ſervant, nor me carouzing 


under the mantling vine. 
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* 
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. | The E ART of 


STRATHMORE. 
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O D A 


R U M. 


LIBER SECUNDUS. 


Ab As IN IVM POLLIONEM. 


. Ractas civicum 

motum ex Me- 
. tello Conſule, 
. cauſaſque belli, 
vitia, et modos, ludum- 
que Fortunz, graveſque 
anicitias Principum, et 
uma uncta cruòribus non- 
dum expiatis, opus ple- 
num periculoſe alex, et 
ncedis per ignes ſuppoſi 
tos doloſo cineri. 


2. Muſa ſeverz tragœ- 
diæ paulum deſit theatris : 
Max, ubi ordinaris publi- 
as res, repetes grande 
munus Cecropio cothürno, 


To As ixus Por L 10. 


1. OU treat of the 
0 civil commotion 


from Metellus the 


Conſul, and the 
cauſes of the war, alſo the 
miſconducts, and - circum- 
ſtances, the play too of 
Fortune, and fatal friendſhips 
of the chiefs, and arms 
ſtain'd with blood not yet 
expiated, being a work full 
of dangerous hazard, and 
you over fires hid un- 
der deceitful aſhes. 

2. Let the muſe of the 
ſevere tragedy a little-keep 
off from the theatres : By and 
by, when you have regulat- 


ed the publick affairs, you 


ſhall reſume the mighty taſk 
with the Cecropian buſkin, 
3 ins1gne 
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insigne præsidium meſtis 
reis, et conſulenti cüriæ, 


Pollio; cui laurus peperit 


xternos honores Dalmati- 
o triümpbo. 


3. Jam nune perſtrin- 
gis aures minàci murmure 
corruum: Jam litui ſtre- 
punt: Jam fulgor armo- 
rum terret fugaces equos, 
vultuſque equitum. 

4. Jam videor videre 
magnos duces fordidos 


non indecoro pulvere, et 


cuncta terrarum ſubaQa, 
præter atrocem animum 
Catonis. ; 

5. Juno, et quiſquis 
Deorum, amicior Afris, 
impotens ceſlerat telluire 
inültä, rettulit nepötes 
victorum inferias Jugur- 
the. 


6. Quis campus, pin- 
guior Latino ſanguine, 
non teſtatur impia prcelia 


ſepulcris, ſonitümque rui- 


nz Heſperiz auditum Me- 
dis? 

7. Quis gurges? Ec- 
quæ flumina ignara lugu- 
bris - belli? Quod mare 
Dauniz cædes non deco- 
loravere? Quæ ora ca- 
ret noſtro cruore ? 


not diſcolour'd ? What coal 


you a remarkable protec. 
tion to diſconſolate offenders, 
and to the deliberating ſe- 
nate, O Pollio; to whom 
the laurel has procured eter- 
nal honours by the Dalma- 
tian triumph. _ 

3. Juſt now you ſtrikeour 
ears with the threatening 
clangor of trumpets: Now 
the clarions ſound : Now 
the blaze of arms frightens 
the flying horfes, and coun- 
tenances of the riders, 

4. Now I ſeem to view 
great generals ſtain'd with 
no diſhonourable duſt, and 


all the world ſubdued, ex- ny 
cept the fierce mind of Cato, = 

5. Juno, and whoever of Pen 
the Gods, more favourable 
to the Africans, being tool . © 
weak had left the country vente 
unreveng'd, offer'd the de. ray 
ſcendants of the conque- es f 
rors as ſacrifices to Jugur-· Vetu 
tha. 5 

6. What field, more en- 3- 
riched with Latin blood, mand 
does not witneſs our wicked am 
battles by the tombs, andi emo 
the ſound of the ruin off due! 
Heſperia heard by the 
4c Wh gulf? What ri llge 

7. What i- a 
vers are not conſcious of or . 
mournful war? What ſe⸗ Ly 
have the Daunian ſlaughters Sue 


is free from our gore . | Sed 


Il, | 
ec. 8. Sed, procax Muſa, 8. But, preſumptuous Muſe, 
rs, ne, relictis jocis, retractes do not, leaving ſportive 
ſe. münera Ceæ næniæ: Quz- ftrams, reſume the offices of 
om re modos mecum ſub Dio- the Cean plaintive ſong: Play 
ter- næo antro leviore plectro. airs with me under the Dionæ- 
na. an cave with a lighter quill. 
ing 50 GIS CEE COCK 
0 : 
= ODE IL 
wan Ad Crisypum SAT- To CRIS TUS SALLUs- 
" LUSTIUM, | 11s. 
ich LOST. nullus color 1. HERE is no luſtre 
Jy £4 argento abdito a- to money hid in the 
ex. MW 1271s terris; Criſpe Sal- covetous earth; O Criſpus 
to. luſti, inimice lamnæ, niſi Salluſtius, thou enemy to 
r of fſplendeat temperato uſu. treaſure, unleſs it ſhine by a 
able B O—_ x 
too 2. Proculetus vivet ex- 2. Proculeius ſhall live in 
intry tento ævo, notus paterni an extended age, known 
de. inimi in fratres: ſuper- of paternal Affection towards 
que- ſtes fama aget illum penna his brothers: Surviving 
our-l metuente ſolvi. fame ſhall carry him -on a 
| wing refuſing to be diſſolv'd. 
; oth 3- Regnes latiis do- 3. You may reign more 
100d, i Pando avidum ſpiritum, extenſively by ſubduin 
ckedlMl quam ſi jungas Libyam your covetous ſpirit, than if 
and remötis Gadibus, et uter- you join Libya to the re- 
n off que Pornus ſerviat uni. mote Gades, and each Car- 
the thaginian ſerve you alone. 
4. Dirus hydrops in- 4. The direful dropſy in- 
at 1. dülgens ſibi creſcit, nec dulging itſelf increaſes, nor 
F our pellit ſitim, niſi cauſa morbi quenches the thirſt, unleſs 


i 
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fügerit venis, et aquoſus 


the cauſe of the diſtemper 
languor al bo corpore, 


has fled from the veins, and 
the watry languor from the 
pale body. | 
Wo 


s. Virtus, 


— 
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5. Virtus, diſſidens ple- 
bi, eximit Phraaten, red- 
ditum folio Cyri, nume- 
ro beatorum; dedocetque 

opulum uti falſis voci- 

us; deferens regnum, 
et tutum Diadema, pro- 
iamque laurum uni, 


quiſquis ſpectat ingentes 


acervos 1irretorto oculo. 


5. Virtue, diſſenting from 
the croud, excludes Phraates, 
reſtored to the throne of 
Cyrus, from the number of 
the happy; and unteaches 
the people to uſe falſe 
words; conferring a king. 
dom, and ſafe Diadem, and 
never-fading laurel on him 


alone, whoever beholds great 


treafures with an irretorted 
eye. 


ODE IL 


Ad DELL1Uum. 


Emento ſervare 
| quam mentem 
in ärduis rebus, non ſecus 
temperatam ab inſolenti 
Iztitia in bonis; Delli 
 Moriture, ſeu vixeris mcel- 


tus omni . tempore, ſeu 


bearis te reclinatum in re- 
moto gramine per feſtos 


dies interiore nota Faler- 


2. Qua ingens pinns, 
albaque populus amant 
conſociare hoſpitalem um- 
bram ramis, et fugax lym- 
pha laborat treptdare ob- 
liquo rivo; 


3. Jube ferre huc vi- 


Na, et unguenta,, ct 


To DEeLL1vs. 


5 — to preſerve 
an equal mind in 


adverſe affairs, no other- 
wiſe moderated from inſolent 
joy in proſperous ; O Dellius 
being to die, whether you 
live ſad all your time, or 
indulge yourſelf reclin'd on 
the remote graſs during the 
feſtival days with the inner 
mark of Falernian ; 

2. Where the tall pine, 
and white poplar love to 
form a hoſpitable ſhade with 
their boughs, and the flying 
water labours to -trembte 
along in its winding chan- 
nel; | | 
3. Order to bring hither 
wines, alſo ointments, and 

amænos 


IT, 


rom 
tes, 

of 
of 
ches 
alle 
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amœnos flores nimium 
brevis roſz ; dum res, et 
ætas, et atra fila trium 
ſororum patiuntur. 


4. Cedes coemptis ſal- 


tibus , et domo, villaque,- 


quam flavus Tiberis la- 
vit, cedes; et heres po- 
tictur divitiis extrùctis in 
altum. 


5. Intereſt nil, diveſne, 
et natus ab priſco Inacho, 
an pauper, et de infima 
ente moreris ſub. dio, 
victima orci miſerantis 
nil, 


6. Omnes cogimur eo- 
dem: Sors omninm ver- 
ſatur urnà, exitura ſerius 
ocitis, et impoſitüra nos 
cymbe in eternum exi- 
lum. 


pityin 
8. 


the pleaſant flowers of the 
too ſhort-liv'd roſe; while 
our affairs, and age, and 
lack threads of the three 
ſiſters permit. | 
4. You ſhall depart from 
your purchaſed foreſts, and 
houſe, and villa, which the 
yellow Tiber waſhes, you 
ſhall depart ; and your heir 
ſhall enjoy your riches piled 
up on high. | | 
5. It matters nothing, 
whether rich, and deſcended 
from antient Inachus, or 
poor, and. of the loweſt 
race you dwell in the open 
air, being a victim of hell 
nothing. 


6. We all are driven 
to the ſame place: The lot 
of all is ſhaken in the urn, 
being to come out Jater or 
ſooner, and to embark us 
in the boat for our eternal 
exile. | 2 


Ad XN THIAM PBoc uu. 


1. Anthia Phoceu, ne 

amor ancillæ fit 

dori tibi: Prius ſerva 

riſeis movit infolentem 
Achillem niveo colore. 


To XANTHIAS Procevs. 
I. Anthias Phoceus, let 
not a paſſion for your 

maid be a diſgrace to you : 
Formerly the ſlave Briſeis 
mov'd haughty Achilles 
with her ſnowy- white colour. 
F 3 2. Forma 
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2. Forma captive Tec- 
meſke movit Ajacem na- 


tum Telamòne Dominum : 
Atrides arſit rapta virgine 
in medio triumpho ; poſt- 
quam bärbaræ turmæ ce- 
cidere Theéſſalo viRore, 
et Hector ademptus tra- 
didit Pergama leviora 
tolli feſſis Graus. 1 


3. Neſcias an beiti pa- 


Tentes flave Phyllidis dé- 


corent te -generum-: Cer- 
tè genus regium, ac mce- 
ret iniquos Penates. 


&:Credeillamnondelec- 
4tam-tibi de ſcelefta plebe ; 
neque ſic fiddlem, -fic-aver- 
fam lucro, potuiſſe naſci 
matre pudenda, 


5. Integer laudo bra- 


chia, et vultum, tereteſ- 


que ſuras: Fuge ſuſpichri, 
 ejus ætas trepidavit clau- | 
the eighth luſtrum. 


dere octà vum luſtrum. 


2. The beauty of the 
captive Tecmeſſa mov'd A- 
jax deſcended from Tele. 


mon her lord: Atrides 


burn'd for a raviſh'd Virgin 
in the middle of his tri- 
umph; after the barbarian 
troops fell the Theſſalian be. 
ing conqueror, and Hector 
cut off rendered Pergamus 
more eaſy to be deſtroy'd 


by the wearied Greeks. 


3. You know not but that 
the happy parents of charm- 
ing Phyllis -may honour you 
their ſon-in-law : Certain- 


ly her race is royal, and 


ſne laments her unpropiti- 


ous houſhold-gods. 


4. Believe her not choſen 


out for you from the naugh- 


ty vulgar; nor that one fo 


faithful, ſo averſe to gain, 


could be born. of a mother 
to be aſhamed of. 

5. I innocent praiſe her 
arms, and face, and taper 


legs: Avoid 0 ſuſpect me, 
whoſe age haftens to finiſh 


ODE 


cx ef 
pos, 

æſtun 
geſtié 


lis in 


2 
mitis 
autum 
lividos 
colore 

4. 
enim 
appon 
dempſ 

lage F 
terva ; 


„* 
non ft 
Chloris 


humerc 
ndet D 
diſve 
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quäre münia comparts, 


nec tolerare pondus tau- 
ri ruentis in Venerem. | 


2. Animus tuæ juven- 
cx eſt circa virentes cam- 
pos, nunc ſolantis gravem 


zftum flüviis, nunc præ- 


geſtiẽntis lüdere cum vitu- 
lis in udo ſalicto. 


3. Tolle cupidinem im- 
the unmellow'd grape: Soc 


mitis uvæ: Jam varius 
autumnus diſti nguet tibi 
lividos racemos purpureo 
colöre. 1 

4. jam ſequetur te; 
enim ferox ztas currit, et 
apponet illi annos, quos 
dempſerit tibi: Jam La- 
lage petet maritum pro- 
terva fronte ; 


5. Dileaa, quantum 
non fugax Pholoe, non 
Chloris, nitens fic albo 
hümero, ut pura luna re- 


ndet noturno mari, Coi- 


diuſve Gyges; 


On LALAOE. 


3 GE E 1s not yet able tq 


tam'd neck; not yet to per- 
form the duties of a wife, 


nor to ſuſtain the weight of 
the bull ruſhing upon Vene- 


we The mind of your 
heifer is about the green 
fields, now allaying the into - 
lerable heat in the rivers, 
now rejoicing to play with 
the * 1 in rea. wil- 
low-grove. 


3. Reſtrain your deſire of 


the changing autumn ſhall 
paint to you the livid cluſ- 
ters with a purple colour. 

4. Soon ſhe will follow 
you; for nimble age runs 
apace, and will add to her 
the years, which it hath 
taken from you : By and by 
Lalage will ſeek a huſband 


with a pert front; 


5. Belov'd, how much 


ris, ſhining ſo with her white 
ſhoulder, as. the unſpotted 
moon gliſters upon the mid- 
night ſea, or Cnidian Gyges ; 

6. Quem 


— 


not flying Pholoe, not Chlo- 


on 
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diſcrimen mire falleret ſa- 
gaces hoſpites, ſolutis eri- 


zarum place in a 
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6. Whom if 


i» 


you ſhould 
V of gil, 


the imperceptible difference 


| would - ſurpriſingly deceive 
nibus, ambiguoque vultu. 


ſagacious ſtrangers, with 
his looſe hairs, and doubt- 
ful countenance. - 


ODE VI. 


Ad SEPTIMIVM. 


7. CEptimi aditire me- 
cum Gades, et 
Cantabrum „ fer- 
re noſtra juga, et barba- 
ras Syrtes, ubi Maura 
unda femper æſtuat; 


2. Utinam Tibur, p6- 
fitum Argeo col6no, fit 
ſedes mez fenetz; it 
laſſo modus maris, et 


3. Unde fi iniquz Par- 
cz prohibent, petam flu- 
men Galefi dulce pellitis 
Gvibus, et rura regnata 
Saconi Phalanto. 


4. THe angulus ter- 
Tirum ridet mihi præ- 
ter omnes; ubi mella 


non decedunt Hymetto, 


To SEPTIMIUSs, 


1. CEptimius willing to go 
S with me to Gades 
alſo to the Cantabrian un- 


taught to bear our yokes, 


and barbarian Syrts, where 
the Mauritanian billow al- 


ways boils; 


3. May Tibur, founded 
by an Argive planter, be 
the ſeat of my old age; be 
to me wearied the end of 
my voyages, and travels, 
and warfare: | 

3. Whence if the unkind 
Fates hinder me, I will ſeek 


the river of Galeſus ſo a- 


greeable to the fleece-co- 
ver'd ſheep, and the coun- 
tries govern'd by Laconian 
Phalantus. | 
4. That corner of the 
earth charms me above all 
others; where the honey 
yies' not to Hymettian, 
blaccäque 


| Cum 


rante! 
natus 
rio m 


Pos, 

reli; 
la; ct 
minac 
lum m 


que 


* 
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2 certat 


Venafro; 

5. Ubi Jupiter præbet 
longum ver, tepidaſque 
brumas, et Aulon amicus 
fertili Baccho minimam 
invidet Falernis uvis. 

6. Ille locus, et beatez 


arces poſtulant te mecum : 


Ibi tu ſparges calentem 
favillam vatis amici de- 
bita lacryma. 


- 


Ad Pour EZIUu VARUM. 


I. O Sæpè deduce me- 


cum in ultimum 


tempus, Bruto duce mi- 


litik, quis redonavit te 
Quiritem pätriis Dis, Ita- 
loque cœlo, Pompei, pri- 
me meorum ſodalium? 


Cum quo ſæpè fregi mo- 


rantem diem mero, coro- 
natus capillos nitentes Sy- 
rio malobathro. 


2. Tecum ſenſi Philip- 
pos, et celerem fugam, 
relicta non bene parmu- 
la; cum virtus fracta, et 
minäces tetigere turpe ſo- 
lum mento. 


viridi 


ODE 


and the berry vyes with 
green Venafrum ; 


5. Where Jupiter beſtows 
and mild 
ulon friendly 


a long ſpring, 
winters, and | 
to fertile 3 little en- 
vies the Falernian grapes. 
6. That place, 


ſhall ſprinkle the glowin 


aſhes of the poet your frien 
with a reſpeQful tear. 


To Pourzius Varus. 


Wo Often brought with 
me to the laſt mo- 


ment, Brutus being com- 


mander of the war, who re- 


ſtored you a Roman to your 
country Gods, and Italian 
air, Pompeius, the firſt of my 
acquaintances ? With whom 
I have often divided the loi- 
tering day at our wine, hav- 
ing crown'd my hairs. ſhin- 
ing with Syrian ointment. 


2. With you I felt Phi- 
lippi, and our ſwift flight, 


having dropt inglorionſly 
my held ; When our valour 
was broke, and our heroes 


indignant touch'd the ſully'd 


ground-with their chin. 
3. Sed 


and its 
happy tow'ring hills invite 
you with me: There you 


- — N : 
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6,  Quem $ inſereres 


diſcrimen mire falleret ſa- 
gaces hoſpites, ſolitis eri- 
nibus, ambiguoque vultu. 


* 0 q 
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rum place in a ce 


6. Whom if 


. 
* 


you ſhould 
Viol girls 


the imperceptible difference 


would ſurpriſingly deceive 
ſagacious 


ſtrangers, with 
his looſe hairs, and doubt- 
ful countenance. 


Ad SEPETIMIVU M. 


1. CEptimi aditire me- 
cum Gades, et 
Cantabrum indòoctum fer- 


re noſtra juga, et barba- 


ras Syrtes, ubi Maura 
unda femper æſtuat; 

2. Utinam Tibur, p- 
fitum Argeo coldno, fit 


ſedes mez ſenectæ; fit 


laſſo modus maris, et 


3. VUnde fl iniquz Par- 
cæ prohibent, 


am flu- 
men Galefi dulce pellitis 
Gvibus, et rura regnata 
ÞSaconi Phalänto. 


4. Ilie ängulus ter- 


Tirum ridet mihi præ- 


ter omnes; ubi mella 


non dec&dunt Hymetto, 


the ſeat 


To SEPTIMIUSs, 


with me to Gades, 


5 REY willing to 20 


alſo to the Cantabrian un- 
taught to bear our yokes, 
and barbarian Syrts, where 


the Mauritanian billow al. 
ways boils 3 | 

3. May Tibur, founded 
by an Argive planter, be 
my old age; be 
to me weaned the end' of 
my voyages, and travels, 
and warfare: 

3. Whence if the unkind 


Fates hinder me, I will ſeek 
the river of Galeſus fo a- 


greeable to the fleece-co- 
ver'd ſheep, and the coun- 
tries govern'd by Laconian 
Phalantus. 

4. That corner of the 
earth charms me above all 
others; where the honey 


yields not to Hymettian, 


blaccäque 


| Cum 


rantet 
natus 
rio m 


2. 
pos, 
relictà 
la; ct 
minac 
lum m 


22 certat viridi 


Venafro ; 

„ 
longum ver, 
brumas, et Aulon amicus 
fertili Baccho minimùm 
invidet Falérnis uvis. 

6. Ille locus, et beãtæ 
arces poſtulant te mecum : 
[bi tu ſparges calentem 
favillam vatis amici de- 
bita lacryma. 


Jupiter præbet 


— 


gere Ad PouPEIUM VARUM. | 
. 

; l. O Sæpè deducte me- 

ded cum in ultimum 


be tempus, Bruto duce mi- 


be WI litiz, quis redonavit te 
- of WI Quiritem patriis Dis, Ita- 
els, loque cœlo, Pompei, pri- 


me meorum ſodälium? 
ind Cum quo ſæpè fregi mo- 


eek rantem diem mero, coro- 
a. nätus capillos nitentes Sy- 
co- tio malobathro. | 


ian 2. Tecum ſenſi Philip- 

pos, et celerem fugam, 
the relicta non bene parmu- 
all la; cum virtus fraQa, et 
ney minäces tetigere turpe ſo- 
an, lum mento. 


tepidaſque. 


* Ss 
M p] 


ODE VII. 


lippi, and our ſwift 
having 


\ 
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and the berry vyes with 
green Venafrum ; 

5. Where Jupiter beſtows 
a long {priog, and mild 
winters, and Aulon friendly 
to qr little en- 
vies the Falernian 8. 

6. That place, NE 
happy tow'ring hills invite 
you with me: There you 
ſhall ſprinkle the glowin 
aſhes of the poet your — 
with a reſpectful tear. 


To Pourzius VARVs. 


1 Often brought with 
me to the laſt mo- 


ment, Brutus being com- 


mander of the war, who re- 


ſtored you a Roman to your 
country Gods, and Italian 
air, Pompeius, the firſt of my 
acquaintances ? With whom 
I have often divided the loi- 
tering day at our wine, hav- 


ing crown'd my hairs. ſhin- 


ing with Syrian ointment. 
2. With you I felt Phi- 
flight, 
dropt ingloriouſly 
my ſhield ; when our valour 
was broke, and our heroes 
indignant touch'd the ſully'd 
ground with their chin. 
3. Sed 
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3. Sed celer Merciurius 
ſuͤſtulit me paventem per 
hoſtes denſo aere : Reſor- 
bens unda tulit te rurſus 
in bellum «fſtuoſis fretis. 


4. Ergo redde Jovi ob 
ligatam dapem; depone- 
ue latus feſſum militia 
ub mei laura ; neu parce 
cadis deſtinatis tibi, 


E, Exple levia ciboria 


oblivioſo Maſſico: Funde 


unguenta de capäcibus 


conchis. Quis curat de- 
properare corònas udo 
apio myrtove ? Quem Ve- 
nus dicet arbitrum biben - 
di?' Ego bacchabor non 
ſanius Edonis: Eft dulce 
mihi furere recepto ami- 
co. | | 


ODE vii. 


Ad Juliam BARINEN. 


I, Arine, ſi ulla pœ- 
na pejerati juris 
unquam nocuiſſet tibi; ſi 


fieres turpior nigro dente, 


vel uno ungui, crederem : 


Sed ſimul tu obligafti 


3. But nimble Mercury 


convey'd me trembling thro' 


the enemies in a thick cloud: 


the reſorbing ſea carried you 


again into the war with its 
ſwelling tides. 

4. Therefore pay to Jove 
your promis'd offering; and 
lay down your ſide wearied 
with warfare under my lau- 
rel; nor ſpare the caſks de- 
ſtin'd for you. | 

5. Fill the poliſh'd bowls 


with ſoothing Maſſic: pour 


ointments out of, the capa- 
cious phials. Who hn 
care to haſten crowns of 
freſh parſley or myrtle ? 
Whom will Venus name 
the king of drinking? J 
will revel not more ſoberly 
than the Edoni: It is agree- 
able to me to carouſe 
upon recovering my friend. 


—— 
— . 
N 
\* — — 


To JurIiA BARIXE. 


I. ms. if any puniſh- 

D ment of your falſe 
oath had ever hurt you; 
if you were more deform'd 
by a black tooth, or one 


nail, I would believe you : 


But as ſoon as you have bound 


2. 

tos c. 
* 7 

citurn 


ws jus 
miſerzc 


nuptæ, 
(66 Ma 


1ſh- 

alle 
ou ; 
m'd 
one 
ou: 
zund 


perfidum caput 
enitẽſcis multi 


prodiſque püblica cura ja- 
venum. 


| votis, 


2. Expedit fallere oper- 


tos cineres matris, ac ta- 


citürna ſigna noctis cum 
toto cœlo, Divoſque ca- 
rentes nen enn 


ingnam, Venus -1p- 
ſa det hoc; — 
nymphz rident; et ferus 
Cupido, ſemper .acuens 
ardentes dagittas .cruents 
Ne, 


res rel inquunt tecdum i im- 


it 


us juvEncis;:te parciſenes, 
niſeræque virgines nuper 
nuptæ, me ua n 
det matte. 
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your perfidious head by 


Peau 


4. Adde, quad omnis 
pubes -eraſcit- tibi nova 
{rvitus creſcit'; ;nec:pris- 


plz. er W 
ſtreſs, often threatening; it. 
5. Te matres me tuunt > 


2 you 1 * 
and come abroad 
the publick care of our 


Vvoung- men. 


2. It is expedient to de- 
ceive the cover'd aſhes of 
your mother, alſo the ſilent 
ſigns of the night with the 


whole heaven, and the Gods 


exempted from cold death. 
3. 1 ay, Venus herſelf 


ſmiles at this; the gentle 


nymphs ſmile; and cruel 
Cupid, always ſharpening 
his burning arrows on a 
bloody whet-ſtonee. 

4. Add, that all the youth 
grows up for yon; mew ſlaves 
grow. up nor do nur for- 
mer lo vers :relinquaſh: tlie 
houſe of their wicked mi- 


. You mothers fear ur 
their —— ; n the 


aer d men, and miſe- 
e vi 


lately married, 

leſt your v demi dhair 
huſbands. 

1101 

ODE 


— 


2” 


of ge I 


_ cantemus nova 


22 


— ug e - Wo 


Y 


| Ad We. wi 


1. A Mice Valgi, im- 
bres non ſemper 


manant nübibus in 1 50 


dos agros; aut inæquäles 
procellæ uſque vexant Cãſ- 


pium mare; nec iners 
gläcies ſtat in Armeniis 
oris per omnes menſes; 


aut querceta Gargani la- 


'borant Aquilonibus,. et 


orni viduäntur Wliis 
2. Tu ſemper urges 
-Myſten adẽmptum flebi- 


libus modis; amores de- 


cẽdunt tibi, nec Veſpero 
ſurgente, nec fugiente ra- 


pidum Solem. y 
lig: At ſenex, functu 


ter ævo, non ploravit a- 
mabilem Antilochum om- 
nes annos; nec parentes, / 


aut Phrygiz ſorores ſem- 
per flevere impübem Troi- 
on. 

Tandem define mollium 
querelaram; ac pötiùs 
tropæa 
Auguͤſti Cæſaris; et ri- 
gidum Niphäten, flumén- 
que Medum additum 
victis gentibus, volvere 


— 4 * 
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— 


NIN 
E. 
To Varcivs. 


1. LRiend Valgius, ſhow- 

F ers do not always 
pour from the clouds upon 
the rough fields; or unequal 
ſtorms ever vex the Caſpian 
ſea; nor the unactive ice 
ſtand in the Armenian borders 
during all the months ; or 
the oak-groves of Garganus 
labour with northern blaſts, 


AdI 


gend 
cautu 
nimi 
littus, 


and wild aſhes are deprived i 2. 
of their leaves. team 
2. You tilt purſue Myſtes us ca 
taken away with mourn- eddi, 
ful ſtrains; your loves aride 
abate to you, neither the 
evening ſtar riſing, nor fi- 3. 
ing the rapid Sun. zpitaty 


3. But the old-man, enjoy- 
ing three ages, did not be- 
wail his amiable Antilochus 
all his years; nor the pa- 
rents, or Phrygian fiſters 
continually lament youthful 
Troilus. 


ſumm 


lures 


uu; 


I 
pectus 


undis 


KIN, 

Jupi 
Wes hy 
Movet : 


wn ej 
Gond⸗ 


4. At length leave off your 
tender complaints; and ra- 
ther let us ſing the late 
trophies of Auguſtus Cæſar; 
and how cold Niphates, and 
the river Medus added to 


the conquer'd nations, ro 
minores 


8. II. 


ſhow- 

ways Ad LuciniumM MuRENAM. 
upon | 
1equal . J Icini, vives réctiùs, 


aſpian neque ſemper ur- 


e ice ¶ gendo altum; neque, dum 
orders M cäutus horreſcis procellas, 
s; or nimium premendo iniquum 
rganus lttus. 
blaſts, | 
prived MF 2. Quiſquis diligit au- 
eam mediocritatem, tu- 
Myſtes uus caret ſordibus obſoleti 
nourn- Wt:ti, ſobrius caret aula 
loves {MWlinvidenda. 
er the 
or fly- 3. Ingens pinus ſevits 
zitatur ventis; excelſe 


enjo)- tures decidunt graviore 
ot be-Walu ; fulminaque feriunt 
ilochusMmmos montes. 

he pa- | 


ſiſters 


thfa 4. Bene praparitum 


pettus infeſtis ſperat, ſe- 
undis métuit alteram ſor- 


x youritm. | 
and ra -· ¶ Jupiter redacit infor 
e latefnes hyemes; idem ſam- 
Cæſar;Mroret: Si male nunc, 


8, ANC 
ded to 
8, rol 


ninores 


Condam Apollo ſuſ- 


nindres vortices, Gelo- 
noſque equitare exiguis 
N campis intra præſcrip- 


tum. 


lon erit et olim fic: 


4 „* 
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their humbler tides, and the 
Geloni ride in their narrow 


fields within their limit. 


To Lucixnius MuxEN A. 


1. J IcCinius, you ſhall live 

better, neither by al- 
ways tempting the deep; 
nor, while being cautious 
you dread the ſtorms, by 


too much preſſing the dan- 


gerous ſhore. | 


3. Whoever chuſes the 
golden mean, he being ſafe. 


is free from the ſtains of a 
contemptible houſe, being 


content he covets not a hall 


liable to be envy'd. - 
3. The tall pine is more 


violently ſhaken by the 
winds; lofty towers tumble 
down with a more dreadful . 
fall; and thunderbolts ſtrike 


the higheſt mountains. 

4. A well-prepared heart 
in adverſe circumſtances 
hopes, in proſperous fears a 
different lot. 


5. Jupiter recalls the 


rough winters ; the ſame re- 


moves them: If it is bad now, 


it ſhall not be alſo afterwards . 


ſo: Sometimes Apollo in- 
citat 
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citat tacentem Muſam ci- 


tharæ, neque ſemper ten- 
„ 
6. Anguſtis rebus ap- 
pare animoſus atque for- 
tis: idem ſapionte ) 


um {ecundo vento. 


Ad Quintium HIRPI- 


NUM. 


1: { Winti Hirpine, quid 


bellicoſus Canta- 
ber, et Scythes diviſus 
objefo Adria cogitet, re- 


mittas quærere: Neu tre- 


pides in uſum ævi poſcen- 


tis pauca. 


2. Levis juventas et 
decor fugit retro, arida. 
canitie pellente: laſcivos 
amores, facilemque' ſom- 
num. | | 

3. Non eſt ſemper idem 
honor vernis flöribus; ne- 
que rubens luna nitet uno 
vultu. Quid fatigas ani- 
mum minorem: æteèrnis 
cons1liis ? | 
4. Cur non potamus, 
jJacentes | fic temere vel 
ſub alta platano, vel 


trahes vela torgida” nimi- 
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under the high — 
a 


ſpires the filent Muſe gf _ 
the harp, nor always bend; hac 
Als b nos 
6. In ſtraitned affair; cet, 
appear couragious and brave: do? 
Younthe- ſame ſhall contract 5 
your ſails ſwelf'd with too cur: 
favourable a gale. reſt 

tis 
lym 
6. 
cor 
E XI. 5 
8 ebür! 
To QuinTivs Hire: if comp 
N us. more 

1. Uintius Firpinus, 


what the warlike 
Cantabrian, and Scythian 2 
divided by the interpoſed 
Adriatic may meditate, ceaſe 
to inquie : Nor tremble for 
the uſe of life requiring few 


things. Ad 


2. Unconſtant youth and 
beauty flies backward, wi- 
ther'd old-age driving away , + 
wanton amours, and gent anti 


I, 


ſleep. | nibalen 
3. There is not always, Pur 

the ſame honour to the ver; une, 
nal flowers; nor does the nodis « 
ruddy moon ſhine with one Ii N 
countenance, Why do yo“, et 

fatigue your mind too cone 
fined for eternal counſels? ade fu 
4. Why do we not drink" 5: 
lying thus carleſsly eitheyſſ*"culu. 
Wea me 


a hac pinu, odorati ca- 
nos capillos roſa, dum li- 
Fair cet, unctique Aﬀſyria nar- 
ave: Ml 40? 5 3 
rad 5. Evius diffipat edaces 
too ! curas. Quis puer ocius 
reſtinguet pocula arden- 
tis Falerni pretereunte 
. lympha ? f 


6. Quis eliciet devium 
Scortum Lyden domo ? 
Age, dic maturet cum 
eburna lyra, religata in- 
; »1- Ml comptam comam nodum 
more Lacznz, 


Ad Mz CENATEM. 


. 'OLIS longa 
bella feræ Nu- 
mantiz, nec durum An- 
ubalem, nec Siculum ma- 
re, purpùreum Pœno ſan- 
pune, aptari mollibus 
nodis citharg ; 

2. Nec ſævos Lapi- 
bas, et Hylæum nimium 
nero; juveneſve telluris, 
inde fulgens domus ve- 
ers Saturni contremuit 
rriculum, domitos Her- 
lea manu: 
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this pine, having perfum'd 
our gray hairs with roſes, 
while we may, and anoint- 
ed with Aſſyrian Spikenard ? 

5. Evius diſſipates waſt- 
ing cares, What boy will 


ſooner cool the cups . of 


burning Falernian in the 


paſſing ſtrea mmm 

F 6. IWho will entice th 
private Courtezan Lyde out 
of her houſe? Come, bid 
her haſten with her ivory 
lyre, having tied her un- 
comb'd hair into a knot af. 
ter the manner of a Lace- 
dæmonian. 


r w - — . 5 36 DNN 81 e, BS, * 1 
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To Mxcrnas. 


1. TNSIS T not that the 


long wars of fierce 
Numantia, nor rough An- 
nibal, nor the Sicilian ſea, 
dy'd with Carthaginian 
blood, be adapted to the 
ſoft ſtrains of the harp ; 

2. Nor the cruel Lapithæ, 
and Hylzus much imbru'd 
with wine ; or the Sons of the 
earth, from whom the ſhin- 
ing palace of antient Saturn 
dreaded danger, ſubdue] 
by Hercules' hand : | 

G 3. Tuque, 
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3. Tuque, Mzcenas, 
melius dices prælia Cæ- 
ſaris pedeſtribus hiſtoriis, 
collaque minantium re- 
gum ducta per vias. 


3. Muſa woluit me di- 
cere dulces cantus Domi- 
_ nz Licymniz, vdluit me 
dicere lucidum fulgentes 
oculos, et pectus bene fi- 
dum muͤtuis amoribus ; 


4. Quam dedecuit nec 
ferre pedem choris, nec 
certare joeo, nec luden- 
tem dare brachia nitidis 
virginibus, ſacro die cele- 
bbris Dianz. 


5. Num tu velis per- 
mutare, quz dives Achæ- 
menes tenuit, aut Mygdo- 
nias opes pinguis Phry- 
giz, aut plenas domos 
Arabum cygine Licymniz ? 


6. Dum detorquet cer- 


vicem ad flagrantia oſcu- 
la, aut facili ſzvitia ne- 
gat, quæ magis gaudeat 
eripi poſcente, interdum 
oͤccupat rapere. 


threatening kings dragg' 


And you, Mrceng, 
ſhall better deſcribe the battle, 
of Cæſar in proſaic hiſto. 
ries, and the necks 0 


thro' our ſtreets. 

3. My Muſe would have me 
celebrate the ſweet ſongs of 
my miſtreſs Licymnia, would 
have me celebrate her bright / 


ſhining eyes, and her hean die 
truly faithful to mutual Met *; 
loves; dùxi 
4. Whom it diſgraces nei. tum 
ther to move her foot in : 
the dances, nor to diſpute 
the prize in raillery, nor . 
playing to give her arms to fregi 


the bright Virgins, on the 
holy-day of renown'd Dia- 


renti: 
tralia 


na. 7 0 

6. Whether would you 25 : 
change, what rich Acheme- rener 
nes. poſſeſs'd, or the Myg: uſqua 
donian treaſures of fertile ¶ ftatuit 
Phrygia, or the wealth gro 
houſes of the Arabians for put q 
a lock of Licymnia's hair! 

6. While ſhe turns aſide 4 
her neck to the glowing cautun 
kiſſes, or with an eaſy cruc-W 4 
ty denies, thoſe which el... 
would be better pleaſed to Biſpor 
be taken by you ſtruggling. Wine 
ſometimes ſhe is eager t 
ſnatch them. 3. R 

| lerem { 
thus £ 
robur ; 


OD! 


DP 
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ODE XII, 


In AR BOREM. 


I RBOS, ille et 


poſuit te nefaſto 


die, quicunque primum, 


et ſacrilega manu pro- 
duxit in perniciem nep0o- 
tum, opprobriumque pag! ; 


2 Et crediderim illum 
fregiſſe cervicem ſui pa- 
rentis, et ſparsifſe pene- 
tralia noCturno 
hoſpitis ; 


3. Ille traQtavit Colcha 
renena, et quicquid nefas 
uquam concipitur ; qui 
ſtatuit te triſte lignum meo 
aro, te caducum in ca- 
put domini immerentis. 


4. Nunquam eſt ſatis 
cautum hömini in horas 


quod quiſque vitet. Pœæ- 


nus navita perhorreſcit 
D)ſporum, neque ultra 


timet cæca fata alidande. 


3. Miles ſagittas, et Ce- 
lerem fugam Parthi ; Par- 


thus catenas, et Italum 


robur ; ſed improviſa vis 


cruòre 


Upon a TREE. 
1. N Tree, he both plant- 


ed the on an un- 


lucky day, whoever firſt did 


it, and with a ſacrilegious 


hand raiſed thee to the de- 


ſtruction of his deſcendants, 
and the diſgrace of the vil- 
lage; 

2. And I muſt believe 
that he broke the neck of 
his own father, and ſprinkl d 


his inner chambers with the - 
— blood of his gueſt: 


3. He hath uſed Colchan 
poiſons, and whatever wick- 


edneſs is anywhere con- 


ceivd; who tranſplanted 
thee a fatal log in my land, 


thee falling upon the head 
of thy maſter not deſerving it. 


4. Never is there ſuffici- 
ent caution to man at all 


hours what every one ſnould 
avoid. The Carthaginian 


mariner dreads the Boſporus, 


neither beyond fears ſecret 


fates elſewhere. 

5. Our ſoldiery the ar- 
rows, and ſwift flight of the 
Parthian; the Parthian our 
chains, and Italian ftrength ; 


but the unforeſeen ſtroke. 
WY lethi 
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lethi 


rapuit, rapietque 
gentes. 254 


6. Quam'pene vidĩimus 


regna furvæ Proſerpine, 
et Æacum judicantem, 
diſcretaſque ſedes piorum, 
et Sappho querentem 
_ Z06lus fidibus de popu- 
lanbus puellis; et te, Al- 
cæe, plenius ſonantem 


aureo plectro dura navis, 


dura mala fugæ, dura 
belli ! 


7. Umbrz mirantur u- 
trumque dicere digna ſa- 
cro filentio; ſed vulgus 
denſum hümeris magis bi- 
bit aure pugnas, et exäc- 
tos tyrannos. 


8. Quid mirum? Ubi 
cènticeps bellua, ſtupens 
illis carminibus, demittit 
atras aures, et angues in- 
torti capillis Eumenidum 
recreantur. 


9. Quin et Prometheus, 


et parens Pelopis decipi- 


tur laborem dulci ſono; 


nec Orion curat agitare 
leones, aut timidos Lyn- 


cas. 


of death hath cut off, and 
will cut off the nations. 
6. How nigh-we ſaw the 
kingdoms of dun Proſerpina, 
and Eacus judging, and 
the ſeparate ſeats of the 
pious, alſo Sappho complain. 
ing on her Kolian ſtrings 
of her country maids ; and 1 
you, Alcæus, more fully 
ſounding with your golden at 
quill the hardſhips of navi. 54 
gation, the. rigorous hard- in 
ſhips of exile, the hardſhips ql 
of war! | | 
7. The ghoſts admire both ta 


ſinging themes worthy of 
. but 3 p! 
gar phantoms we his an 
oulders more eagerly drink PA 
by the ear his battles, and * 
baniſh'd tyrants. < 
8. What wonder ? When ter 
the hundred-headed beaſt, eri 
aſtoniſned at theſe verſes, 
hangs down his black ears, 
and the ſerpents entwin'd in | 
the hairs of the Furies are com 


refreſh'd. 

9. Nay even Prometheus, 
and the father of Pelops de- 
ceives his labour with the 
ſweet ſound ; nor does Ori- 
on care to purſue his lions, 
or timorous Lynxes, 


O DE 


heus, 
5s de- 
1 the 
Ori- 


lions, 


DE 
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ODE XIV. 


Ad PosTUMUM, 


. HE U! Poſtume, 

Poſtume, ſugaces 
anni labuntur ; nec pietas 
aferet moram rugis, et 
inſtanti ſenez, indomitæ- 
que morti. 


2. Non, amice, fi trecenis . 


tauris, quotquot dies eunt, 
places illacrymabilem Plu- 


tona ; qui compeſcit ter 


amplum Geryonen, Tity- 
onque triſti unda, ſcilicet 
enaviganda omnibus, qui- 
cünque vẽſcimur manere 
terre; five reges, five 
erimus inopes  colonz. 


3. Fruſtra carebimus 


cruento marte, fractiſque 


fluctibus rauci Adriæ: 
Fruſtra metuemus Auſtrum 
nocentem | corporibus per 
Autumnos, | 


4. Ater Cocytus, er- 
rans languido flumine, vi- 
ſendus, et infame genus 


Dänai, 9 vg O- 


lides damnatus 


ongi la- 
büris. N 


S 
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To PosTumvUs, 


1. A LAS! Poſtumus, 
Poſtumus, the fleet- 


ing years glide on; nor ſhafl 


piety put a ſtop to wrinkles, 


and approaching old aye, 


and inconquerable death. 
2. No, my friend, if with 
three hundred bulls, how 


many days you over, you 
 ſooth ruthleſs 


Pluto; who 
confines the thrice monſtrous 
Geryon,” and Tityos by his 
doleful ſtream, namely ta 
be croſs'd by us all, who- 
ever are ſuſtain'd by the 
bounty of the earth; whe- 
ther kings, or if we be 
needy hinds. al Dri71 

3. In vain fhall we kee 
free from bloody war, an 


the broken billows of the 


hoarſe Adriatic: In vain 


ſhall we dread the South- 


wind hurtful ,to our bodies 
during the Autumns. | 
4. Black Cocytus, flow- 


ing with a languid ſtream, 


is to be viſited, and the in- 


famous race of Danaus, 


and Siſyphus: ſon of Aolus 
condemn'd to perpetual la- 


bour. 


G 3 5. Tellus 
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5. Tellus linquenda, et 
domus, ert placens uxor : 
Neque ulla harum arbo- 
rum, quas colis, præter 
inviſas cupreſſos, ſequetur 
te brevem dominum. 


6. Dignior hæres ab- 


ſumet Cæcuba ſervata 
centum clavibus, et ſuper- 
bus tinget pavimentum 
mero, potiore cœnis pon- 
tificum. 


a pure juice, 
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£ Your land muſt be leſt, 
alſo your houſe, and plea. 
ſing wife: Neither ſhall any 
of theſe. trees, which you 
cultivate, except the hateful 
cypreſſes, follow you their 
ſhort-liv'd maſter. 
6. Your worthier heir 
ſhall waſte your Czcubian 


wines kept with a hundred 


keys, and being proud ſhall 
tinge the pavement with 
better than 
that at the entertainments of 
the pontifs. 


n 


+. TAM régiæ moles re- 
J linquent pauca juge- 
ra aratro ; undique ſtagna 
viſentur extenta Jatius Lu- 
crino lacu; cælebſque 
platanus evincet ulmos: 


2. Tum violaria, et 
myrtus, et omnis copia 
narium ſpargent od6rem 
olivetis fertilibas priori 
domino. | 3 

3. Tum ſpiſſa laürea 
excludet fervidos iftus ra- 
mis, Non ita preſcrip- 
tum auſpiciis Romuli, et 


F * 
* 


decrees of Romulus, 


1. COON royal ſtruc- 
tures ſhall leave but 
few acres for the plow; 
every where ponds ſhall be 
ſeen extended wider than 
the Lucrine lake ; and the 
barren plain ſhall ſupplant 
the elms: _ 
2. Then the violet-beds, 
and myrtles, and every luxu- 


riance of ſweets ſhall ſpread 


a fragrancy over the olive- 
graves fruitful to their for- 
mer maſler, 

3. Then the thick laurel 


ſhall ſhut out Sol's burning 


rays with its boughs. It was 


not ſo preſcrib'd by the 
and 


intonſt 


FF 


intönſi Catonis, norma- 

que veterum. 
4. Illis privatus cenſus 

eratbrevis, Commune mag - 


num: Nulla porticus, me- 
tita decempedis , excipiẽ- 


bat'opacam Arcton priva- 
tis: Nec leges ſinébant 
ſpernere fortuitum ceſ- 
pitem, jubentes decorare 
oppida publico ſumptu, 
et templa Deorum novo 
ſaxo. 
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rough Cato, and the regu- 
lation of our anceſtor s. 

Their private eſtate 
was ſmall, the publick 
great: No portico, meaſur'd 
by poles of ten feet, receiv'd 
the ſhady Bear to private per- 
ſons: Nor did the laws al- 
low to deſpiſe the fortuitous 


turf, requiring to adorn the 


towns at the publick charge, 
and the te nples of the Gods 
with new ſtone. 


ODE XVI 


Ad GROs8PHUM. 


. DRenſus impotenti 

Ægeèo rogat Divos 
otium, ſimul atra nubes 
condidit lunam, neque cer- 
ta sidera fulgent nautis : 


2, Groſphe, Thrace 


lurioſa bello rogat otium, 


Medi decori pharetra G- 
tum, venale, non gem- 
mis, neque purpura, nec 
auro. | 

3. Enim non gazz, ne- 
que conſularis lictor ſum- 
movet miſeros tumultus 
mentis, et curas volintes 
arcum laqueata tecta. 
4. Vivitur bene par- 
o, cui paternum Jali- 


To GrRosPHUs. 


L. NE catch'd in the 
raging Ægean ſea 
aſks the Gods repoſe, as ſoon 
as a dark cloud hath hid the 
moon, nor the known ſtars 
ſhine to the mariners : 

2. Groſphus, Thrace fu- 
rious in war aſks repoſe, 
the Medes adorn'd with the. 
quiver repoſe, purchaſed, not 
by - gems, neither purple, 
nor gold,  _ 

3. For nor riches, nor 
the conſul's Iictor removes 
the miſerable tumults of the 
mind, and cares flying about 
vaulted roofs. 

4. He lives happy with a 
little, whoſe paternal ſalt- 
NUM. 
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num ſplendet in tenui 


menſa; nec timor, aut 
ſordidus cupido aufert le- 
ves ſoninos. | 

5. Quid fortes jacula- 
mur multa brevi evo ? 

uid mutamus terris calen- 
tes alio ſole? Quis exul 
patriz fugit ſe quoque ? 


6. Vitioſa cura ſcandit 


Xratas naves; nec relin- 


quit turmas equitum, - 


cior cervis, et ocior Euro 
agente nimbos. 
7. Animus, lætus in 


oderit curare 
quod eſt ultra, et tempe- 


Tet amara leni riſu. Nihil 
eſt beatum ab omni par- 


2; 
8. Cita mors abſtulit 
clarum Achillem : Lon- 

ſenectus minuit Titho- 


num : et forſan hora por- 
riget mihi, quod negarit 


tibi. : 
6. Centum greges, Si- 


culæque vaccæ mugiunt 
circum te; equa apta qua- 
drigis tollit hinnitum tibi; 
lanæ tinctæ bis Afro mu- 
rice veſtiunt te: Parca, 


non mendax, dedit mihi 
parva rura, et tenuem ſpi- 
ritum Graiz Camenz, ac 


ſpernere malignum vul- . 


cellar ſhines on his frug:l 
table; neither fear, or ſor. 
did avarice diſcompoſes hi 
gentle ſlumbers. 

5. Why do we however 
healthy proje& many things 
in our ſhort ſpan ? Why do 
we change with our own 
lands thoſe warm'd with ano. 
ther ſun ? What exile of his 
native country flies himſelf 
alſo? 

6. Vicious care climbs the 
brazen ſhips ; nor leaves the 
troops of horſemen, heing 
ſwifter than ſtags, and ſwifter 
than the Eaſt-wind driving 


the rainy clouds. 


7. A mind, glad for the 
preſent, will hate to regard 
what is beyond it, and can 
temper its troubles with a 
gentle ſmile. Nothing is 
happy in every reſpect. 

8. Sudden death cut of 
renown'd Achilles: Long 
old age waſted Tithonus: 
And perhaps time will pro- 
long to me, what it will de- 
ny to you. | 
9. A hundred flocks, and 
Sicilian cows low about you; 
the mare fit for the cha- 
riots raiſes neighing to you; 


ſtuffs dipp'd twice in African 


purple clothe you: The Fate, 
not deceitful, hath given me 
ſmall fields, alſo the ſoft 
ſpirit of the Grecian Mule, 
and to deſpiſe the malicious 
vulgar, ODE 


Lis 


Gyas, 
divel] 
poten 


[ 
midol 
lentio 


ſeu Ce 


Heſpe 


r 


Ad MECENATEM. 


1. UR exanimas me 
tuis querelis ? Eſt 
amicum nec Dis, nec mi- 
hi, te obire prius, Mzce- 
nas, grande decus, colu- 
menque mearum rerum. 


2. Ah! fi matürior vis 


rapit te partem mez ani- 


mz, quid moror alteram, 
nec æquè carus, nec ſu- 


perſtes integer? 


3. Ille dies ducet u- 
trämque ruinam: Ego non 
dixi perfidum ſacramen- 
tum: Ibimus, ibimus, co- 
mites parati carpere ſu- 
premum iter, utcunque 
precedes. 

4. Nec ſpiritus ignez 
Chimæræ, nec centimanus 
Gyas, fi reſürgat, unquam 
divellet te; fic placitum 
potenti Juſtitiæ, Parciſque. 


5. Seu Libra, ſeu for- 
midoloſus Scorpius, vio- 
lentior pars natalis horæ, 


ſeu Capricornus, tyrannus 


Heſperiz undz, . Aſpicit 
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equally dear, nor ſurviving; 
intire? | cw 3 


a a double funeral pomp : 


\ 


To MzCENAS. 


Bi HY do you kill 
| me with your com- 
plaints ? It is pleaſing nei- 
ther to the Gods, nor me, 
that you die firſt, O Mæce- 
nas, the great ornament, 
and ſupport of my affairs. 
2. Ah! If a more ſudden 
force ſnatch you away the 
half of my ſoul, why de- 
tain I the other, neither 
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3. That day ſhall lead out 
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have not taken a perfidious 
oath: We will go, we will. 
go, companions ready to 
take our laſt journey, when- 
ſoever you lead- the way. 
4. Neither the breath of 
the fiery Chimæra, nor the 
hundred- handed Gyas, if 
he riſe again, ſhall ever tear 
you from me; thus it is 
agreeable to powerful Juſtice 

and the Fates. | 
5. Whether Libra, or the 
dreadful Scorpion, the more 
violent part of my native 
hour, or Capricorn, er of 
the Heſperian ſea, beholds 
me: 


— 
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me: Utramque noſtrum 
aſtrum conſentit incredi- 
bili modo. 

6. Refulgens tutela Jo- 
vis eripuit te impio Sa- 
tuͤrno, tardavitque alas vo- 
lucris Fati; quum frequens 
populus ter crepuit fau- 
ſtum ſonum theatris : 


7. Truncus illapſus ce- 
rebro ſuftulerat me, niſi 
dexter Faunus, cuſtos Mer- 
curialtum virorum, levaſ- 


ſet itum,  Memento red- 


dere victimas, votivamque 
zdem : Nos feriemus hu- 
milem agnum. 


8 > CN . 7 - — Dads WP £ * N 20 
Se 


me: Both our ſtars agree 
in an incredible manner. 


6. The ſhining protecti 
on of Jupiter reſcued you 
from wicked Saturn, and 
retarded the wings of ſwift 
Fate; when the crouded 
people thrice raiſed a joyful 
ſhout in the theatres : 

- 7. A tree falling on my 
head had killed me, but 
that kind Faunus, the guar- 


dian of learned men, broke 


the blow. Remember to 
pay your victims, and votive 
temple: We ſhall kill an 
humble lamb. 


ODE XII.. 


. ON ebur, ne- 


que atireum la- 
cùnar renidet in mea do- 


mo: Non trabes reciſæ 


ultima Africa premunt 
Hymettias eolumnas : ne- 
que ignotus hæres occu- 


Part regiam Attali: Nec 


oneſte client trahunt 
mihi Laconicas purpuras : 
2. At eſt fides, et be- 
nigna vena ingeni: diveſ- 
e petit me paupdrem : 
lice Deos' ail fur, 
nec flagito potentem ami- 
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*. OR ivory, nor gild- 
ed rafter ſhines in 
my houſe: Nor beams cut 
out in remoteſt Africa 
preſs Hymettian pillars: 
or as an unknown her 
have I poſſeſs'd the palace 
of Attalus: Neither do ho- 
nourable dames ſpin to me 
Laconian purples: ; 
2. But I have fidelity, 
and a liberal vein of wit: 
The rich alſo courts me 
or : I importune the Gods 
or nothing more, nor ſoll- 


cite my powerful friend 
cum 


— 
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cum largiora, ſatis beatus 


3. Dies truditur die, no- 
vzque lunz pergunt inte 
rire: tu locas marmora 
ſecanda ſub ipſum funus, 
et immemor ſepülchri 
ſtruis domos; urgeſque 
ſummovere litora maris 
obſtrepentis Baiis, parum 
. 4 continènte ripa. 


4. Quid, quod avarus 
uſque revellis proximos 
terminos agri, et ſalis ul- 
tra limites chentium ? Et 
uxor, et vir pellitur ferens 
paternos Deos, ſordidoſ- 
que natos in ſinu. Ta- 
men nulla aula manet di- 
vitem herum certior deſti- 
nata ſede rapacis orci. 


5. Quid tendis ultra ? 
Aqua tellus recladitur 
pauperi, pueriſque regum ; 
nec ſatelles orci captus 
auro revexit callidum 
Promethea, Hic coercet 
ſuperbum Tantalum, at- 
que genus Tantali: Hic 
vocatus, atque non voca- 
tus, audit levare paupe- 


tem functum laboribus. 


for larger poſſeſſions, bein 
ſufficiently happy with — 


Sabine lands alone. 


5 4 Day is chaſed by day, 
and new moons continue to 
wane: You lay marble- 
blocks to be cut juſt before 
your very funeral, and un- 
mindful of your tomb build 
houſes ; you go on alſo to 
remove farther the ſhores of 
the ſea ſounding at Baiz, 
not rich enough. with its 
bounding brink. | 
4. Why is it, that being 
covetous you pull up the 
next Iland-marks of your 
ground, and leap over the 
limits of your voaſſals? 
Both the wife, and huſband 
is driven out carrying their 
houſhold Gods, and dirty 
children in their boſom. Yet 
no hall waits their rich 
lord more certain than the 
deſtin'd. ſeat of rapacious 
hell. 
5. Why puſhyou farther? 
The impartial earth is open'd 
to the poor, and to the ſons of 
kings ; nor did the ferry-man 
of hell brib'd with gold car- 
ry back cunning Prometheus, 
He detains proud Tantalus, 
and the race of Tantalus : 


He invoked, andnot invok'd, 


% 


vouchſafes to relieve the 
r diſcharg'd from his la- 
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Bacchi. 
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ODE XIX. 


To B Accus. 


In BAcenuu. 


1. X 7 IDI Bacchum do- 
'centem carmina 
in remotis rupibus (poſteri 
credite) nymphaſque diſ- 
centes, et acutas aures ca- 
pripedum Satyrõrum. 
2. Eve! Mens trepidat 


— recenti metu, Iztaturque 


turbidum pectore pleno 
Evee! parce, 
parce, Liber, metuende 


gravi Thyrſo. 


3. Sit fas mihi cantare 
_pervicaces Thyadas, fon- 


vos lactis, atque iterare 


mella lapſa cavis truncis: 


Fas et cantare honorem_ 


beãtæ conjugis additum 


ſtellis, tectaque Penthei 
disjecta non leni ruina, et 
exitium Thracis Lycürgi. 


ſtruction of Thracian Ly- 
curgus. | 


4. Tu flectis amnes, tu 
bärbarum mare; tu avi- - 
dus in ſeperatis jugis co- 
erces crines Biſtonidum - 


# 


_ 


3 vini, et uberes ri- 
plentiful rivers of milk, alſo 


1. T Saw Bacchus teaching 
verſes in the remote 
rocks (poſterities believe it 
and the nymphs learning, 
and the liſtening ears of the 
goat-footed Satyrs. 

2. Hola! My mind trem- 
bles with ſudden horror, and 
is tranſported exceedingly 
in my breaſt full of Bacchus, 
Hola ! Spare, ſpare, Liber, 
dreadful with thy formidable 
'Thyrſus, | | 

3. Be it permitted to me 
to ling thy raving Prieſteſſes, 
a fountain too of wine, and 


to reiterate the honey di. 
ſtilling from the holloy 
trees: Permitted likewiſe to 
ſing the honour of thy hap- 
py ſpouſe added to the con- 
ſtellations, the palace alſo 
of Pentheus overturned by 
no light ruin, and the de- 


4. Thou doſt govern ri- 
vers, thou the barbarian 
ſea; thou raptur'd in ſepa- 
rate mountain-tops doſt tie 


the locks of the Biſtonides 
viperino 
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viperino nodo,. fine frau- 
de. 

s. Cum impia cohors 
gigantum ſcanderet regna 
parentis per arduum, tu 
retorsiſh Rhœtum ungui- 
bus horribilique mala fes. 
nis: Quanquam dictus ap- 
tior choreis, et jocis, lu- 
doque, ferebaris non ido- 
neus ſat pugnæ; ſed idem 
eras — — pacis belli- 
que. 


6. Inſons Cerberus vi- 
dit te decorum aureo cor- 
nu, leniter atterens cau- 
dam; et tetigit pedes, 
crurique *. . trilin- 
gui ore. 


in a ſepentine knot, with- 
out danger. = 
. When the wicked band. 
of giants ſcal'd the realms 
of thy father thro' the air, 
thou didſt beat back Rhœtus 
with the paws and terrible 
jaw-bone of a lion: Altho” 
ſaid to be fitter for gambols, 
and drolleries, and intrigue, 
thou waſt accounted not ſuf- 
ficient enough for battle; 
yet thou the ſame waſt 
equally formed for peace 


' and war. 


6. Harmleſs Cerberus ſaw 
thee adorn'd with thy gild- 
ed horn, gently wagging 
his tail; and touch'd thy 
feet, and legs retiring with 
his three-tongu'd mouth. 


ODE XX. 


Ad MxcENATEM. 


. AT ES biformis 
ferar non uſitata, 
non tenui penna per li- 
qudum æthera; neque 
morabor longias in terris; 
majorque invidia relin- 
quam urbes. 
2. Non ego, (quem vo- 
cant) ſanguis paùperum 
farentum, non ego obibo, 


4 


To M = cEnas. 


I. I The poet being trans- 
form'd ſhall be carried 
not with a common, nor 
ſlender wing through the 
liquid air; neither ſhall 1 
ſtay longer on the earth ; 
and being above envy ſhall 
leave the cities below. 

2 Nor ſhall I, (whom my 
rivals call) the oftspring of 
poor parents, nor ſhall 1 die, 

H dilscte 
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dilete Mzcenas, nec co- 


hibebor Stygia unda, 


3. Jam, jam äſperæ 


pelles residunt cruribus ; 


et mutor in album alitem 
ſupèrna, leveſque plume 
naſcuntur per digitos, hu- 
meroſque. | 
9 Jam canorus ales 
ocior Dzdaleo Icaro, vi- 
ſam litora gementis Boſ- 
ori, Gztulafque Syrtes, 
yperboreoſque campos. 


5. Colchus, et qui dif- - 


simulat metum Marſæ 
cohortis; Dacus, et ulti- 
mi Geloni noſcent me: 


Peritns Iber, potorque 
Rhodani diſcet me. 
6. Næniæ, turpeſque 


luctus abſint inani funere ; 


et compeſce clamorem 
querimoniz, ac mitte ſu- 
pervacuos honores ſeput- 
chri. 


beloved Mzcenas, neither 
be confin d by the Stygian 
wave. 

3. Now, now rough ſkins 
ſettle on my legs; and I am 


chang'd into a white ſwan 


above, and light feathers 
row over my fingers, and 
oulders. | 

4. Now being a harmo- 
nious bird ſwifter than Dz- 
dalean Icarus, I ſhall viſt 
the ſhores of roaring Boſ- 
porus, and Gztulian Syrts, 
and Northern fields. 

5. The Colchan, and he 
who diſſembles the fear of 
the Marſian army; the Da- 
cian, and remoteſt Geloni 
ſhall know me: The expert 


Iberian, and drinker of the 


Rhone ſhall learn me. 
6. Let mournful ſongs, 


and mean lamentations keep 


from my empty funeral; 
alſo reſtrain the noiſe of 
wailing, and ſpare the ſuper- 
fluous honours of a ſepulchre. 
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ADVERTISEMENT. 


THIS is to aſſure the PuUBLic, that, as now 
the Ops, Epopks, and SECULAR PoEM of 
Horace, which compleat the Firſt Volume, are fi- 
niſhed; ſo his Sa TIRES, EPISTLES, and ART of 
Po TRV ſhall be put to the Preſs immediately, and 
come out with all the Expedition conſiſtent with 
the Accuracy that is ſuitable to ſuch a CLAssIc. 


Ir is a great Pleaſure and Satisfaction to know, 
that the Plan and Deſign of this Wokk meets with 
ſo general Approbation; eſpecially that an Experi- 
ment of its Uſefulneſs hath already been made with 
extraordinary and ſurpriſing Succeſs. 


THI1s will doubtleſs ſpirit up the beſt Endea- 
yours of the AUTHOR, to make the Execution an- 
ſwerable, and will encourage him under the Labour, 
25 well as the Difficulty of the Taſk ; which is in- 
deed vaſtly greater than any can poſſibly imagine, 
without making a Trial himſelf. 


Fo, either in a free Proſaic, or a Poetic Verſion, 
the TRANSLATOR may take great Latitude, even 
full Scope and. Liberty ; he may altogether leap over 
knotty Paſſage, or touch it as lightly as he pleaſes ; 
de may caſt about for beautiful Images, and an 


elegant 
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iv ADVERTISEMENT. 
elegant Turn of Expreſſion ; and may even attempt 
to vary from, or improve upon the very Pozr's 
Tdeas : But, in a Performance of this Kind, he is 
faſt bound in Chains and Fetters ; he muſt keep 
cloſe to every Word in the Original, be it plain or 
figurative, in rendering its proper Signification ; and 
indeed he muſt fix the Text too; and conſequently 
determine the Senſe of every intricate and contro- 
verted Sentence; which ſhews it a very arduous and () 
hazardous Undertaking ; and therefore claims In- 
dulgences for any undeſigned Slips, Miſtakes, and 

Errors, to which the greateſt Adepts in CL Ass ICA! 
LEARNING are liable. 


Tux beſt Method hitherto communicated of uſing 
this Boot to greateſt Advantage is, that he Student 
conſtrue it over in the Order, with the Help of the 
Verſion, ſo often as will be ſufficient to enable him 
to read it in Engliſb at the very Sight of the Latin, 
and then he will with Eaſe, Fleafare, and Expedi- 
tion, be Maſter of the AuTHoR in the Text. 
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di- | AD ASINIUM POLLIONEM. 


() DI profanum-vulgus, et arceo. | 
Favete linguis : carmina non priys 5 : 
Audi Mun ß EITTEETS 

Virgir ibus pueriſque canto. | 
Regum timendorum in proprios greges ; | 22 
= in ipſos imperium eſt Joys, _ i 

lari giganteo triumpho, : 

Cuncta ſupercilio moventis. 
ER, ut viro vir latiàs ordinet 
arbuſta ſulcis; hic generoſior _ 10 

Deſcendat in campum petitor ; 

Moribus hic, meliorque fama 
Contendat ; illi turba clientium 
it major; æquà lege Neceſſitas | 
Sortitur inſignes & imos; — 

Omne capax movet urna nomen. | | 
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Fumultuoſum 
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Diftritus enſis cui ſuper impia 


Cervice pendet, non Siculz dapes | 


Dulcem elaborabunt ſaporem ; 
Non avium citharzque cantus 
Somnum reducent. Somnus agreſtium 
Lenis virorum non humiles domos 
Faſtidit, umbroſamque ripam, 

_ - Non Zephyris agitata Tempe. 
Deſiderantem quod ſatis eſt, neque 
| {olicitat mare, | 
Nec ſævus Arcturi cadentis 
Impetus, aut orientis Hœdi: 


Non verberatæ 8 vineæ, 
ax; arbore nunc aquas 


Funduſque men 
Culpante, nunc torrentia agros 
Sidera, nunc hiemes iniquas. 
Contracta piſces æquora ſentiunt, 
Jactis in altum molibus: huc frequens 
Cæmenta demittit redemptor 
Cum famulis, dominuſque terræ 
Faſtidioſus: ſed timor et minæ 
Scandunt eodem quo dominus; neque 
Decedit zrata triremi, et 
Poſt equitem ſedet atra cura. 
Quod fi dolentem nec Phrygius lapis, 
ec purpurarum ſidere clarior 
Delenit uſus, nec Falerna | 
Vitis, Achzmeniumve coſtum; 
Cur invidendis poſtibus, et novo US 
Sublime ritu moliar atrium? 
Cur valle permutem Sabina 
Divitias operoſiores ? 
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OD Z II 


AD AMICOS. 


NGUSTAM, amici, pauperiem pati 


Robuſtus acri militia puer 
Condiſcat, et Parthos feroces 
Vexet eques metuendus haſta ; 
Vitamque ſub dio, et trepidis agat 
In rebus : illum ex mœnibus hoſticis 
Matrona bellantis tyranni 
Proſpiciens, et adulta virgo, 
Suſpiret, eheu ! ne rudis agminum 
Sponſus laceſſat regius aſperum 
Tactu leonem ; quem cruenta 
Per medias rapit ira cædes. 


Dulce et decorum eſt pro patria. mori : . 
lors et fugacem proſequitur virum; 


Nec parcit imbellis ju vente 
Poplitibus, timidove tergo. 
Virtus, repulſe neſcia ſordidæ, in- 
contaminatis fulgit honoribus; 

Nec ſumit, aut ponit ſecures 
Arbitrio popularis auræ. 
Virtus, recludens immeritis mori 
Cœlum, negata tentat iter viaz 
Cœtuſque vulgares, et udam .. 


Spernit humum fugiente pennã. 


Eſt et fideli tuta ſilentio 
Merces : vetabo, qui Cereris ſacrum 
Vulgirit arcanæ, ſub iſdem | 
Sit trabibus, fragilemve mecum 
dolvat phaſelum. Sæpe Dieſpiter 


* inceſto addidit integrum: | 


arò antecedentem ſceleſtum 
Deſeruit pede pœna claudo. 
; | G 2 
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ODE II. 
] USTUM, et tenacem propoſiti virum; 


Non civium ardor prava jubentium, 
Non vultus inſtantis tyranni 

Mente quatit ſolida, neque Auſter | 
Dux inquieti turbidus Adriæ, | 6 
Nec fulminantis magna Jovis manus: 

Si fractus illabatur orbis, | 

Impavidum ferient ruin#. 

Hac arte Pollux, hac vagus Hercules 

Inniſus arces attigit ines 
Quos inter Auguſtus recumbens 
Purpureo bibit ore nectar. 

Haàc te merentem, Bacche pater, tuæ 

Vexere tigres, indocili jugum 
'Collo trahentes : hac Quirinus 5 

Martis equis Acheronta fugit ; 
Gratum elocuta conſiliantibus 
Junone Divis: Ilion, Ilion 
Fatalis inceſtuſque judex, 

Et mulier peregrina vertit | 20 
In pulverem, ex quo deſtituit Deos 
Mercede paQa Laomedon, mihi 

Caſtæque damnatum Minervæ, 

Cum populo, et duce fraudulento. 
Jam nec Lacænæ ſplendet adulſteræ | 
Famoſus hoſpes ; nec Priami domus 
Perjura pugnaces Achivos | 4 
| Hectoreis opibus refringit : © 
Noſtriſque ductum ſeditionibus _ 

Bellum refedit Protinus et graves | 30 
n et anviſum n ep > OE 
'-* Troica quem peperit facerdos,  - 
Marti redonabo. lam ego lucidas 
Inire ſedes, ducere nectaris 


— "YO. 


10 


TI 
— 


Succcs, 


23 


O DAR U M. LI B. III. 


Succos, et adſcribi quietis 


Ordinibus patiar 


Dum longus inter ſeyiat ion 
0 qualibet exules 


7 


Romamque pontus ; 


In parte regnanto beati. 


um Priami 


„ Paridiſ 


Inſultet armentum, et ca 
Celent inultæ; ſtet Capitolium 


eorum. 


ue buſto 
os feræ 


Fulgens, triumphatiſque poſſit 
Roma ferox dare jura Medis. 


Horrenda latè nomen in ultimas 
Extendat oras, quà medius liquor 


Secernit Europen ab Afro; 
Qua tumidus rigat arva Nilus : 


Aurum irrepertum, et fic melids ſitum, 
Cim terra celat, ſpernere fortior, 


Quam * humanos in uſus, 


Omne 


Qua nebulæ, 


acrum rapiente dextra. 

Quicunque mundo terminus obftitit, 

Hunc tangat armis : viſere geſtiens, 
Qua parte debacchentur ignes, 


luviique rores. 


Sed bellicoſis fata Quiritibus 
Hac lege dico, ne nimiùm pit, 
Rebuſque fidentes, avitæ 


Tecta velint reparare Trojæ. 


Trojz renaſcens alite lugubri 
Fortuna triſti clade iterabitur, - 
Ducente victrices catervas 


Conjuge me Jovis et ſorore. 


Ter fi reſurgat murus aëneus, 
Auctore Phœbo; ter pereat meis 
Exciſus Argivis: ter uxor | 
Capta virum, pueroſque ploret. 
Non hæc jocoſæ conveniunt lyræ. 
Quo Muſa tendis ? define, pervicax, 
Referre ſermones Deorum, et. 


Magna modis tenuare parvis. 
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88 Q. HORATII FLACCI 


4457 
Ay 
bl! 
Wh, 
4 
My 


AD CALLIOPEN. 


TY ESCENDE ccalo, et dic age tibi, Vos 
D Regina longum, Calliope, melos "Rp Gaue 
Seu voce nunc mavis acute. 5 Ti 

| Seu fidibus, citharave Phcebi. | | 
Auditis ? an me ludit amabilis Tap Quit 
Inſania ? audire et videor pios 5 Vent 
Errare per lucos, amen® _. | Di 
Quos et aquz ſubeunt et aurz. . 5 | | 
| Me fabuloſz Vulture in Appulo, -- Mag 
[ Altricis extra limen Apuliz, - | | 10 baden 
ils Ludo fatigatumque ſomno, | Fre 
1 Fronde nova puerum palumbes  _ 1 | 
0 Texere; mirum quod foret omnibus ded q 
0 Quicunque celſz nidum Acheronti | Aut q 
N 3 Bantinos, et arvumm 3 Qu 
Pingue tenent humilis Ferenti; | 0 l 
Ut tuto ab atris corpore vipers * 
Dormirem et urſis; ut premerer ſacra _ 
Lauroque, collataque myrto. . 
Non fine Dis animoſus infanss. 20 1 
Veſter, Cameœnæ, veſter in arduos Wl T 
Tollor Sabinos ; ſeu mihi frigidu m nne 
Præneſte, ſeu Tibur ſupi num, . Du 
Seu liquidæ placuere Bai. vr 1 
Veſtris amicum fontibus, et choris, | 25 wy a 
Non me Philippis verſa acies retro, N I t 
Devota non extinxit arbos, n 
Nec Sicula Palinurus undd. 7 PF. 
Utcunque mecum vos eritis ; libens * an 


Inſanientem navita Boſporum IE 30 T 
Tentabo, et arentes arenas. -\ er 
Littoris Aſſyru viator : 


""ODARUM. Lis. UI. 


Viſam Britannos hoſpitibus feros, 
Et lætum equine ſanguine/Concanum: 
3 Viſam pharetratos Gelonos  -- 
Et Scythicum inviolatus amnem. © 
Vos Cæſarem altum, militia ſimul 
Feſſas cohortes reddidit oppidis, 
Finire quzrentem labores, 

Pierio recreatis antro. 

Vos lene conſilium et datis, et dato 
Gaudetis alma. Seimus ut impioos 
'Fitanas, immanemque tufmam 

Ful mine ſuſtulerit caduco, 

Qui terram inertem, qui mare temperat 
Ventoſum, et umbras, regnaque triſtia, 
Divoſque, mortaleſque turbas,, 

Imperio regit unus æ quo. 
Magnum illa terrorem intulerat Jovi 
Fidens Juventus horrida brachiis, | 
Fratreſque tendentes opico _ . 

Pelion impoſuiſſe Olympo . _ 
Sed quid Typhœus, et validus Mimag, : - 
Aut quid minaci Porphyrion ſtatve. 
Quid Rheetus, evulſiſque truncis * 072 

Enceladus jaculator audax, 

Contra ſonantem Palladis zgida 
Poſſent ruentes ? Hinc avidus ftetit © - 
Vulcanus, hinc matrona Juno, et 

Nunquam humeris pottturus arcum, 
Qui rore puro Caſtaliæ la vit 
Crines ſolutos, qui Lyciæ tene 

Dumeta, natalemque ſilvam, 
Delius et Patareus Apollo. 

Vis confili expers mole ruit ſuu:· 
Vim temperatam Di quoque provehunt 

In majus : idem odere vires, . 

Omne nefas animo moventes. - ' - 
Teſtis mearum centimanus Gyas 
vententiarum notus, et integre@ - /// |; 
Tentator Ovion- Dian, cc + >: ts now 

. . A . - " i nds ETD 2 
Virginea domitus ſagittag .. . - Leg ii 
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60 Q. HORATII FLACCI 


Injecta monſtris Terra dolet ſuis; 
Mceretque partus fulmine luridum 
Miſſos ad Orcum; nec peredit 
— Impolitam celer ignis Ætnam; 
Incontinentis nec Tityi jecur 
Relinquit ales, nequitiæ additis 

Cuſtos : amatorem trecents  -— 

Pirithoum cohibent catenz. 


AD Au Gus TI Lavupes, 


ELO tonantem credidimus Jovem 
_4 Regnare: præſens Divus habebitur 
Auguſtus, adjectis Britannis . 
Imperio, gravibuſque Perfis. 
Mileſne Craſſi conjuge barbara 
Turpis maritus vixit ? et hoſtium 
{Pro Patria, inverſique mores !) 
Conſenuit ſocerorum in armis 
Sub rege Medo, Marſus, et Appulus, 
Anciliorum, nominis et togæ 7 
Oblitus, æternæque Veſtz, 
Incolumi Jove, et urbe Roma ? 
Hoc caverat mens provida Reguli 
Diſſentientis conditionibus 
Fœdis, et exemplo trahenti 
Perniciem veniens in ævum, 
Si non periret immiſerabilis | 
Captiva pubes. Signa ego Punicis 
Affixa delubris, et arma 
Militibus ſine cæde, dixit, 
Derepta vidi: vidi ego civium 
Retorta tergo brachia libero, 
 Portaſque non clauſas, et arva 
M.,rte coli populata noftro.. 


7 8 


10 


13 


20 
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ODARU M. LIS. II. 


Auro repenſus ſcilicet acrior 
Miles redibit ? flagitio additis 
Damnum: neque àmiſſos colobres 
Lana refert medicata fuco; 
Nec vera virtus, cum ſ&mel excidit, * © 
Curat reponi deterioribus. 
Si pugnat extricata denſis 
TCerva plagis, erit ille fortis, 
Qui perfidis ſe credidit hoſtibus ; 
Et Marte Pœnos proteret altero, 
Qui lora reſtrictis lacertis 
Senſit iners, timuitque mortem. 
Hic, unde vitam ſumeret inſcius, 
Pacem duello miſcuit, O pudor ! 
O magna Carthago, probroſis 
Altior Italiz ruinis! | 
Fertur pudicæ conjugis oſculum, 
Parvoſque natos, ut capitis minor, 
A ſe removiſſe, et virilem | 
Torvus humi poſuiſſe vultum ; 
Donec labantes conſilio Patres 
Firmaret autor nunquam alias dato, 
Interque mcerentes amicos 
1 A properaret exul. 
Atqui ſciebat quæ ſibi barbarus 


Dimovit obſtantes propinquss, 

Et populum reditus morantem, 
Quam ſi clientum longa negotia, 
Dyudicats lite, relinqueret 


Tendens Venafranos ih agros, 


Tortor pararet: non aliter tagen 


1 
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Aut Lacedemonium Tarenfum. 
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62 QHORATII FLACCI 


No 

Inf: 

„ P 

, ODE VI. Sed 

| + Pro 

Ap RoManos. | \ 

ELICT A majorum immeritus lues, Por 

D Romane; donec templa refeceris, Mu 

Zdeſque labentes Deorum, et B 
Fœda nigro fimulacra fumo. 

Dis te minorem quod geris, imperas : | 5 Dar 

Hinc omne principium, ' hue refer exitum. Et⸗ 

Di multa neglecti dederunt 2 N 

HFeſperiæ mala luctuoſæ. 
— et Pacori manus 


ow bis 
on auſpicatos contudit impetus 
Noſtros, et adjeciſſe przdam 
Torquibus exiguis renidet. 
Penè occupatam ſeditionibus | 
Delevit urbem Dacus, et Ethiops; 
Hic claſſe formidatus, ille 
Miſſilibus melior ſagittis. 
Fœcunda culpæ ſecula nuptias 
Primim inquinavere, et genus, et domos : 
Hoc fonte derivata clades 1 
In patriam populoſque f 
Motus doceri gaudet Ionicos 
Matura virgo, et fingitur artibus _ 
+ Jam tunc et inceſtos amores = 
De tenero meditatur ungui, 
Mox juniores quzrit adulteros 
Inter mariti vina ; neque eligit, 
Cui donet impermiſſa raptim 
___ Gaudia, Iuminibus remotis : 
Sed juſſa coram non fine conſcio 
Surgit marito; ſeu vocat inſtitor, 
Seu navis Hiſpanæ magiſter, 
Dedecorum pretioſus emptor. 


luxit, 


/ 


OD AR UM. LIS. III. 


Non his juventus orta parentibus 
Infecit æquor ſanguine Punico, 
Pyrrhumque, et ingentem cecidit | 
Antiochum, Annibalemque dirum : 
ced ruſticorum maſcula militum | 
Proles, Sabellis dota hgonibus 
Verſare glebas, et ſeveræ 
Matris ad arbitrium reciſos 
portare fuſtes, ſol ubi montium 
Mutaret umbras, et juga demeret 
Bobus fatigatis, amicum 
Tempus agens abeunte curru. 
Damnoſa quid non imminuit dies ? 
Ftas parentum, pejor avis, tulit 
Nos nequiores, mox daturos 
Progeniem vitioſiorem. 


*\ & Cy msw \ CFR = C4. >» --A; M - ww 
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ODE VI. 


AD ASTERIEN, 
() UID fles, Aſterie, quem tibi candidi 


Primo reftituent vere Favonii, 
Thyna merce beatum 
Conſtanti juvenem fide 
Gygen ? Ille, Notis actus ad Oricum 
Polt inſana Capræ ſidera, frigidas 
Notes, non fine multis 925 
Inſomnis lacrymis, agit. 
2 ſolicitæ nuntius hoſpitæ, 
Suſpirare Chlöen, et miſeram tuis 
Dicens ignibus uri. 
Tentat mille vafer modis. 
Ut Prœtum mulier perfida credulum 
Falſis impulerit criminibus, nimis 
Caſto Bellerephonti” ' 
Maturare necem, refert. 
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Narrat pene datum Pelea Tartaro. 
| Magneſſam Hippolyten dum 225 abſtinens : 4 
Et peccare docentes' > 
Fellax hiftorias 1 e can nt 
Fruftra : nam ſcopulis ſurdior kan 60 
Voces audit, adhuc integer. At, tibi 
Ne vicinus Enipeus 34% 29 
- Plus juſto placeat, cave: 
Quamvis non alius flectere equum ſciens 
que conſpicitur gramine Martio; 
Nec quiſquam citus æ que 
Tuſco denatat alveo ; 
Prima nocte domum claude, neque in vias 
Sub cantu querulz deſpice tibiz ; . ; 
Et te ſzpe vocanti | 
Duram, difficilis mane, | 


8 SY 2 2 E 


DE VII. 
© Ay M = CENAT EM. 


M ARTIIS cœlebs quid agam Calendis, 
Quid velint flores, et acerra thuris 
Plena, miraris, x ofituſque car} in 

Ceſpite vivo. % 
Doe ſermones utriuſque lin | ; 
Voveram dulces epulas, et =” 
Libero caprum, prope funcratgs | 

Arboris ictu. : 
Hic dies, anno redeunte, feſtus 
Corticem adſtrictum pice dimoyebit _ 10 
Amphorz, fumum bibere inſtitute 

Conſule Tullo. - 
Sume, Mxzcenas, EIA amici 1 
Soſpitis centum; vigiles lucernas 1 
Profer in lucem : procul omnis eſto 13 


. OO 


— ct. 72 ,-:.. 
„ nn 


O DAR UM. Lis. III. 65 


Mitte civiles ſuper urbe curas: 
Occidit Daci Cotiſonis agmen: | 
Medus infeſtus ſibi JuQuoſis | 197 
Dit dad armiss: Des p55 0479 
Servit Hiſpanz vetus hoſtis orz 
Cantaber, ſera,domitus-catens : 
ſam dcythæ laxo meditantur arcu 
Cedere campis. | 
Negligens, ne qua populus laboret, 25 
Parce privatis SINE — 1 | 
Dona præſentis r rape | latus hore, a 


Linque ſe levers. 240 


20 


Dialogus Hoary! et LY DIæ. 


ONE C gratus eram tibi, 
Nec quiſquam potior brachia candide 
Cervici j juvenis kun, g-141 
Perſarum vigui rege beatior, 5 
vo. Donec non alia magis : 0" 
Arſiſti, neque erat Lydia: ot Chloin; ; 
Multi Lydia nominis 
Romana vigui clarior Ilj*. 
Hog. Me nunc Threſſa Chloe regit, 
Dulces docta modos, et citharæ ſciens; 5 10 
Pro qua non metuam mori, 0 
Si parcant animæ fata ſuperſtiti. 
1d. Me torret face mutua 
Thurini Calais filius Ornithi ; 
Pro quo bis patiar mori, | 15 
Si parcant puero fata ſuperſtiti. 
uid ſi priſca redit Venus, 
Diductoſque jugo cogit aẽneo: 


HoR,” 


10 


* Si flava excutitur Chloe, 
* patet janua Lydiæ I 20 
H 


66 Q. HORATII FLACCI 
Lv. ' Quanquam fidere pulchrior | 
8 Ille eſt; tu levior cortice, et improbo 


TIracundior Adria ; | 
Tecum vivere amem, tecum obeam libens. 


ODE X. 


Ap Lycren. \ 
XTREMUM Tanaim fi biberes, ve Net 
Sevo nupta viro, me tamen Div 
orrectum ante fores, objicere Incolis Dic 


Plorares Aquilonibus. 
Audis quo 4 janua, quo nemus 
Inter pulchra ſitum tecta remugiat 
Ventis? et poſitas ut glaciet nives 

Puro numine Jupiter? | 
Ingratam Veneri pone ſaperbiam; 
Ne currente retro funis eat rota. 
Non te Penelopen difficilem procis 

Tyrrhenus genuit parens. 


O, quamvis neque te munera, nec Preces, 


Nec tinctus viola, amantium, 

Nec vir Pieria pellice ſaucius 
Curvat; ſupplicibus tuis 

Parcas, nec rigida mollior eſculo, 

Nec Mauris animo mitior anguibu 

Non hoc ſemper erit liminis aut = 
Ccleſtis patzens Jatus. 


ODE 


15 


20 


AD Mc u R IU M. 


ERC URI, (nam te docilis magiſtro 
Movit Amphion lapides canendo -—- - 
Tuque Teſtudo, reſonare ſeptem 
Callida nervis, | 
Nec loquax olim, neque grata, nunc et | 5 
Divitum menſis et amica templis; 
Dic modos, Lyde quibus obſtinatas 
Applicet aures: 1 
Que, velut latis equa trima campis, : | 
Ludit exultim, metuitque tang], | 10 
Nuptiarum expers, et adhuc protervo 
Cruda marito. 
Tu potes tigres comiteſque ſil vas 
Ducere, et rivos celeres morari. | 
Ceſſit immanis tibi blandienti 5 | Il 
Janitor aulz 
Cerberus ; quamvis furiale centum 
Muniunt angues caput ejus, atque 
Spiritus teter, ſanieſque manat | | 
Ore trilingui. 20 
Quin et Ixion, Tityoſque vultu f 
Riũt invito : ſtetit urna pauldm 
dicca, dum grato Dana1 puellas 
Carmine mulces. ” : 
Audiat Lyde ſcelus atque notas 25 
Virginum pœnas, et inane lymphæ ON 
Dolium fundo pereuntis imo, 
Seraque fata, | 
Uz manent culpas etiam ſub Orco. 
Impiæ, (nam quid potuere majus ?) g 30 
Impiæ ſponſos potuere 


Una. 
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Una de multis, face nuptiali | 
Digna, perjurum fuit in parentem | 3 
Splendide mendax, et in omne vir 
Nobilis æ vum; 3 5 
Surge, quz dixit juveni marito, - 
Surge, ne longus tibi ſomnus, unde 
Non times, detur : ſocerum et ſceleſtas 
Falle ſorores; | | 40 
Que, velut nactæ vitulos leænæ, : 
Singulos eheu ! lacerant. Ego ills 
Mollior nec te feriam, nec intra 
Clauſtra tenebo. 
Me pater ſævis oneret catenis, . 43 
— 470 viro clemens miſero peperci; 
e vel extremos Numidarum in agros 
Claſſe releget. | 
I. pedes quo te rapiunt et aurz, 
Dum. favet nox et Venus: I ſecundo 50 
Omine; et noſtri memorem lepulcro 
1 — n, | 


O DE KXlI. be: 


AD NzopuLEN. 


ISERARUM eft, neque 2mori dare ludum, 
Neque dulci mala vino lavere ; aut ex- 

animari, metuentes patruæ verbera linguz. 
Tibi qualum Cytherez puer ales, 
- Tibi telas, operoſæque Minerve 

Studium aufert, Neobule, Liparæi nitor Hebri ; ; 
Simul unctos Tien humeros lavit in undis; 

Eques ipſo melior Bellerophonte, 

Neque pugno, neque ſegni pede n. 
Catus idem per apertum fugientes 1 

Agitato grege cervos jaculari, et 


Celer alto latitantem fruticeto excipere pm. ; 
| OD 


10 


ODE XII. 
Ap Fox TEM BANDS IX. 


Fons Banduſiæ, ſplendidior vitro, 
Dulci digne mero, non ſine floribus, 

Cras donaberis hœdo; N 

Cui frons, turgida cornibus 

Primis, et Venerem et prœlia deſtinat x 

Fruſtra : Nam gelidos inficiet tibi 
Rubro ſanguine rivos 

Laſcivi ſoboles gregis. 

Te flagrantis atrox hora Canicule 
Neſcit tangere : tu frigus amabile 
Feſſis vomere tauris 

Præbes, et pecori vago. 

Fies nobilium tu quoque fontium, 

Me dicente cavis impoſitam ilicem 
Saxis, unde loquaces | 
_ Lymph deſiliunt tuæ. 


Et ſoror clari ducis, et decoræ 


$ - F* 
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\ 


ODE AIV. 
De Reditu Au Gus rI. 


H ER CU LIS ritu modò dictus, 6 plebs, , 
Morte venalem petiiſſe laurum - 
Cæſar, Hiſpana repetit Penats 

| Victor ab ora. 
Unice gaudens mulier marito 
Prodeat, juſtis operata Divis; 


| Supplice vatta ; 
Virginum matres, juvenumque nuper | 
Soſpitum. Vos 6 pueri, et puellæ 
Jam virùm expertes, male ominatis 
ws Parcite verbis. l 
Hic dies vere mihi feſtus atras | 
Eximet curas : Ego nec tumultum, _ N 
Nec mori per vim metuam, tenente 
Cæſare terras. 4 7 
I, pete unguentum, puer, et coronas, 
Et cadum Marſi memorem duelli; 
Spartacum ſi qua potuit vagantem 
Fallere teſta. 5 20 
Dic et argutæ properet Neæræ 
Myrrheum nodo cohibere crinem: 
Si per inviſum mora janitorem 
Ra Fiet, abito. 


Lenit albeſcens animos capillus * 7 
L itium et rixæ cupidos protervæ. 


Non ego hoc ferrem calidus juventà, 
Conſule Planco. 


— 


In CHLoRIN . VeruLan. 


XOR anperis Idyci, „ 
Tandem nequitiæ Gen mink tua, 
Famoſiſque laboribus : hal "ar 
Maturo propior define funeri 75 ve 5 
later ludere virgines, © 
Et ſtellis nebulam ff argere candidis, 
Non, fi quid Pholoen ſatis, 
Et te, Chlori, decet : filia reftids | 
Expugnat juvenum domos, 
| Pullo Thyas uti coneita IyMpano. | 
Illam cogit amor Nothi 
Laſcivæ ſimilem ludere capreæ: : 
Te lanz prope nobilem' _ | 
Tonſz Luceriam, non cytharz decent, 
Nec flos purpureus roſæ, 
Nec poti vetulam fæce tenus cadi. 


5 N 


— 2 


® 1 
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Ap MACENATEM. 


NCLUSAM Daanaen turris snes, 
I Robuſtæque fores, et vigilum canum - 


Triſtes excubiæ munierant ſatis 
; Nocturnis ab adulteris; 

Si non Acriſium virginis abditæ 
Cuſtodem pavidum Jupiter et Venus 
Riſiſſent; fore enim tutum iter et patens, 

Converſo in pretium Deo. 
Aurum per medios ire ſatellites, 
Et perrumpere amat ſaxa, potentids 


I cdu fulmineo. Concidit auguris a 


Argivi domus, ob lucrum 
Demerſa exitio. Diffidit urbium . 
Portas vir Macedo, et ſubruit æmulos 
Reges muneribus. Munera navium 

Sævos illaqueant duces. 
Creſcentem ſequitur cura pecuniam, 
Majorumque fames Jure perhorrui 
Latè conſpicuum tollere verticem, 

Mzcenas, equitum decus. 

Quanto quiſque fibi plura negaverit, 
A Dis plura feret. Nil cupientium 
Nudus caftra peto; et transfuga divitum 

Partes linquere owe, 

rex 2 ſplendidior rei, 

uam ſi quidquid arat non piger Appulus 
| ork, — dicerer . " 
M.agnas inter opes inops. 
Puræ rivus aquæ, filvaque jugerum 
Paucorum, et ſegetis certa fides meæę 
Fulgentem imperio fertilis Africæ 
Fallit, ſorte beatior. 


10 
15 
20 Z 
Demi 
. Ste 
nnoſa 
25 Compon 
Curab 
- Ot 
40 


Quan- 


— 


ganquam nec Calabræ mall ferunt ber, oa 

S 2 nid Bacchus in/amphori 

Langueſcit — i nec pinguia Gallicis we” 
Creſcunt vellera paſeuis; 

[mportuna tamen pauperies abeſt; 

Nec, ſi plura velim, tu dare deneges. 

Contracto melius parva cupidine 


Vectigalia porrigam, . 40 


Quam fi Mygdoniis regnum Alyattei 

Campis continuem. Multa petentibus 

Deſunt multa. Bene eſt, cui Deus obtulit 
Parca, wy! ſatis elt, manu. | 


ODE xvi. 


AD KI Iv LAMIAM. 


LI, vetuſto nobilis ab Lamo, a 
(Quando et ptiores hinc Lamias kent 
—— et nepotum 

Per memores genus omne faſtos 3 
Audtore ab illo dueit originem, 5 
Qu Formiarum ' meenia dicitur ; 

Princeps, et innantem Maricæ 

Littoribus tenuiſſe Lirin 

Late tyrannus) cras foliis nemus 


1 
4 28 


Multis, et alga littus inutili 10 


Demiſſa tempeſtas ab Euro 
Sternet; aquæ niſi fallit augur 
Annoſa cornix. Dum potes, aridum 
Compone lignum: cras genium mero © 
Curabis, et porco bimeſtri, 15 
Cum famulis operum ſolutis. 
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24 Q. HORATII FLACCT. 


ODE XVIII. 
Ap Fauxu u. 


F AUN E, nympharum fugientum amator, 
Per meos fines et aprica rura 
Leenis incedas, abeaſque parvis 
| Aquus alumnis ; 3 
Si tener pleno cadit hœdus anno; 5 
arga nec deſunt Veneris ſodali! 
Fumat odore, 
Ludit herboſo pecus omne campo, 
Chm tibi Nonz redeunt Decembres ;. 10 
* Feſtus in pratis vacat otioſlo 
Cum bove pagus; 
Inter audaces lupus errat — 1 0 
Spargit agreſtes tibi ſilva frondes; | 
Gaudet inviſam pepuliſſe foſſor. 15 
Ter — terram. | 


ODE 


O DE XIX. 
AD FTI1I EY 1 v M. 


UANT UM diſtet ab Inacho 
Codrus, pro patria non timidus mom, 

Narras et genus /Eaci, 

Et pugnata ſacro bella ſub lo: ; 
Quo Chium "_ cadwum 

Mercemur, aquam temperet ignibus, 
Quo e eee — et quota 

elignis caream frigoribus, taces. 

Da 8 properè novæ, 6 

Da noctis mediz, da, puer, auguris 
Murenz : tribus aut novem | 

Miſcentor cyathis pocula commodis. 
Qi Muſas amat impares,, 

Ternos ter cyathos attonitus petet 
Vates : tres prohibet fupra 

Rixarum metuens tangere Gratia, 
Nudis juncta fororibus. | 

Infamre-5 ere 
Ceſſant lamina ub} 7 

Cur pendet tacita fiſlula cum rw 
Parcentes ego dexteras 

Odi: ſparge roſas. Audiat invidus 
Dementem ſtrepitum Lycus, =» 

Et vicina ſeni non habilis Lyco. 
dpiſſa te nitidum coma, _ 

Puro te ſimilem, Tetephe, veſpero, 
Tempeſtiva p tit Chloe : 5 

Me lentus Glyceræ torret amor me 


— — 
12 : — » * 
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ODE. XX. 


ON vides quanto moveas periclo, 
Pytrhe, Getulz catules lexnz?. 
Dura poͤſt paulò fugies inaudar 85 

Proelia raptor; eee 04! 
55 Cam per obſtantes j . cateryas . * 5 
Thit inſignem e Nearchum: > * 
Grande certamen, tibi prada, . 85 

Major, an il. | bel 
Interim, dum tu celeres ſagittas | 
Promis, hæc 9 de dy n 10 
Arbiter a uifle nuldo 

2 ub pede palmam 

Fertur, et yok recreare vento 
Sparſum odoratis humerum capillis; * 
alis aut Nireus fuit, aut eee. 1 _ 
| Raptus ab Ida. e 


o DE XI 


Py aurnen AM, 125 

Nata mecum i Manlio, 
Seu tu querelas, ſive geris jocos, 

Seu rixam, et inſanos amores, * 

Seu facilem, ꝓia teſta, ſomnum: 

Quocunque lectum nomine Mafficum 00 
Servas, moveri digna bono die; | 

Deſcende, Corvino jubente 
Promere * vina. 


Non 


Non ille, quanquam Socraticis madet 


Szpe mero caluiſſe virtass 
Tu lene tormentum ingenio admoves 
plerumque duro. Tu ſapientium | 


Conſilium retegis Lyzo. 
Tu ſpem reducis mentibus — 
8 ; et addis cornua p i 


Poſt te, neque iratos trementi | | 
Regum apices, ue 3 arma. 
Te Liber, et, ſi læta aderit, Venus, DES 


Segneſque nodum ſolvere Gratiæ, 
Vivzque producent lucernz, * 
Dum rediens fugat aſtra Phoebus. 


- ODE XXII. e 
AD Dianan. 


M ONTIUM entos nemorumque, I 
Quz laborantes utero puellas | | 

Ter vocata _— adimiſque leto, 1 

| mn cnn s” Co: 7, 15 : 
Imminens ville tua pinus eſto, . 
Quam per 1 annos = 
Verris obliquum meditantis ictum 

— — 
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Fe negliget þ * 8 . 2 Taba : 2 | —, 10 
Niarratur 5 priſci Catonis 6 


Curas et arcanum jocoſo | | 1 
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ODE XXIII. 
AD PHIDYLEN. 


EL oO fo inas fi tuleris manus | 


Naſcente Luna, ruſtica Fhidples | F 

Si thure placiris et korn e . 
Fruge Lares, avidaque POrea'4. — n 
Nec peſtilentem Na en ey K. 


Farcunda vitis, nec ſterilem ſeges 
Rubiginem, aut dulces alumni 
Pomifero grave tempus anno. 
Nam, quæ nivali paſcitur —— 
Devota, quercus inter et ilices, 
Aut ereſcit Albanis in 
Victima, pontificum "anc | 
Cervice tinget. Te nihiF attinet © | 
'Tentare multa cxde bidentium, 
Parvos coronantem marin 
Rore Deos, fragilique myrto. 
Immunis aram ſi tetigit r 
Non ſumtuoſa blandior hoſtia 
Mollirit averſos Penates 
Farre pio, et ſaliente mica, 


ODARUM. Lis. iI. 79 


» z g 


ODE XXIV. 
Ap Av AROs. 


NTACTIS opulentior 
Theſauris Arabum et divitis Indiæ, 
Czmentis licet occupes de 
Tyrrhenum omne tuis, et mare Apulicnm ; 2 
di figit adamantinos . 1 
Summis verticibus dira Neceſſitas 5 
Clavos; non animum metu. 5 
Non mortis laqueis expedies caput. 5 
Campeſtres meliùs Scythe, 1 15 
Quorum plauſtra vagas ritè trahunt domos 10 
Vivunt, et rigidi Getz ; | a : 
Immetata quibus jugera liberas 
8 et Cererem ferunt; | | 
ec cultura placet longior annua ; * 
Defunctumque laboribus f 
Aquali recreat ſorte vicarius. 

Illie matre carentibus 
Privignis mulier temperat innocens ; 
Nec dotata regit virum * 
Conjux, nec nitido fidit adultero. 2 20 
Dos eſt magna parentium : | | 

Virtus, et metuens alterius viri + 
Certo fœdere caſtitas 3 bas „ 
Et peccare nefas, aut pretium emori. | 
O! ſi quis volet impias | 
Cædes, et rabiem tollere civicam ; 
di quæret pater urbium 
Subſcribi ſtatuis; indomitam audeat 
Refrænare licentiam, | 
Clarus poſtgenitis : quatenus, heu nefas ! 30 
Virtutem — * 
dublatam ex oculis quærimus invidi. 


I 2 Quid 


15 
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Quid triſtes querimoniæ, 
Si non ſu 17 gn culpa reciditur 
Quid leges fine moribus : 
Vanz proficiunt ; fi neque fervidis 
Pars incluſa caloribus 
Mundi, nec Borez finitimum latus, 
Duratzque ſolo nives 
Mercatorem abigunt ; horrida callidi 40 
Vincunt æquora navitz; | 
Magnum pauperies opprobrium jubet 
Quidvis et facere et pati, 
Virtutiſque viam . eſerit arduæ ?,- 
Vel nos in Capitolium, 45 
Quò clamor vocat et turba faventium; ; | 
Vel nos in mare proximum 
Gemmas, et lapides, aurum et inutile, 


Summi materiam mali, 


Mittamus. Scelerum ſi bene n 50 


Eradenda cupidinis 


Pravi ſunt elementa, et teneræ nimis 


Mentes aſperioribus 


Firmandæ ſtudiis. Neſcit equo rudis 


Hærere i ingenuus puer, 55 
Venarique timet ; ludere doctior, 


Seu Graco jubeas trocho, 
Seu malis vetita legibus alea : 


Cim perjura patris fides | 
Conſortem, ſocium fallat et boſpitem, 60 


Indigno ue pecuniam 
Heredi —_— Scilicet improbe 
Creſcunt divitiæ; tamen 


Curtæ neſcio quid ſemper abeſt rei. 


ODE 
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— VEN 
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ODE XXV. 
10 | AD Saen 


UO me, Bacche, rapis tui 
Plenum? quz in nemora? quos agor in ſpecus, 
Velox mente nova ? Quibus 
65 Antris, egregii Cæſaris audiar | 
Eternum meditans decus 4 
Stellis inſerere, et.concilio Jovis? 
Dicam infigne, recens, adhuc . 
Indiftum ore alio. Non ſecus in jugis 
Y E ſomnis ſtupet Evias, 
Hebrum proſpiciens, et nive candidam 5 10 
Thracen, ac — barbaro 
Luſtratam Rhodopen. Ut mihi devio 


Ripas et vachum 
5 Mir lber : 6 Naladum potens, 
Baccharumque valentium. - 15 
Proceras manibus · vertere fraxinos; 
Nil parvum, aut humili modo, 
Nil mortale 1 Dulce ne eſt, 
0 0 Lenze, ſequi Deum 


Cin ny viridi 3 3 20 


7 


* 1 N 4 * * 2 3 : 
By F* . i + * „ 8 _—_ r *%- * # : 


AD VENEREM. 


I X I puellis nuper idoneus, 
| Et militavi non ſine gloria: 
Nunc arma defunctumque bello 
Barbiton hic paries habebit, 
Lævum marinz qui Veneris latus 
Cuſtodit. Hic, hic ponite lucida 
Funalia, et vectes, et arcus 
Oppoſitis foribus minaces. 
O, quæ beatam Diva tenes Cyprum, et 
Memphim carentem Sithonia nive, | 
Regina, ſublimi flagello 
Tange Chloen ſemel arrogantem. 


6 1 E WI —\Y 


ODE XXVII. 


YFMPIOS parræ recinentis omen 
I Ducit, et przgnans canis, aut ab agro 
Rava decurrens lupa Lanuvino, 
Feetave vulpes ; 
Rumpit et ſerpens iter inſtitutum, 
Si per obliquum fimilts ſagittæ 
Terruit mannos. Ego cui timebo 
Providus auſpex, 
Antequam ſtantes repetat paludes 
Imbrium divina avis immineptum, 
Oſcinem corvum prece ſuſcitabo 
Solis ab ortu, 


— 
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dis licet felix ubicunque r ˙ es 
Et memor noſtri, Galatea, vivasz 
Namque nec lævus vetat ire ends. | | 16 

Nec vaga cornix. | | 
Sed vides quanto trepidat tumultu 
Pronus Orion? Ego quid fit ater | 
Adriæ, novi, ſinus ; et quid as, | 

Peccet Iapyx. 2 TH 20 
Hoſtium uxores puerique cæcos + hbi2 
Sentiant motus orientis Auſtr r, 
Equoris nigri fremitum, et trementes 12 

Verbere rupes. | 
vic et Europe niveum doloſo TT 
Credidit tauro latus, et ſcatentem ns 
belluis pontum, nas No hos fraudes | 

Palluit audax. | 
Nuper in pratis ſtudioſa florum, et 3 
10 Debitæ nymphis opifex co ron 3860 

Nocte ſubluſtri nihil aſtra præ ter, 

Vidit et undas. ö 

Gx, ſimul centum tetigit Potentem 
V Oppidis Cretam, © patris, © reliftum — ©, +. 

Fliz nomen, pietaſque, dixit, 1255 35 

Victa furore! RE. | 
Unde ? quò veni ? levis una mors eſt 


5 nes e Noro => ers 22 


Sitio e Ad 
8 ima | 
wa quam porta Fake eburna” ' 


— ducit? meliuſne fluctus 

le per longos fuit, an recentes 

| Carpere flores? 

d quis infamem mihi nunc . 
Dedat iratæ, lacerare ferro, et 
Frangere enitar modò multhm _ 
Cornua monſtri. 
lapudens liqui patrios * 4 
impudens Orcum moror. O Deorum 
N quis hæc audis, utinam inter errem cite 


. Lis 
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Antequam turpis macies decentes 
Occupet malas, tenerzque ſuceus 
Defluat prædæ, ſpecioſa quero 95 

Paſcere tigres. 
Vilis Europe, pater urget abſens; | - 
Quid mori ceſſas? Potes hac ab orno 
Pendulum zona bene te ſecuti e- 

BY lidere collum. 1 
Sive te rupes, et acuta letho . 
Saxa delectant, age, te procellæ 
Crede 8 niſi mavis 

re penſum, | 
us For FR aria tradi 65 

— pellex. Aderat querenti 

Perfidim — Venus, et remiſſo 
Filius arcu. 
Mox, ubi luſit ſatis, abſtineto, 
Dixit, irarum, calidzque rixz ; 70 
Cam tibi inviſus laceranda reddet 
Cornua taurus. 
Uxor invicti Jovis eſſe neſcis ? | 
Mitte ſingultus; bens ferre magnam 
Diſce fortunam ; tua ſectus orbis 75 
| Nomina ducet. 


O D E xXVII. 


AD Eri 


ESTO quid potids die 2 
Erz Neptuni Sacks? Prome recondirum, 


Lyde — agg Czcubum, 


Munitzque adhibe vim ſapientiz. 
Inclinare meridiem 'S Hs 
Sentis ; ac, veluti ftet volucris dies, | 7 — 
Parcis deripere horreo | | Ri 


— 2255 Bibuli Conſulis amphoram. 


Nos 


05 


Fu curvi recines lyra 


OD ARUM. LIE. II. 85 
Nos cantabimus invicem 1 5 | 


Neptunum, et virides Nereidum comas : Y 2 8 ; 


Latonam, et celeris ſpicula Cynthia: 

Summo carmine, quz Cnidon - 5 
Fulgenteſque tenet Cycladas, et Paphon - 

junctis viſit oloribus | | 15 
Dicetur; merità Nox quoque nezn1a, 


— 


ODE XXX. 
Ad MACENATEM, 


YRRHENA regum progenies, tibi 
93 Non antè verſo lene merum cado, 
Cum flore, Mæcenas, roſarum, et 
Preſſa tuis balanus capillis * 
Jandudum apud me eſt, Eripe te moræ; * 
Ne ſemper udum Tibur, et Æſulæ | Eta <td 
Dechve contempleris arvum, et | | 
Telegoni juga parricidæ. 
Faſtidioſam deſere copiam, et — | 
Molem propinquam nubibus arduis: | 10 
Omitte mirari beatz - 90 | 
Fumum, et opes, ftrepitumque Rome. 
Plerumque gratz divitibus vices, - | 
Mundzque parvo ſub lare pauperum 
Cane, fine aulzis et otro, 
Solicitam explicuere frontem. | 
jam clarus occultum Andromedz pater 
Oſtendit ignem ; jam Procyon furit, 10 
Et ſtella veſani Leonis; TO N 
Sole dies referente ſiccos. | | 20. 
jam paſtor umbras cum grege languido bn 
Rivunique feſſus quærit, et horrid: 
Dumeta Sylvani; caretque 15 
Ripa vagis taciturna ventis. 


— 
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Tu civitatem quis deceat ſtatus 
Curas, et orbis ſolicitus times, 

Quid Seres, et . Cyro 
| Batra parent, Tanaiſque diſcors. 
Prudens futuri temporis exitum 8 
Caliginosa notte premit Deus; 

Ridetque, ſi mortalis ultra 

Fas trepidat. Quod adeft, memento 
Componere æquus: Cætera fluminis 
Ritu feruntur, nunc medio alveo 

Cum pace defabentis Etrufcur 

In mare, nunc lapides adeſos, 
Stirpeſque raptas, et pecus, et domos 
Volventis una, non fine montium 

Clamore, vicinæque filve ; 

Cum fera diluvies quietos 
Irritat amnes. lIlle potens ſui 
Lætuſque degit, cui licet in diem 

13 _ _ vel atra 5 

ube polum Pater occupato, 
Vel ſole * non tamen irritum, 
Quodcunque retro eſt, efficiet; neque 

Diffinget, infectumque reddet, 

Quod fugiens ſemel hora vexit. 
Fortuna, ſzvo læta negotio, et 

Ludum inſolentem ludere pertinax, 

Tranſmutat incertos honores, 
Nunc mihi, nunc alii benigna, 
Laudo manentem : fi celeres quatit 

Pennas, reſigno que dedit, et mea 

Virtute me involvo, probamque 
| Pauperiem fine dote quæro. 

Non eſt meum, fi mugiat Africis 
Malus procellis, ad miſeras preces 

Decurrere, et votis paciſci, 
Ne Cypriæ Syriæque merces 
Addant avaro divitias mar im: 
Dum me biremis præſidio ſcaphe 

Nudum per Ægæos tumultus 
Aura ferat, geminuſque Pollux. 
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Ap MELTOMMENEN. 
XE GI monumentum zre perennins, 
Regalique ſitu pyramidum altius ; | 
Quod non imber edax, non Aquilo impotens 
Poſlit diruere, aut innumerabilis | 
Annorum ſeries, et fuga temporum. 5 
Non omnis moriar; multaque pars mei 
Vitabit Libitinam. Uſque ego poſtera 
Creſcam laude recens; dum Capitolium 
Scandet cum tacita virgine pontifex. 
Dicar, qua violens —— Aufidus, 10 
Et qua pauper aquæ Daunus agreſtium 
Regnavit populorum, ex humili potens, 
Princeps /Eolium carmen ad Italos 
Deduxiſſe modos. Sume ſuperbiam 
Qeſiitam meritis, et mihi Delphica | *-— 
Lauro cinge volens, Melpomene, coma, g | 
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ODARU NM. 


LIBER QUARTUS. 
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ODE I. 


AD VENEREM- 


Rurſus bella moves? parece precor, precor: 
Non ſum qualis eram bone. 
Sub regno Cynaræ: define, dulcium 
Mater ſæva Cupidinum, AED | 5 
Circa luſtra decem flectere mollibus | 
Jam durum imperiis : abi, 
Qus blandæ juvenum te revocant preces. 
Tempeſtivids in domo bs 
Pauli, purpureis ales oloribus, 10 
Comiſſabere Maximi; | | 
Si torrere jecur quæris idoneum 
Namque et nobilis, et decens, 
Et pro ſolicitis non tacitus reis, 


NTERMIS SA, Venus, diu 88 


Et centum puer artium, 15 
Latè ſigna feret militiæ tuæ; ö 

Et, quandoque potentior 
Largis muneribus riſerit æmuli, 

Albanos prope te lacus 
Ponet marmoream ſub trabe citrea. | 20 


K 2 Illic 
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Illic plurima naribus 

Duces thura; lyræque et Berecynthiz: | 
Delectabere tibiz 

Miſtis carminibus, non ſine fiſtula. 
Illic bis pueri die 

Numen cum teneris virginibus tuum 
Laudantes, pede candido 

In morem Saliim ter quatient humum. 
Me nec fœmina, nec puer 

Jam, nec ſpes animi credula mutui, 
Nec certare juvat mero, 

Nec vincire novis tempora floribus. 

- Sed, cur, heu! Ligurine, cur | 

Manat rara meas lacryma per genas ? 
Cur facunda parum decoro _ 

Inter verba cadit lingua filentio ? 
Nocturnis te ego ſomniis : 

Jam captum teneo ; jam volucrem ſequor 
Te per gramina Martii 

Campi; te per aquas, dure, volubiles 


ODE II. 
AD AnToNIUMIULUM. : 


5 DAR U N quiſquis ſtudet æmulari, 
Iule, ceratis ope Dzdalea | 
Nititur pennis, vitreo daturus 
Nomina ponto. 
Monte decurrens velut amnis, imbres 
Quem ſuper notas aluere ripas, 
Fervet, immenſuſque ruit profundo 
Pindarus ore; 
Laurea donandus Apollinari, 
Seu per audaces nova Dithyrambos 
Verba devolvit, numeriſque fertur 
Lege ſolutis: 


Seu Deos, regeſve canit Deorum 
danguinem, per quos cecidere juſta 
Morte Centauri; cecidit tremendz 
Flamma Chimæræ: 
dire, quos Elea domum reducit 
palma cœleſtes, pugilemve equumve 
Dicit, et centum potiore ſignis 
Munere donat: 
Flebili ſponſæ juvenemve raptum 
plorat, et vires, animumque, moreſque 
Aureos educit in aſtra, nigroque 
Invidet Orco. ä 
Multa Dircæum levat aura cycnum, 
Tendit, Antoni, quoties in altos 
Nubium tractus; ego, apis Matinæ 
More modoque, 
Grata carpentis thy ma per laborem 
Plurimum, circa nemus, uvidique 
Tiburis ripas, operoſa parvus 
Carmina fingo. _ 
Concines majore poeta plectro 
Cæſarem, quandoque trahet feroces. 
Per ſacrum clivum, merita decorus 
| Fronde, Sicambros : 
Quo nihil majus meliuſve terris 
Fata donavere, bonique Divi, . 
Nec dabunt, quamvis redeant in aurum- 
Tempora priſcum. 
Concines lætoſque dies, et urbis 
Publicum ludum, ſaper impetrato 
Fortis Auguſti reditu, forumque 
Linibus orbum. 2 43 
Tum mez, (fi quid loquor audiendum,) 
Vocis accedet bona pars; et, 0 fol _ 
Pulcher, 6 laudande, canam, recepto 
7 Cæſare felix. | 
Tumque dum procedit, Io triumphe 
Non ſemel dicemus, Io triumphe, 


Te decem tauri, totidemque vaccæ; 
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Civitas omnis ; dabimuſque Divis. - | ; 


93 
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Me tener ſolvet vitulus, relicta | 
Matre qui largis juveneſcit-herbis 567 of 


In mea vota ;- 5 
F ronte curvatos imitatus ignes 
Tertium lunæ referentis ortum, 
. Qua notam duxit, niveus videri, 

Cætera fulyos.. | 60 


ow. eo | C 
O. D E III. | 
AD MzELPOMENEN.. . 


UE M tu. | Mcipoinetie; ſemel 
Naſcentem placido-lumine videri „ 
Illum non ——— 9 
Clarabit pugilem; non equus impi 
Curru — ht mp ger. ic: 5 
Victorem; neque res hellica Delis 75 
Ornatum foliis ducem; 
Quod regum tumidas contuderit minas, 
Oſtendet Capitolio: | 
Sed qup 'Tibur aquæ fertile prefluont, 10 
Et ſpiſſæ nemorum comæ, | 
Fingent Zolio carmine nobilem. 
Romæ, principis urbium, ** 
Dignatur ſoboles inter amabiles- 
Vatum ponete me choros; | 15 
Et jam dente minùs mordeor invido. 
©, teſtudinis aureæ 
| ' Dulcem quæ arr Pieri, e 
O mutis quoque piſcibus 05 ä 
Donatura cycni, fi libeat, ſonum: 8 20 
Totum muneris hoc tui eſt; ' | 
© .Qued monſtror digito preterountium. 
' Romanz fidicen lyr x. 
Quod Niro, et Placeo, fi placeo tuum nf 


ODE 


ODARUM:. Lu. . 


DRus iI Lavpss. 


UALEM miniſtrum ful minis alitemm 
(Cui rex Deorum regnum in aves vagas 5 
Permiſit, expertus fideleenmn 
Jupiter in Ganymede flavoob = 
Olim juventas, et patrius vigor | 6: 
_ laborum protulit inſcium z _ 
erniſque jam nimbis remotis, , 
Inſolitos docuere niſus 


Venti paventem; mox in ovilia. _ . 31 
Demiſit hoſtem vividus impetun 10 

Nunc in reluctantes dracones.' |, 
Egit amor dapis, atque pugnæ: 1 4988 


Qualemve lætis caprea paſcuis 
Intenta, fulvæ matris ab ubere | Ws. 
Jam jamque depulſum leonem, . . 6.4501 
Dente novo peritura, vidit : 1 1 „„ 
Videre Rheœtis bella ſub Alpibus 5 
Druſum gerentem Vindelici; quibus 
Mos unde deductus per omne COLI 
Tempus Amazonia ſecurt . | ,_ 
Dextras obarmet quærere diftuli ;. LT 
Nec ſcire fas eſt omnia. Sed diu 
Lateque victrices catervæ, | 
Conſiliis juvenis repreſſæ, . ; * 
Senſere quid mens rite, quid indoles in re 
Nutrita fauſti ſub penetralibus r OT Cs 


„ 
41 TT 


Poſſet, quid Auguſti . 1 
In pueros animus Nerone. 

Fortes creantur fortibug et boni 2? 

Eſt in juvencis, eſt in equis patum 30 
Virtus; nec imbellem feroces 


Progenerant aquilæ columbam. 
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Rectique cultus. 
© homme hath 


Dedecorant bene nata culpæ. 
Quid debeas, 0 Roma, Neronibus, . 
Teſtis Metaurum flumen, et Aſdrubal 
Devictus, et pulcher fugatis 

Ille dies Latio tenebris, 
Qui primus alma riſit adorea :; 
Dirus per urbes Afer ut Italas, 
Ceu flamma per tædas, vel Enrey 
Per Siculas equitavit undas. 
Poſt hoc ſecundis uſque laboribus 
Romana pubes crevit, et impio 
Vaſtata Pœnorum tumultu 
Fana Deos habuere rectos; 
Dixitque tandem perfidus Annibal; 
Cervi, luporum præda rapacium, 
Sectamur ultro, quos opimus 
Fallere et effugere eſt triumphus. 
Gens, quæ cremato fortis ab Ilio, | 
Jactata Tuſcis æquoribus ſacra, 
Natoſque, maturoſque patres 
Pertulit Auſonias ad urbes;; 
Duris ut ilex tonſa bipennibus _ 
Nigrz feraci frondis in Algido, 
er damna, per cædes, ab ipfo 
Ducit opes animumque ferr G. 
Non Hydra ſecto corpore firmior 
Vinci dolentem crevit in Herculem, 

Monſtrumve ſubmiſere Colc i 
M.,⸗ỹajus, Echionizve Thebz. 2 
Merſes profundo, pulchrior evenĩt: 
Luctere, multà proruit integrum 

Cum laude victorem, geritque 

Prœlia conjugibus loquenda. 
Carthagini jam non ego nuntios 
Mittam ſuperbos ; occidit, occidit 
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Spes omnis, et fortuna noſtri 
Nominis, Aſdrubale interemto. 
Nil Claudiæ non perficient manus; 
uas et benigno numine Jupiter 
Pefendit, et curæ ſagaces 
Expediunt per acuta belli. 
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AD AUGUSTUM. 


IVIS orte bonis, optime Romulz 
Cuſtos gentis, abes jam nimiùm diu- 
Maturum reditum pollicitus patrum a 
Sancto conſilio, redlii. 

Lucem redde tuæ, dux bone, patriæ; 
Inſtar veris enim, vultus ubi tuus 
Affulſit populo, gratior it dies 

Et ſoles meliùs nitent, _ 

Ut mater juvenem, quem Notus invido- 
Flatu Carpathii trans maris æq uora 
Cunctantem ſpatio longiùs annuo 

Dulci diſtinet a domo, 

Votis, ominibuſque, et precibus vocat; 
Curvo nec faciem littore demovet: 
Sic deſider üs ita fidelibus 

Quærit patria Cæſarem. 

Tutus bos etenim rura perambulat: 
Nutrit prata Ceres, almaque Fauſtitas: 
Pacatum volitant per mare navitæ: 

Culpari metuit fides: 
Nullis polluitur caſta domus ſtupris: 

Mos, et lex maculoſum edomuit ne fas: 
Laudantur fimili prole puerper- 

Culpam pœna premit comes. Hs” 
Quis Parthum paveat ? quis gelidum Scythen ? 25 
Qs, Germania quos horrida parturit | | 

| ; Fatus, 
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| Fetus, incolumi Cæſare? quis feræ 
hBeellum curet Iberiæ ? 8 

Condit quiſque diem collibus in ſuis, 
Et vitem 5 ao ducit ad arbores : 
Hine ad vina redit lætus, et alteris 
| _ Te menſis adhibet Deum: 

Te multa prece, te proſequitur mero 
Defuſo pateris ; et Laribus tuum 
-Miſcet numen, uti Grecia Caſtoris 
: Et magni memor Hercul's. 
Longas 6 utinam, dux bone, ferias 
 Praftes Heſperiz ; dicimus integro 
Sicet mane die, dicimus uvidi, . 

Cùàm fol oceano ſubeſt. 


? Y TY CELDIPIFY. DET DJ Ka&3, i IX * 
ODE. VI. 
Ad APOLLINEM ET DIANAM, 


| I'V E; quem proles Niobza magnæ 
D Vindicem linguæ, Tityoſque raptor 
nſit, et Trojæ prope victor altæ 
Pͤgthius Achilles, 
Czteris major, tibi miles impar; 
Filius quanquam Thetidos marine 
Dardanas turres quateret, trenienda 
Cuſpide pugnax. © _ 
Ille, mordaci velut icke —_— 
Pinus, aut impulſa cupreſſus Euro, 
Procidit late, poſuitque collum in 
: Pulvere Teucro. . 
Ille non incluſus equo Minerva 
Sacra mentito, male feriatos 
Troas, et lætam Priami choreis- 
Falleret aulam; 
Sed palam captis gravis, heu nefas, heu + 
Neſcios/fari pueros Achivis . 


e 
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ODARUM. Liv. v. gg: 
Ureret lammis, etiam latentes 


Matris in alyo; .. ... . eo 
Ni, mis vitns Veneriſque. nus T 
Vocibus, Divam pater annuiſſet 
Rebus Eneæ potiore ductos 

Alite muros. . 
Doctor Argeæ fidicen Thaliæ I | 25 


— ui ul Xantho lavis amne crines, 
2 decus Camenæ, 
Lævis — 5 
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dpüitum Phcebus mihi, Phcebus artem | 
x Carminis, nomenque dedit potte. m 
Virginum JS. — 28 | 


Deliz tutela Dez, foo — } 
Lyncas et cervos cohi 


Leſbium ſervate pedem, — SR 


Polhers itum ; 
Rite Latonz puerum canentes, 
= — face _— neam, e 
roſperam m, celeremque pronos ; Ih 
ua jam dices; ego, Dis amicum, | 7 
Leculo feſtas reference luces, . 462/0 BITS 
Reddidi carmen, docitls modorum. 9099 $0) 
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ODE VII. 


Ap Tor QUA TUM. 


P l | 
1 f 


IFFUGERE nives : 'redeunt jam gramina . 
8 Arboribuſque come 
Mutat terra vices; et decreſcentia ripas 
Flumina prætereunt: | 
Gratia cum nymphis geminiſque ſororibus audet ; 
Ducere nuda choros. 
Immortalia ne ſperes, monet annus, et almum 
Quæ rapit hora diem. 
Frigora miteſcunt Zephyris: ver Prone. æſtas, 
Ilnteritura, Amal 
Pomifer autumnus fruges effuderit: et mox 
Bruma recurrit iners. 
Damna tamen celeres reparant cleſtia Luns: 
| Nos ubi decidimus © 
Quo | Pater Zneas, quo Tullus dives, et Ancus, 15 
Pulvis et umbra ſumus. | - 
Quis ſcit, an adjiciant hodiernæ craſtina ſummæ 
Tempora Di ſuperi? _ 
Cuncta manus avidas fugient hæredis, amico 
Quæ dederis animo. 20 
Ch ſeme! occideris, et de te ſplendida Minos 
Fecerit arbitria; 
N on, Torquate, genus, non te facundia, non te 
Reſtituet pietas. : ; 
Infernis neque enim ner ct Diana pudicum 23 
L iberat 1 
Nec Lethæa valet Theſeus — caro 
Vincula Pirithoo. 
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Ap MarTium CENSORINUM. 


ONARE M pateras, gangs commodus, 
Cenſorine, meis æra ſodalibus 
Donarem tripodas, præmia fortum _ 1 
Graiorum : neque tu peſſima munerum : 
Ferres, divite me ſcilicet artium, , | 5 
Quas aut Parrhaſſus protulit, aut Scopas ; 
Hic ſaxo, liquidis 1lle coloribus 
Solers nunc hominem ponere, nunc Deum. 
Sed non hæc mihi vis; non tibi talium 
Res eſt, aut animus deliciarum egens. 4, 
Gaudes carminibus ; carmina poſſumus 
Donare, et p retium dicere muneri. 
Non inciſa notis marmora publicis, 
Per quæ ſpiritus et vita redit bonis 
Poſt mortem ducibus : non celeres fugx, - 
15 Rejectæque retrorſum Annibalis minæ: | 
Non incendia Carthaginis impiæx : | 
Ejus, qui domita nomen ab Africa ” WEIS 
Lucratus rediit, clarids indicant „ 
Laudes, quam Calabræ Pierides; neque, „„ 
di chartæ ſileant, quod bene feceris, | 
Mercedem tuleris. Quid foret Iliæ Af hat 
Mavortiſque puer, fi taciturnitas „ 
Obſtaret meritis invida Romulli ? rn 8 
Ereptum Stygiis fludtibus Racummn 10 25 
Virtus, et favor, et lingua potentium 1 
Vatum divitibus conſecrat inſulis. 
Dignum laude virum Muſa vetat mori 
Cœlo Muſa beat. Sic Jovis intereſtt ; 
Optatis epulis impiger Hercule MEET 
Clarum Tyndaridæ ſidus ab infimis „ 
Wallas eripiunt æquoribus rate; e 

| | | Ornatus 
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Ornatus viridi tempora pampino 
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| N E forte credas interitura, quæ 


Non ante vulgatas per artes 
Verba loquor ſocianda chordis, 
Non, fi priores Mzonius tenet 
Sedes Homerus, Pindaricæ latent, 
Ceæque, et Alcæi minaces, 
Steſichorique graves Camænæ: 
Nec, ſi quid olim luſit Anacreon, 
Delevit a tas. Spirat adhuc amor, 
Vivuntque commiſſi calores 
Zoliz fidibus puelle, 
Non ſola compto: arſit adulteri 
Crines, et aurum veſtibus illitum 
M.irata, regaleſque cultus 
Et comites, Helene Lacæna; 
Primuſve Teucer tela Cydonio 
Direxit arcu: non ſemel Ilios 
Vexata: non pugnavit ingens 
Idomeneus, Stheneluſve ſolus 
Dicenda Muſis prœlia: non ferox 
Hector, vel acer Deiphobus graves 
Excepit ictus pro pudicis | 
Conjugibus pueriſque, primus. 
Vixere fortes ante Agamemnona 
Multi; ſed omnes illacrymabiles 
Urgentur, ignotique long | 
Nocte, carent quia vate ſacro. 
Paulùm ſepultæ diſtat inertiæ | 
Celata virtus. Non ego. te meis 
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Longe ſonantem natus ad Aufidum = 


Chhartis 


10 


15 


23 
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GDA RUM. Lin IV, - 103 
Chartis inornatum ſilebo; 
Totve tuos patiar labores 
Impune, Lolli, carpere lividas 
Obliviones. Eſt animus tibi 
Rerumque prudens; et ſecundis To. 3; 
Temporibus dubiiſque rectus; 
Vindex avarz fraudis, et abltinens 
Ducentis ad fe cuncta pecuniz 
Conſulque non unius anni, 
Sed quoties bonus atque fidus 45 
Judex honeſtum prætulit utili, 
Rejecit alto dona nocentium _ 
Vultu, et per obſtantes catervas 
Explicuit ſua victor arma. | 
Non poſſidentem multa vocaveris 45 
Rectè beatum: rectiùs occupat 
Nomen beati, qui Deorum 
Muneribus ſapienter uti, 
Duramque callet pauperiem pati, 
0 Pejuſque letho flagitium timet; 50 
Non ille pro caris amicis 
Aut patria timidus perire. | 5 


ODE KX. 


Ap LIGURINUM. 


Crudelis adhuc, et Veneris muneribus potens, 
Inſperata tuæ cùm veniet bruma ſuperbiæ, 

Et, quæ nunc humeris involitant, deciderint comæ, 

Nunc et qui color eſt puniceo flore prior roſæ, 

3 Mutatus, Ligurine, in faciem verterit hiſpidam; 5 
| Dice, heu, (quoties te ſpeculo videris alterum) 
Q mens eſt hodie, cur eadem non puero fuit? 
Vel cur his animis incolumes non redeunt genz ? 
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Jure ſolennis mihi, 
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AD. PHILLY DEM. 


| E 8 T mihi nonum ſuperantis mum 


Plenus Albani cadus; eſt in horto, 
Phylli, nectendis apium coronis; 
Eſt hederæ vis 
Multa, qua crines religata fulges : 
Ridet argento domus : ara caſtis 


Vinca verbenis avet immolato 


Spargier agno: 
Cuncta feſtinat NR = et illue 
Curſitant miſtæ pueris puellz : 
Sordidum flammæ trepidant rotantes 
| Vertice fumum. 
Ut tamen noris quibus advoceris 
Gaudiis ; Idus tibi ſunt agenda; 
Qui dies menſem Veneris marine 
Findit Aprilem:  __ 


Penè natali proprio; quod ex hac 
Luce Mæcenas meus affluentes 

| | Ordinat annos. : 
Telephum, quem tu petis, occupavit, 
Non tuz ſortis juvenem, puella 
Dives et laſciva ; tenetque grata 

. Compede vinctum. 
Terret ambuſtus Phaëthon avaras 
Spes: et exemplum grave præbet ales 


Pegaſus, terrenum equitem gravatus 


Bellerophor tem, | 
Semper ut te digna ſequare; et, ultra 
Quam licet ſperare, nefas putando, 


Diſparem vites. Age, jam meorum 


Finis amorum, | 
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Jam nec prata rigent, nec fluvii ſtrepunt 
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Non enim poſthac alia calebo E 
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Voce-quos reddtas? mmtteftür atx 35 


Carmine curæ. 
NN eee 
; | | 


CA SEL 
AD VIRGILIUM. 


- 


AM veris comites, quæ mare temperant, 
Impellunt animæ lintea Thraciæ: 5 


Hiberna nive turgidi: pn ; 
Nidum ponit, Ityn flebiliter gemens, ea 
Infelix avis, et Cecropiæ domũs | 75 TIT 
Eternum opprobrium, quod male barbaras 
Regum eſt ulta libidines: 
Dicunt in tenero gramine pingutum 
Cuſtodes ovium . | 
Delectantque Deum, cui pecus et nigri 
Colles Arcadiæ placent. 
Adduxere ſitim tempora, Virgili; 
ded preſſum Calibus ducere Liberum 
di geſtis, juvenum nobilium cliens, 15 
Nardo vina merebere : g | 
Nardi parvus onyx eliciet cadum, | 
Qu nunc Sulpiciis accubat horre1s,. 1.3 
dpes donare novas largus, amaraque or 
Curarum eluere efficax. 20 
ad quæ fi properas gaudia, cum tua e 
Velox merce veni: non go te meis 
Immunem meditor tingere poculis, mi 
Plena dives ut in doo. 
Verim pone moras et ſtudium lucri; 25 
Nigrorumque memor, dum licet, ignium, 
Miſce ſtultitiam conſiliis brevem. 
| Dulce eſt defipere in loco. 
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ODE IH. 
—__ In Lyctn VETULAmn. 
A UDIVERE, Lyce, Di mea vota, Di 
Audivere, Lyce : fis anus, et tamen 
Vis formoſa videri; EZ 
Ludiſque et bibis impudens ; 
Et cantu tremulo pota Cupidinem 
Lentum ſolicitas. IIle virentis et 
Doctæ pſallere Chiæ | 
Pulchris excubat in genis ; 
Importunus enim tranſvolat aridas 
Quercus, et refugit te, quia luridi 
Dentes, te quia rug © 
: Turpant, et capitis nives. 
Nec Coz referant jam tibi purpurz, 
Nec clari lapides tempora, quz ſemel 
Notis condita faſtis 
Incluſit volucris dies. | 
Quo fugit Venus? heu! quo color? heu! decens 
Quo motus ? Quid habes illius, illius, 
Quz ſpirabat amores, 
Quz me ſurpuerat mihi, 
Felix poſt Cynaram, notaque et artium. 
Gratarum facies ? Sed Cynaræ breves 
Annos fata dederunt, 
Servatura diu parem 
Cornicis vetulæ temporibus Lycen: 
Poſſent ut juvenes viſere fervidi, 
Multo non ſine riſu, | | 
Dilapſam in cineres facem. 
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Ap AUGUSTUM, 
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U cura Patrum, quæve Quiritium, 
Plenis honorum muneribus tuas, 
uguſte, virtutes in vum 
Per titulos memoreſque faſtos- 
ternet? 6, qua ſol habitabiles 
Illuſtrat oras, maxime principum a 
Quem legis expertes Latin | 
Vindelici didicere nuper 
Quid Marte poſſes. Milite nam tuo- | 
Druſus Genaunos, implacidum genus 10 
Breunoſque veloces, et arces Pg Es 
Alpibus impoſitas tremendis 
Dejecit acer plas vice ſimplici. 
Major Neronum mox grave prelium nn 
q Commiſit, immaneſque Rhœætos 18g 
Auſpiciis pepulit Secundis, , 
dpectandus in certamine Martio, 
Devota morti Pectora liberæ 


mw 


Quantis fatigaret ruin 
ö Indomitas prope qualis undas 20 
Exercet Auſter, Pleiadum choro — 14 


Seindente nubes; impiger hoſtium 
Vexare turmas, et frementem 7 
Mittere equum medios per ignes. 
die tauriformis volvitur Aufidus, 5 27 
W regna Dauni præfluit Appuli, 0 
Cùm ſævit, horrendamque cultis 
Diluviem meditatur agris:; 
Ut barbarorum Claudius agmina | 
ol Ferrata vaito diruit impetu, _ E370 12 Hon 
Primoſque et extremos metendoz. = | 
Stravit humum, fine clade victor; 


Te copias, te conſilium, et tuos 
| FPræbente Divos: Nam tibi, duo die | 
Portus Alexandria fupplex - nr 4 
Et vacuam [pa axlzm, 
Fortuna luſtro proſpera tertio  * 
Belli ſecundos reddidit exitus, | 
Laudemque et optatum peraltis 
- Imperiis decus arrogavit. a - 
Te Cantaber non ante domabilis, 
Meduſque, et Indus; te profugus Seythes 
Miratur, 6 tutela przſens. 
Italiæ, dominzque Rome. 1 
Te, fontium qui celat orig ines 6 
Niluſque, et Iſter, te rapidus Tigris, | 
Te belluoſus qui remotis 
Obſtrepit Oceanus Britannis; 3 
Te non paventis funera Galliz, 


Duræque tellus audit Iberiz: - co. 


Te cæde gaudentes Sicambri 
Compoſitis venerantur armis. 


ODE XV. 
= Av GUSTI LAUDES. 


HO BUS volentem prœlia me loqui, 
P Victas et urbes, ingrepuit lyraz, | 
Ne parva Tyrrhenum per equor - 
ela darem. Tua, Cæſar, ztas 
Fruges et agris retulit uberes ;- 8 5 
Et ſigna noſtro reſtituit Jovi, 
Derepta Parthorum ſuperbis 
Poſtibus ; et vacuum duellis 
— Quirini clauſit; et ordinem 
um evaganti frena licentiz | 10 
Injecit, emovitque culpas, 


Et veteres revocavit artes, . ; 
42 - 
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Per quas Latinum nomen et Italæ 
Crevere vires, famaque, et imperi 
Porrecta majeſtas ad ortum 
Solis ab Heſperio cubili. 
Cuſtode rerum Cæſare, non furor 
Civilis, aut vis exiget otium; 
Non ira, quæ procudit enſes, 
P Et miſeras inimicat urbes. 
Edicta rumpent Julia; non Getz, 
Non Seres, infidive Perſe, 

Non Tanaim prope flumen orti. 
Noſque et profeſtis lucibus et ſacris, 
Inter jocoſi munera Liberi, 

Cum prole matroniſque noſtris, 
Rite Deos priùs apprecati, 
Virtute functos, more patrum, duces, 

Lydis remiſto carmine tibus, 
Trojamque, et Anchiſen, et almæ 
Progeniem Veneris canemus. 
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Non, qui profundum Danubium bibunt, 
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EPODE L 


Ap MAaACENATEM, 


BIS Liburnis inter alta navium, 
Amice, propugnacula, | 
Paratus omne Cæſaris periculum 
Subire, Mæcenas, tuo? 
Qu'd nos? quibus te vita fit ſuperſtite 
Jucunda ; fi contra, gravis : 
Urumne juſſi perſequemur otium 
Non dulce, ni tecum ſimul ? 
An hunc laborem mente laturi, decet 
Qua ferre non molles viros ? 
Feremus; et te, vel per Alpium juga, 
Inhoſpitalem et Caucaſum, | 
Vel occidentis uſque ad ultimum finum 
Forti ſequemur pectore. | 
Roges, tuum labore quid juvem meo, 
Imbellis ac firmus parum. 
Comes minore ſum futurus in metu, 
Qui major abſentes habet: 
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Vt aſſidens implumibus pullis avis EE 
- Serpentium allapſus timet | 

Magis telictis; non, ut adfie, next” 
Latura plus preſentibus. 

Libenter hoc et omne militabitur 
Bellum in tuæ ſpem gratie: 

Non ut juvencis illigata pluribus 
Aratra nitantur mea; 

Pecuſve Calabris ante fidus fervidum 
Lecana mutet paſcuis: 

Nec ut ſuperni villa candens Tuſculi 
Circæa tangat mecenia. | 

Satis ſuperque me benignitas tua 
Ditavit: haud paravero, 

Quod aut, avarus ut Chremes terra premam; 
Diſcinctus aut perdam ut "Rays. 


 EPUME 
ViTz RUSTICEA LAUDES, 


EATUS ille, qui procul — 
Ut priſca gens mortalium, | 
Paterna rura 2 exercet ſuis, 
Solutus omni fcenore : 
Nec excitatur claſſico nates truci, 
Nec horret iratum mare; 
Forumque vitat, et ſuperba civium 
Potentiorum limina. 
Ergo aut adulta vitium propagine 
Altas maritat populos; 
Inutileſve falce ramos amputans, 
Feliciores inſerit ; 
Aut in reductà valle mugientium 
Proſpectat errantes greges; | 
Aut preſſa puris mella condit eri: * 
Aut tondet infiemas oves; 
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Vel, 


5 


el, 


vel, cum decorum mitibus pomis caput 
Autumnus arvis extulit, 3 

Ut gaudet inſitiva decerpens pyra, 

Certantem et uvam purpuræ, 

Qui muneretur te, Priape, et te pater 
S;ilvane, tutor finium! - * | 

Libet jacere modo fub antiqui ilice, 
Modo in tenaci gramine: 

Labuntur altis interim ripis aquæ; 
Queruntur in ſilvis ves 

Fonteſque lymphis obſtrepunt manantibus, 
Somnos x. invitet leves. 

At cum tonantis annus hibernus Jovis 

Imbres niveſque comparat ; 

Aut trudit acres hine et hinc multi cane 
Apros in obſtantes plagas ; 

Aut amite levi rara tendit retia, 
Turdis edacibus dolos ; 


Pavidumve leporem, et advenam laqueo gruem, 


Jucunda captat præmia. 
Quis non — 
Hæc inter obliviſcitur? 
vod fi pudica mulier in partem juvans 
omum atque dulces liberos, 
(Sabina qualis, aut peruſta ſolibus 
Pernicis uxor Appuli) _ 
Sacrum vetuſtis exſtruat lignis focum, 
Laſſi ſub adventum viri; 
Claudenſque textis cratibus lætum pecus, 
Diſtenta ſiccet ubera; | 
Et horna dulci vina promens dolio, + 
Dapes inemtas apparet ; 


Non me Lucrina juverint conchylia, 


Magiſve rhombus, aut ſcar1, 
di quos Eois intonata fluctibus 
Hiems ad hoc vertat mare: 


Non Afra avis deſcendat in ventrem meum, 


Non attagen Ionius 
Jucundior, quam leRa de pinguiſſimis 
Oliva ramis arborum, | 
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arum, quas amor curas habet, 
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Aut herba lapathi prata amantis, et gravi 
Malvæ ſalubres corpori, 
Vel agna feſtis cæſa erminalibus, | 
Vel hœdus ereptus lupo. | 60 
Has inter epulas, ut juvat paſtas oves 
Videre properantes domum | 
Videre feſlos vomerem inverſum boves 
Collo trahentes languido; 
Poſitoſque vernas, ditis examen domus, 65 
Circum renidentes Lares! | 8 
Ha c ut locutus fœnerator Alphius, 
Jam jam futurus ruſticus, 
Omnem relegit Idibus pecuniam ; 5: 
Quzrit Calendis ponere | 70 


£9; LOL (GS fe 12 = 2 RELIC Wo” J: | ONE Y) ©,N29 
EPOD E . 
Ap MACENATEM. 


P“ olim ſi quis impid manu 
Senile guttur fregerit; 
Edit cicutis allfum nocentius. 

O dura meſſorum ilia! | 
Quid hoc veneni ſzvit in præcordiis ?; 3 
Num viperinus his cruor 
Incoctus herbis me fefellit? an malas 
Canidia tractavit dapes? 

Ut Argonautas præter omnes candidum 

Medea mirata eſt ducem. | | ; "© 
Is nota tauris illigaturum juga, 

hoc Iaſonem: 
Hoc delibutis ulta donis pellicem, 

Serpente fugit alite. 

Nec tantus unquam ſiderum inſedit vapor TT 

Siticuloſæ Apuliz : 

Nec munus humeris efficacis Herculis 

Inarſit æſtuoſius. | 


At, 


EP ODON LIBER: 11 

At, fi quid unquam tale concupiveris, | 
Jocoſe Mzcenas, precor 2 DRY, 

Manum puella ſuavio opponat tuo I 4 
Extrema et in fponda cubet. 


EP ©-D-E: IV. 


AD VELLEIUM MENAM. 


UP Is et agnis quanta ſortitò obtigit, 
Tecum mihi diſcordia eſt, 
Ibericis peruſte funibus latus, 
Et crura dura compede. 
Licet ſuperbus ambules pecunia,, 15 
Fortuna non mutat genus. | 
Videſne, ſacram metiente te viam 
Cum bis ter ulnarum toga, _ 

Vt ora vertat huc et huc euntium a 
Liberrima indignatio? 0 
Sectus flagellis hic Triumviralibus Big 

Præconis ad faſtidlum,  _ 
Arat Falerni mille fundi jugera, 
Et Appiam mannis terit.? „ Rapep 
Sedilibuſque magnus in primis eques,- :z« 
Othone contemto, ſedet? N een gt 
Quid attinet tot roſtra navium gravi 
rata duci pondere 
Contra latrones atque ſervilem manum, 
Hoc, hoc tribuno militum? 7 


* 
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3 


2 10 59 2 Pe 227 7 =C N ; p< > ©) 8 
Dee 


In Canipiam VENEFICAM, 


1 T o Deorum quidquid in ccelo regit 
Terras et humanum genus, | 
Quid iſte fert tumultus ? ecquid omnium 
Vultus in unum me truces ? 
Per liberos te, ſi vocata partubus 
Lucina veris adfuit, . 
Per hoc inane purpurz decus precor, 
Per improbaturum hæc Jovem; 
Quid ut noverca me intueris, aut uti 
Petita ferro bellua ? | 
Ut htc tremente queſtus ore, conſtitit 
Infignibus raptis puer, -— +» 
—_— corpus, quale poſſet impia 
-- Mollire Thracum pectora: 
Canidia, brevibus implicata viperis 
Crines et incomtum caput,. Þ 
Jubet ſepulcris caprificos erutas, 
Jubet cupreſſus funebres, 

Et uncta turpis ova ranæ ſanguine, 
Plumamque nocturnæ ſtrigis, 
Herbaſque, quas Iolcos, atque Iberia 

Mittit venenorum ferax, 3 5 
Et oſſa ab ore rapta jejunæ canis, 
Flammis aduri Colchicis. 
At expedita Sagana, per totam domu 
Spargens Avernales aquas, 
HForret capillis, ut marinus, aſperis 
Echinus, aut furens aper. 
Abacta nulla Veia conſcientia, 
Ligonibus duris humum 
Exhauriebat, ingemens laboribus; 
Quò poſſet infoſſus puer 


* 
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Longo die bis terque mutatæ dapis - id 
Inemori ſpectaculo; ü 27 ky 
Cum promineret ore, quantum extant aqui 8 2-22 2 * 
Suſpenſa mento corpora, | «a 
Exſucca uti medulla, et aridum j jecur 1 
Amoris eſſet poculum: iv} 
Interminato cum ſemel fixz cibo 7 by 
Intabuiſſent pupulz. 4 40 wy 
Non defuiſſe maſculæ libidinis "lh 
Ariminenſem Foliam, | 1 
Et otioſa credidit Neapolis 1 
Et omne vicinum oppidum ; a | 33Y 
Quæ ſidera excantata voce Theſſalà, wo : 1.48 155 
Lunamque clo deripit. | If ky 
Hic irreſectum ſæva dente livido rs” - = 
Canidia rodens pollicem, | fd 
Quid dixit? aut quid tacuit? O rebus meis ST . 
Non infideles arbitræ, | 56 1 
Nox, et Diana, quæ ſilentium regis, 79 
Arcana cum fiunt ſacra; . 
Nunc, nunc adeſte: nunc in hoſtiles domos * 1 
Iram atque numen yertite. ' _ | 1 EN "and 
Formidoloſis dum latent ſilvis fers, _ = if 
Dulci ſopore languidz, | BE 1 
Senem, quod omnes rideant, adulterum i 
Latrent Suburanz canes, -. - „ 
Nardo perunctum, quale non perfectius 1 i 
Mez laborarint manus. : -:x ..- 00 ny 
Quid accidit ? cur dira barbaræ minds FO "oF 
Venena Medeæ valent, | 4 bl 
Quibus ſuperbam fugit ulta pellicem SO "I 
Magni Creontis filiam; 42 
Cùm palla, tabo munus imbutum, novam 65 + 
Incendio nuptam abſtulit? | | 1 
Atqui nec herba, nec latens in aſperis th 
Radix fefellit me locis. in-M 
Indormit unctis omnium cubilibus 87 
Oblivione pellicum. | 70 by 
Ha, ha! ſolutus ambulat veneficæ | | 
Scientioris carmine, [if 
: Non | 
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Non uſitatis, Vare, potionibus 
(O multa fleturum caput! ) e 
Ad me recurres; nec vocata mens tunn 75 
Marſis redibit vocibus. 
Majus parabo, majus infandam tibi 
Faſtidienti poculum; 
Friuſque cœlum ſidet inferius mari, 
Tellure porreQta ſuper, | 80 
Quim non amore fic mei flagres, ui] 
Bitumen atris ignibus. 
Sub hæc puer, jam non, ut ants, mollibus 
Lenire verbis impias; 


Miſit Thyeſteas preces 

Venena, magnum fas nefaſque, non walent 
Convertere humanam vicem. 

Diris agam vos : dira deteſtatio | 
| Nulla expiatur victimà. | STE: 90 

Quin, ubi perire juſſus exſpiravers, 
Nocturnus occurram furor ;' 

Petamque vultus umbra curvis un was ; 
( Que vis Deorum eſt Manjum} | 

Et inquietis aflidens gn.” . Frog : 95 
Pavore ſcmnos auferam | IL 

Vos turba vicatim, hinc et hine ſaxis petens 
Contundet obſcœnas anus. 

Poſt, inſepulta membra different lupi | | 

Et Eſquilinæ alites; 100 

N eque hoc parentes, heu eee, 
Effugerit Fetten. 8 


EP OD E 


Bed dubius unde rumperet klentzüm, = 85 


EPODON LIBER. x21 


SS 1 D 


EPO DE VI. 


In CassIUM SEVERUM. 


UID immerentes hoſpites vexas, canis, 
Ignavus adverſum lupos ? 


Quin hue inanes, fi potes, vertis minas, 
Et me remorſurum petis ? | 
Nam, qualis aut Moloſſus, aut fulvus Lacn, 5 
Amica vis paſtoribus, | * 3 Gs 
Agam per altas aure ſublati nives, 
Quæcunque precedet fera. 
Tu, cum timenda voce compleſti nemus, 
Projectum odoraris cibum, 10 
Cave, cave; namque in malos aſperrimus 
Parata tollo cornua ; 
Qualis Lycambz ſpretus infido gener, 
Aut acer hoſtis Bupalo. NE: 5 
An,-fi quis atro dente me petiveric, ; 15 
Inultus ut flebo m_ Ht 


E POD E VII 


Ap Poruruud RoMANUM. 
UO, quo, ſceleſti, Tuitis ? aut cur dexteris 
Aptantur enſes conditi? 
Parumne campis atque Neptuno ſuper 
Fuſum eſt Latini ſanguinis ? 
Non ut ſuperbas invidæ Carthaginis 
Romanus arces ureret; 
Intactus aut Britannus ut deſcenderet 
Sacra catenatus via ; | 
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Sed ut, ſecundum vota Parthorum, ſua 
Urbs hac periret demters F 10 
3 niſi in dpa, feris. 
Furorne cæcos, an rapit vis acrior, 
An culpa? reſponſum date. 
Tacent : et albus ora pallor inficit; ſs 
Menteſque perculſæ ſtupent. 
Sic eſt : acerba fata Romanos agunt, 
Sceluſque fraternæ necis; | 
Ut immerentis fluxit in terram Remi | 2 
Sacer nepotibus cruor. - | 20 


E P 2 E Unt 


4 


| Is Anum LiBiDiINoSAM. hog 

| I 

| OGARE longo putidam te ſeculo, | 5 Fert 

| Vires quid enervet meas? - | Se 

| -um fit tibi dens ater, et rugis vetus Inter 

Frontem ſeneQus exaret; Lin coden 3 

| 2 ue turpis inter aridas nates 5 Ad h 

| 42 ex, velut crude bovis. | + # | G 

| incitat me pefius, et mammæ pritres, - Hoſt 

| Equina quales ubera; Pi 

Venterque mollis, et femur tumentibus To 1 

Exile ſuris additum. 10 0 

Eſto beata: funus atque imagines 8 10 J 

Ducant triumphalés tuum ; ED: B. 

Nec ſit marita quæ rotundioribus | „ Neq 

Onuſta baccis ambulet. "8 

| Quid, quod libelli Stoict inter ſericos V Ter. 

| Jacere pulvillos amant ? | L 

| | Illiterati num minus nervi rigent? | Aut 

| Minuſve languet faſcinum? _ V 

| Quod * — rovoces 099 inguine, MN Exe. 

} Ore alliborandu eſt tibi n 1 
wa orandum eft E POD E 


EHU 
Ap MxckNATEM. 


JUANDO rep: 


— 


Victore lætus Ching, | 


Tecum ſub alta (fic Jovi. ratum} d 
Beate — bibam F TY 


Sonante miſtum tibiis carmen v3, 3 5 
Hac Dorium, illis. Barbarum? wy | 
Ut nuper, actus cum freto Neptunius 
Dux fugit uſtis navibus, 
Minatus Urbi vincla, quæ detraxerat | | 
Servis amicus perfidis. 1211 21 10 
Romanus (eheu ! poſteri negabitis) SE 
Emancipatus foemme ' ITE een 
Fert vallum et arma miles, et fpadonibus „ 
Servire rugoſis poteſt: On zg 
Interque ſigna turpe militaria nes 
Sol aſpicit cono | wane ite 
Ad hoc frementes verterunt bis mille equos_ 
Galli, canentes Cæſarem: 1055 
Hoſtiliumque navium Portu enk 
Puppes finiftrofurrene; 5 477 05 20 
Jo Triumphe; tu moraris aureos l 
Currus, et intactas boves? 
Jo Triumphe; nec Jugurthino parem 
Bello reportaſti ducem; 
Neque Africanum, cui ſuper Carthaginem 25 
Virtus ſepulchrum condrdit. 2 
* marique victus hoſtis, Punico 
ugubre mutavit ſagum: 


2 * EN. — 2 1 
I Ko 2 2 


a le centum nobilem Cretam vrbibus 


7 


Ventis iturus non ſuis, 
Exercitatas aut petit Syrtes Noto, 
Aut fertur incerto mari. ä 
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Ca aciores affer ROE | ver, Sophos, . EE _ 
Vel, 1 — nauſeam coerceat, 

Metire nobis Cæcubum. . 
Curam metumque Cæſaris rerum juvat | | 

Dulci _ OPS 


EPODE x. 


In Maren. 


ALA ſoluta navis exit alite 
Ferens olentem Mævium. In 
Ut horridis utrumque verberes latus, | 
Aufter, memento flufibus: , |, 
Niger rudentes Eurus, inverſo mari, 
2 remos differalt . 
Inſurgat Aquilo, quantus altis montibus 
Frangit trementes ilices; | 
Nec fidus atrà nocte amicum appareat, | 
Qua triſtis Orion cadit ; 42/56 10 
Quietiore nec feratur æquorre | 
vam Graia victorum manus; | : 
Cam Pallas uſto vertit iram ab 155 
In impiam Ajacis rateãe. 1 
O quantus inſtat navitis ſudor tuis 15 
Tibique pallor luteus. TTY 
Et illa non virilis cjulatio, 
- -Preces et averſum ad Jovem ; 
Ionius udo chm remugiens finus 
Noto carinam ruperit | 
Op ima quod fi præda curvo littere 
Porrecta mergos juveris; 
Libidinoſus immolabirur caper, 


Et agna Tempeſtatibus, -. : 
* reo 


20 


— 


E PODON LIBER. 125 


EPO DE XI. 
Ap PerTTIUM. 


\ ET TI, nihil me, ſicut antea, juvat 
= | Scribere verſiculos, amore percuſſum gravi ; 
Amore, qui me, præter omnes, expetit : 
| Mollibus in pueris, aut in puellis urere. 
Hic tertius December, ex quo deſtiti 5 
Inachia furere, filvis honorem decutit. 
Heu me, per Urbem (nam pudet tanti mali) 
Fabula quanta fui ! Conviviorum ut pcenitet, 
In queis amantem et Janguor et ſilentium 
Arguit, et latere petitus imo ſpiritus! 10 
Contrane lucrum nil valere candidam - 
Pauperis ingenium; querebar, applorans tibi, 
Simul calentis inverecundus Deus I 
Fervidiore mero arcana promorat loco. 
| Quod fi meis inæſtuet præcordiis | 15 
Libera bilis, ut hæc ingrata ventis dividat | 
10 Fomenta, vulnus nil malum levantia ; | 
Deſinet imparibus certare ſummotus pudor. 
Ut hœc ſeverus te palam laudaveram, | 
Juſſus abire domum, ferebar incerto pede 20 
Ad non amicos, heu! mihi poſtes, et heu! 
15 Limina dura, quibus lumbos et infregi latus. 
Nunc gloriantis quamlibet mulierculam 
Vincere mollitie amor Lyciſci me tenet: 
Unde expedire non amicorum queant | 25 
Libera confilia, nec contumeliz graves ; | 
20 ded alius ardor, aut puellæ candidæ, 
Aut teretis pueri, longam renodantis comam. 
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E POD E, XIE 
8 * | | h 
In ANI ForTiDam. 
UID tibi vis, mulier nigris 8 barris? 


Munera cur mihi, quidve tabel 

Mittis, nec firmo juveni, neque naris obeſe? 
Namque ſagacius unus odoror, 

Poly pus, an gravis hirſutis cubet hircus in al, 
Quam canis acer, ubi lateat ſus. | 

Qui tudor vietis, et quam malus undique membris 
Creſcit odor! cum pene ſoluto 

Indomitam properat rabiem ſedare; nec illi 
Jam manet humida creta, colorque 

Stercore fucatus crocodili; jamque ſubando | 
Tenta cubilia tectaque rumpit. 

Vel mea cùm ſævis agitat faſtidia verbis: ;; 
Inachia langues minùs ac me; 

Inachiam ter nocte potes; mihi ſemper ad unum 

Mollis opus. Pereat male, quæ te 

Leſbia quærenti taurum monſtravit inertem: 
Cum mihi Cous adeſſet Amyntas ; , ... 

Cujus in indomito conſtantior inguine nervus, 
Quam nova collibus arbor inhæret. 

Muricibus Tyriis iteratz vellera lanæ 
Cui properabantur ? tibi nempe: ,. 

Ne foret æquales inter conviva, magis quem 
Diligeret mulier ſua, quam te. 

O ego non felix, quam tu fugis, ut pavet acres 
Aras lupos, capreæque leones, | 


EPODE 


10 


20 


E PO D E XIII. 


Ap AMIcos. 


4 O RRID A tempeſtas cœlum contraxit; et imbres 


Niveſque deducunt Jovem: 

Nunc mare, nunc fliz | 
Threicio Aquilone ſonant. e 
Occaſionem de die 3 1 

Dumque virent genus, | 
Et decet, obductã ſolvatur fronte ſenektus. 

Tu vina Torquato move 

Conſule reſſa meo. 
Cztera mitte loqui. Deus hæc fortaſſe benigna 10 
Reducet in ſedem vice, © | 
Nunc et Achzxmenio © | , 
Perfundi nardo juvat, et fide 3 1 l 
Levare duris pectora + 
Solicitudinibus : 15 
Nobilis ut grandi cecinit Centre alumno ; _-® 
_— — — 


— 


"TE over Kane Eine -4 uam frigida parv 
Findunt Scamandri flumina, 20 


Lubricus et Simois 
Unde tibi reditum curto nn. Parcæ 
1 nec mater domum 
zrula te revehet. 5 
Illi omne malum vino SEPT leyato +: {A T8 
Deformis ægrimopiæ, ac 1 of 


Dulcibus —_— | 234944 MO 0 
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Int 

2 7 

| „ O 

5 E:£:O'D/E 20 * 

AD MACENATEM. * 

OLLIS inertia cur tantam diffuderit imis 

| Oblivionem ſenfibus, . | At 

| Pocula Lethz os ut ſi ducentia ſomnos By 

| Arente fauce traxerim, | Sis 
Candide Mzcenas, occidis ſzpe rogando. G 

Deus, Deus nam me vetat = 

Inceptos, olim promiſſum carmen, iambos Eh 


Ad umbilicum adducere. f 
Non aliter Samio dicunt arſiſſe Bathyllo 
Anacreonta Teium, wy 1 10 
Qui perſzpe cava teſtudine flevit amorem 
Non elaboratum ad pedem. 
Ureris ipſe miſer : quod fi non pulchrior ignis 
Accendit obſeſſam Ilion, | | | 
Gaude ſorte tua. Me libertina, neque 1 1g 
Contenta, Phryne macerat. LE 


ISSN uu QED | 
F 8 * a 


= E F O D E XV. | 2 
| . 
Ap Namnan, OO Ne 
O x erat, et cœlo fulgebat luna ſereno 255 l 
Inter minora fidera; © ' 8 

Cum tu magnorum numen læſura Deorum 5 
In verba jurabas mea. " 

Arctius atque edera procera aſtringitur ilex, Hs | 

Lentis adhærens brachiis ; Qu 
Dum pecori lupus, et nautis infeſtus Orion | 50 


Turbaret hibernum mare, 


Inton— ] 
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Intonſoſque agitaret Apollinis aura capillos, | 
Fore hunc amorem mutuum. 24423 2@ 
O dolitura mea multùm virtute, Nezra : | | 
Nam fi quid in Flacco viri eſt, 
Non feret aſſiduas potiori te dare notes ; 
Et quzret iratus parem: 1 
Nec ſemel offenſe cedet conſtantia formæ, 15 
Si certus intrarit dolor. 
At tu, quicanque es felicior, atque meo nunc a: 
Superbus incedis malo; . 
Sis pecore et multa dives tellure licebit, .| 
Tibique Pactolus fluat, | 20 
Nec te Pythagorz fallant arcana renati, | 
Formaque vincas Nirea ; 
Eheu, tranſlatos alid mœrebis amores: 
Aſt ego viciſſim riſero. 


E PO D E XVI. 
Ap PoPULUM RoMANUM. 


LT ERA; jam teritur bellis civilibus tas, 
Suis et ipſa Roma viribus ruit. 
Quam neque finitimi valuerunt perdere Marſi, 
Minacis aut Etruſca Porſenæ manus; . 
Emula nec virtus Capuz, nec Spartacus acer, 8 
Noviſque rebus infidelis Allobrox; 5 
Nec fera cæruleã domuit Germania ** | 
Parentibuſque abominatus Annib * 
—_— perdemus devoti ſanguinis ztas? _ „ 
eriſque rurſus occupabitur ſolum ? N 
Barbarus, heu'!' cineres inſiſtet victor, et Urbem IS 
Egques ſonante verberabit ungula ? | 
Quzque carent ventis et ſolibus offa Quirini 
(Nefas videre) diſſipabit inſolens ? a 
Forte (quod expediat,) communiter aut melior pars, 15 
Halis carere 98K laboribus, 
N 3 ; Nulla 
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Nulla fit hac potior ſententia (Phoczorum 

Velut profugit execrata civitass 
Agros atque Lares patrios, habitandaque fana 

Apris reliquit et rapacibus lupis ) 20 
Ire pedes quocunque ferent, quocunque per undas 

Notus vocabit, aut protervus Africus. 

Sic placet? an melius quis habet ſuadere ? ſecunds 

Ratem occupare quid moramur alite? 

Sed juremus in hæc: ſimul imis ſaxa renarint 25 

Vadis levata, ne redire ſit nefas; _ 

Neu converſa domum pigeat dare lintea, quando. 

Padus Martina laverit cacumina ;  J.. . 

In mare ſeu celſus procurrerit Apenninus; a” 

Novaque monſtra junxerit libidine 30 
Mirus amor; juvet ut tigres ſubſidere cervis, 

Adulteretur et columba milüo; 5 
Credula nec ravos timeant armenta leones; 

Ametque ſalſa levis hircus æquora. | 
Hæc, et quæ poterunt reditus abſcindere dulces, 35 
Eamus omnis execrata civitas ; i 
Aut pars indocili melior grege: mollis et exſpes 

Inominata perprimant cubilia. 

Vos, quibus eſt virtus, muliebrem tollite luctum, | 

Etruſca præter et volate litora. 6 
Nos manet Oceanus circumvagus ; arva, beata 

Petamus arva, divites et inſulas ; 

Reddit ubi Cererem tellus inarata quotannis, 

Et imputata floret 9 15 vinea; : 
Germinat et nunquam fallentis termes olivz, 45 
 Suamque pulla ficus ornat arborem ; cM 
Mella cava manant ex ilice ; montibus altis 
| Levis crepante lympha deſilit pede. 

Illic injuſſæ veniunt ad mulctra capellæ, 
Refertque tenta grex anſicus ubera; 50 
Nec veſpertinus circumgemit urſus ovile, | 

Nec intumeſcit alta viperis humus ; 

Plurima felices mirabimur ; ut neque largis 

Aquoſus Eurus arva radat imbribus; | 

Pinguia nec ficcis urantur 388 
1 rege temperante cœlitum. B * | 
Non 


— 
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Non huc Argos contendit remige pinus | 2 
Neque impudica Colchis intulit pedemm 

Non huc Sidonii torſerunt cornua.nautz,  _ ,. | /-::> . 
Laborioſa nec cohors Ulyſſei. | 


Nulla nocent pecori contagia ; nullius aſtri 
Gregem zſtuoſa torret 1impotentia z, 
Jupiter illa piz ſecrevit littora gent• i 
t inquinavit ære tempus aureum, ,, Atria 
Area Jehinc ferro duravit ſecula; quorum 


Piis ſecunda, vate me, datur fuga. 


SAL Ern N FT | 8 OY 
YU OS TIE TS TATE 907 39 | 4 
Ap CANIDIAM. 4 
IAM jam efficaci do manus ſcientiz, 8 | 3 
Supplex et oro regna per Proſerpine, . 5 
Per et Dianæ non movenda numina, | „ 
Per atque libros carminum valentium 1 | 1 


Refixa cœlo devocare fſidera,  - — - 
Canidia, parce vocibus tandem ſacris, 
Citumque retro ſolve; ſolve: turbinem. 
2 ne _ Telephus Nereium, 

n quem ſuperbus ordinarat agmina | 
Myſorum, et in quem tela acuta torſerat : " 6770 
Luxere matres Iliz addictum feris 
Alitibus atque canibus homicidam HeQora, 

Poſtquam relictis mœnibus rex procidit | 

Heu! pervicacis ad pedes Achillei. 

Setoſa duris exuere pellibus 15 

Laborioſi remiges Ulyſiei, ; 

Volente Circe, membra: tunc mens et ſonus 

Relapſus, atque notus in vultus honor. 

Dedi ſatis ſuperque pœnarum tibi, 1 

Amata nautis multùm et inſtitoribus. 20 3 
Fugit 
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Fu it juventas, et verecundus color | 
Reliquit, oſſa 2 amicta lurida - 


Tuis capillus albus eſt odoribus, real late if on. 
Nullum a labore me reclinat otiu mm 
Urget diem nox,'etdies noctem; bee eſt en, 


Levare tenta ſpirits precordia. 
rol negatum vincor ut credam miſer, 

ella pectus increpare carmina, ' 
K putque Marſa diſſilire næ nia. 


d amplius vis? 6 mare! 6 terra —_—_ 36 
Quantum neque atro delibutus Hercules 
— nes Sicana ferrida r 


ens i Etna Rani - Tu, Wobee eite 
Injurioſis aridus yentis ks... 
Cales venenis officina-Colchicis. © | TS: 
Quz finis? ecquod me manet ſipendium EE — 
Effare : juſſas cum fide peenas luam ; 
Paratus expiare, ſeu popoſceris 
Centum juvencis, five mendaci lyra 
Voles ſonari : tu pudica, tu . | i 40 
Perambulabis aſtra ſidus aurem. 
Infamis Helenæ Caſtor offenſus vicem Nos, 
Fraterque magni Caſtoris, victi r 
Ademta vati reddidere lumina. e 44077 
Et tu (potes nam) ſolve me dementia, „ £47 3-06 
O nec paternis obſoleta ſordibus, | 0 
Nec in ſepulcris pauperum prudens anus ALT 
Novendiales ö BY gents 1 
Tibi hoſpitale pectus, et puræ manuss 
Tuuſque venter partumeius; et tuo 0 „ n {+ 
Cruore rubros obſtetrix pannos lavit; | bes 
Utcunque fortis ern r re 


Can 


* 


In monte ſaxum; ſed vetant leges Joris. 
Voles modo altis deſilire turribus,˖ 70; 
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| Cantp1e RESPONSIO. | 


U I D obſeratis auribus fundis preces ? 
Non ſaxa nudis ſurdiora navitis 
Neptunus alto tundit hibernus ſalo. 
Inultus ut tu riſeris Co 
= ata, ſacrum liberi Cu idinis? 
ſquilini pontifex venefici * * 
. ut ae nomine impleris 1 meo 7 


Quid proderit ſuperaſſe Pelignas anus 60 


Velociuſve miſcuiſſe toxicum ? 
Sed. tardiora fata te votis manent. 
Ingrata miſero vita ducenda eſt, in hoe, 


Novis ut uſque ſuppetas laboribus. . 24 
Optat quietem Pelopis infidi pater, 1 65 | 


Ezens benignæ Tantalus ſemper dapis ; 
Optat Prometheus obligatus aliti; «<_ 
Optat ſupremo collocare Siſyphas 1 


Modò enſe pectus Norico reclutfere; 3 
Fruſtraque vin'cla gutturt innectes tuo, 
Faſtidioſa triſtis ægrimonia. 
Vectabor humeris tunc ego inimicis eques; K 


Mezque terra cedet inſo entlix. 7775 


An quæ movere Cercas imagines, 

(Ut ipſe nõſti curioſus) et polo 
Deripere lunam vocibus poſſim meis, 
Poſſim crematos excitare mortuos, _ 


Deſiderĩique temp-rare poculum. 78 ö 


Plorem artis in te nil valentis exitum! ? 
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c A R M E N 
S ECULAR E 


3 


H BE, N potens Pians, 
1 Lucidum cceli decus, © colendi 
Semper et culti, date quæ er 
Tempore ſacro; 
Quo Sibyllini monuere verſus, 
Virgines lectas pueroſque caſtos. . 
Dis, quibus ſeptem placuere colles, 
Dicere carmen. 
Alme Sol, curru nitido diem qui 
Promis et celas, aliuſque et idem 
Naſcer#s; 8 nihil urbe Rom 
ſere maus. 
Ritz maturos aperire partus | 
Lenis Ilithyia, tuere matres ; 
Sive tu Lucina probas vocari, 
Seu Genityllis; _ 
1 Diva, producas ſobolem; Patrumque 
Proſperes decreta ſuper jugandis 
Fœminis, proliſque novæ feraci 
Lege marita; 
Cettus undenos decies per annos 
Orbis ut cantus referatque ludos, 


, 


15 


20 


Ter 
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Ter die claro totieſque grata 
Nocte frequentes. 
Voſque veraces ceciniſſe Parce, ' ee 
Quod ſemel dictum eſt, Kabi tem „ 
Terminus ſervet, bona j jam peractis „„ 
Jungite fata. 
Fertilis frugum pecoriſque tellus | x = 
Spicea donet Cererem corona : SN 30 
Nutriant fœtus et aquæ ſalubres, RO i 
Et Jovis auræ. „„ | 
Condito mitis placiduſque telo or 
Supplices audi pueros, Apolljoo  _., + 


* 
- * 51 4 „ 4 
le 544 - (OS SAS 4a ht Fad 


Siderum regina bicornis audi, ES es 33 


Luna, puellas. 5 
Roma ſi veſtrum eſt opus, llique „ 4 
Littus Etruſcum tenuere turmæ, | 
Juſſa pars mutare Lares et urbem 

Soſpite curſu; 40 
Cui per ardentem fine fraude Trojam 
Caſtus /Eneas patriz ſuperſtes 
Liberum munivit iter, daturus 


Plura relictis; &þ © _ * 
Di, probos mores dogili ju venta. Fae 4 45 
Di, — fact e 2 | 
Romulz genti date r *. 


Et decus Foe: 13 
Quique vos bobus venefacutzalh 
Clarus IE Veneriſque 
Imperet bellante prior, jacentem 
wy Lenis Arie; FS 
fon mari terraque manus potentes 
edus, Albanaſque timet ſecures: f 
Jam Scythæ reſponſa petunt, ſuperbi 36 
Nuper et Indi. | 
am Fides, et Pax, et Honos, Pudorque 
riſcus, et neglecta redire Virtus 
Audet; — — pleno - 


Copia cornu. 60 
Augur et fulgente decorus arcu 
Fhœbus, — novem Camenis, 4 


— 


4 EPODON LIBER., 
Qui ſalutari levat ee wag 


Remque Romariam, 8 War | 
Alter in luſtrum meliuſque ſemper : 


Proroget ævum · e 


Quæque Aventinum tenet Algidumque, * 
LS Gori Diana preces virorum _ 
Curet, et votis puerorum ainicas | 

Applicet aures. * 
Hzc Jovem {entire Do ed, Sw} 
Spem bonam certamque domum peporto, 
| Doctus et Phœbi chorus et Diane 
| | Dicere laudes. 5 


1 
4 
i o 


. 4 * 4 
» 1 + * + 4 * * 2 
n "7 «%, + * 3 & #4 
: 81 Palatin N „ LAS: 
$1 je ® : ad þ KA 
» © * 


. 136 


0. 


rd none fad $5 


J 
l 
1 
t 


. 


n 
v 
8 
8 
1 


— 


0 D 2 1. 5 ron 2 412m 


O n vul- * 1 ATE che OT: 
gus, et Arceo. , vulgar, and keep em 
Favete linguis: Sacerdos off, Attend with ſilence: Be- 
Muſarum canto Virgini- ing prieſt of the Muſes I ſing 
bus, , pueriſque  carmina to the yirgins and boys 9 5 
non prids audita. „ ng before heard. 

2. Imperium timendõ- 2. The ſway of awful 
rum regum in prõprios kings is over their proper 
greges ; ; Jovis, clari tri ſubjects; that of Jove, fam d 
umpho g\ganteo, moven- for his triumph over the gi- 1 
tis cuncta upercilio, eſt in 9 moving all things with. - 1 


reges ipſos., _ vo exe-brow, is over kings 

| 0 Re cs: toy =; FR 
any.” ER, ut vir DO 18 3. It haps ens, that one + 
net à paſa, ſulcis | lätius man ranges lis trees in fur- . 


viro; ſcendat in rows wider than another ; this 
campum eee pe-: deſcends to Mars'-field a mors 
titor; "his contendat m- illuſtrious candidate; this 
ribus, melierque famã; ſit vies in virtues, more renown- 
ed an "Tt fame 3 there is a 
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illi major turba clientium ; 
 necdllitas ſortitur insignes 

et imos qua lege; capax 

urna movet omne nomen. 


1. Cui diſtrictus enſis 
pendet fuper impià cer- 
vice, non Siculæ dapes 
_ -elaborabunt dulcem ſapo- 
rem; non cantus avium - 
citharæque reducent ſom-. 
num. =— 
g. Lenis ſomnus non 
faſtidit humiles domos 
agreſtium virorum, um 
broſamque ripam, non 
Tempe-agitara Zephyris. 

6. Neque tumultuoſum 
mare ſolicitat defideran- 
tem quod eſt ſatis, nec 
; or impetus cadentis 
Arctͤri, aut oriéntis hoe- 
di: Non vine verberatz 
grändine, mendaxque fun- 

s; àrbore culpante nunc 
aquas, nunc sidera torren- 
tia agros, nunc iniquas 
hiemes. - 


7. Piſces ſentiunt xquo- 


ra contrata, mòolibus jac- 
tis in altum: Frequens re- 
demptor cum famulis, de- 
mittit czmenta hùc, do- 
minuſque faſtidioſus terre; 
fed timor et minæ ſcandunt 
eodem quo dominus ; ne- 
que atra cura decedit zerata 
trirẽmi, et ſedet poſt equi- 


that a greater croud of cli- 


ents; neceſſity cuts off high 


and low by an impartial 
law; the capicious urn 


ſnuffles every name. 


4. To whom & drawn 


ſword impends over his 
ilty neck, not Sicihan 
iſhes ſhall procure an agree- 
able reliſh ; not the notes 
of birds and of the harp 
ſhall reſtore ſleep. © 7 
5. Gentle ſleep does not 
diſdain- the humble cottages 
of rural ſwains, and ſhady 
river-bank, 
fann'd by the Zephyrs. 
6. Neither the tumultuous 


ſea tempts one defiring what 


is enough, nor the violent 


influence of ſetting ArQurus, 
or of the riſin Lid : Not 
vines batter'd by the hail, 


and his deceitful land; the 
fruit- tree blaming now the 
rains, now the ftars burning 
up the fields, now the-nox- 
ious winters. : 

7. The'fiſhes perceive the 
ſeas contracted, by piles 
thrown into the deep: The 
buſy undertaker with his 
ſervants, lets down his ma- 
terials . hither, the Lord alſo 
diſdainful of . the land ; but 
fear and threats climb the 
ſame height with the Lord; 
nor does black eare depart 
from the brazen gafley, and 
it fits behind the horſeman. 

8. Quod 


nor Tempe 


m A, =,» ee 


g. 


VI = 


gius lapis, nec uſus pur- 
purarum clarior sidere, 
nec Falerna vitis, Achz- 
meniumve coſtum delenit 
dolentem; Cur moliar ſub- 
lime Atrium invidendis 
poſtibus, et novo ritu ? 
Cur permutem operoſiores 
divitias Sabina valle? 


— 


7 — — — 82 
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. 


IT, MICI, robuſtus 

puer 
acri militia pati angiftam 
pPauperiem, et eques me- 
tuendus haſta vexet. ferd- 


ces Parthos ; agatque vi- 
tam ſub dio, et in trepidis 
rebus. Fogg? 


ranni, et adülta virgo, 
proſpiciens illum ex hoſ- 
ticis mcenibus, ſufpiret, 
eheu ! ne regius ſpon'us, 
rudis agminum, Jaceſſar 
leonem aſperum tactu; 
quem cruenta ira rapit per 
medias cædes. —_ 


3. Eſt dulce et decorum 
mori pro patria : Mors et 
proſequitur fugacem vi- 


; vy'd 


ee. 


cond ĩſcat 


fron 
he muſt paſs alſo life in the 


* 
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8. Qudd fi nec Phry- 


8. But if neither Phrygian 


marble, nor the uſe of pur- 


les brighter than the morn- 
ing-ſtar, nor Falernian vine, 
or Perſian eſſence ſooths the 
diſcontented; Why ſhould I 
raiſe a high palace with en- 
tes, and in a new 
taſte? Why ſhould I change 
more perplexing niches with, 


my Sabine valley? 


&, _— & z \ \ 
CY 5 a 


OO WE: 


1. Y friends, the ro- 

buſt youth muſt 
learn in ſharp war 1 bear 
pinching poverty, and as a 
r — with his 
r gall the fierce Parthians; 


open-air, and in dangerous 


. | , agv_—_ : 
2. Matrona bellantisty- - 


2. Let the conſort of the 
warring tyrantzand marriage- 
able princeſs, deſcrying ham 


from their hoſtile walls, figh 


out, alas! leſt her royal 
ſpouſe, unexperienced in 
arms, ſhould charge that 


lion dangerous to be touch- 


ed ; whom bloody rage drags 


through the midſt of ſlaugh- 


ters. | 
3. It is ſweet and x lorious 
to die for one's country: 


Death even purſues the fly- 


i + rum ; 


239. — 


78 Q. HORATII FLAGCI Las. III. 


rum; nec parcit poplitibus 
imbellis juventz, timi- 


doye tergo. 


| Virtus, neſcia Lind. 
.dz replliz, fulget inconta- 


minatis . hon6ribus; nec 


ſumit, aut ponit ſecüres 


arbitrio popularis auræ. 


6318 Virtus, reclidens ce 
| lom immeritis. mori, ten- 
tat iter negita via; ſper- 
nitque vulgares cœtus, et 
udam humum fugiente too the vulgar r: 


Penna, 
71 


6. Eſt et tuta merces fi- 


deli ſilentio: Vetabo, qui 


vulgärit ſacrum arcinz 
Cereris, fit ſub iſdem 


träbibus, ſolvatve * 
lem Phaſelum mecum. 


7. Sæpe dieſpiter neg- 
léctus addidit integrum 
ſceleſto: Pcena claudo pe- 
de rarò deſeruit ſelefium | 


ee, 


ing man; nor ſpares the 
hams of the cowardly youth, 
or his timorous back. 

4. Virtue, not conſcious 
FP x 2 ſordid repulſe, ſhines 
with untarniſhed honours; 
nor takes, or quits the axes 


at the caprice of popular fa- 


vour. 
5. Virtue, unbarring hea- 
| 1 to thoſe deſerving not 
to die, ſtrikes out a path 


in an unbeaten way; deſpiſes 
bles, and 


the damp earth with a ſoar- 


ing w 
1 b, Where is alſ6 re- 


5 to. faithful 25 11 
will forbid, whoever | ſhall 
diyulge the myſtery of ſecret 
Ceres, that he be under the 
| ſame roofs, or Taunch a brit- 
\ tle yatch with me. 
7. Often he father of the 
a being neglected hath in- 
volved the innocent with the 
guilty: Puniſhment with her 
E foot rarely hath aban- 


doned the 8 flying Le- 


fore hex. 
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rs coat 8 
3 p a | ODE TW. Eo” 
4 1. 7 IRUM jufſtum, 8 man juſt, and 
E Vet tenacem pro tenacious of his 
. p6ſiti, non ardor civium purpoſe, not the heat of the 
Jubentium prava, non vul- citizens commanding wicked 
k tus inftantis tyranni qua- things, not the countenance 
* tit ſölidd mente, neque of the threatning tyrant ſhakes 
" Auſter tarbidas dux in- in his — mind, nor the 
_ quisti Adriæ, nec magna South - wind the bluſtering ty- 
7 manus fulminintis Jovis: rant of the reſtleſs Adriatic, 
. Si fraftys orbis illabator, nor the mighty hand of 
I inn Mrient impavidum. thundering Jove: If the 
"1 5 cCWWruſn'd globe fall down, the 
June ire. 
bh 2. Hacarte Pollux, hac 2. By chis art Pollux, b 
* vagus Hercules eniſus 'at- this roaming Hercules aſ- 
| tigit igneas arces: inter piring reached the flamy 
* quos Augtftns recimbens towers: Among whom Au- 
» bibit nectar purpüreo ore. guſtus recumbent -quaſts the 
bs 92 . nectar with his purple mouth. 
E 3. Hac te merentem, 3. Ry this thee well-de- 
"8 Bacche pater, tuæ tigres ſerving, Bacchus father, thy 
«I vexere, trahentes jugum tigers carried aloft, drawing 
f indocih collo: hac Qui- the car with their untractable 
rinus fugit Acheronta neck: By this Quirinus 
equis Martis ; Junone elo- eſea Acheron on the 


cata gratum confiliantibus horſes of Mars; Juno mak 

divis: Fatalis inceſtüſque ing an acceptable ſpeech to 

judex, et peregrina mülier the deliberating divinities ; 
E. vertit * Ilion, I. The fatal inceſtuous 
lion damnatam mihi caftz- judge, and foreign dame 
que Minervæ, eum popiilo, reduced to duſt Troy, Troy, 
ab 25 | doom'd to me and + chaſte 
Minerva with its people, 
1 3 et 


— — CEN 
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et fraudulento duce, ex 


4. Jam nec famoſus. 


hoſpes Lacænæ adülteræ 
ſplendet; nec perjura do- 
mus Priami refringit pug- 
'naces Achivos Hecoreis 
õpibus: Bellumque duc- 
tum noſtris ſeditiò nibus 
eee, ended s + 
g. Protinus redonabo 


promiſed hire. 
4. Now neither does the 
infamous gueſt of the La- 
cedæmonian ſtrumpet ſhine ; 
nor the perjured houſe of 
Priam repel . my valiant 
Greeks by Hector's forces: 
The war alſo protracted by 
our ſeditions is reſettled. 


de- 


5. Henceforth I will re- 


Marti et graves iras, et ſign to Mars both my grie- 


inviſum nepotem, quem 
'Troica ſacerdos peperit. 
Ego pätiar illum inire 
lacidas ſedes, diicere fuc- 
cos nëctaris, et adfſcribi 
quietis ordinibus Deorum. 


6. Dum longus pontus 
ſæviat inter Hion Romam- 


que; | beati éxules reg- 


nanto in quälibet parte. 
Dum armentum inſültet 
buſto Priami, Paridiſque, 
et feræ inultz celent ca- 
tulos; fulgens Capits- 


vous reſentments, and hated 
grandſon, ' whom a Trojan 
prieſteſs bore. I will ſuffer 
him to enter theſe lucid ſeats, 
to quaff the juices of the 
near, and to be inroll'd 
in the peaceful ranks of the 
Gods, 1 


6. V hile a long ſea rages 


between Troy and Rome; 
happy let theſe exiles reign 
in any part.. While the herd 
inſults the tomb of Priam, 
and of Paris, and the ſa- 
vages unmoleſted conceal 
their younglings; let the 


lium ſtet, feroxque Roma ſhining. Capitol ſtand, and 


tis Medis. 3 


latè nomen in ültimas 
oras, quà medius liquor 


ſecernit Europen ab Afro; 
qua tümidus Nilus rigat v7 A a 
of | the ſwelling Nile waters the 


— 


fierce Rome be able to give 
laws to the conquer'd 
| 16561151, ze - 571 TH 
7. Horrenda | extendat _ 
ſpread wide um 
the remoteſt borders, where 
the mid- land ſea ſe 
'Europe from Afric; where 


7... Tremendous let her 
er name, to 


eparates 


arva 


- "pies Sys pn_ Yu WV v —"Y 


ve > W OO WW ww 7 


öbſtitit mundo, t the ber tou 
hunc armis: Geftiens vi- with her arms: Rejoicing 
ſere, qua parte ignes de- 


co 


arva: . fortior - ſpernere 
irre pertum aurum, et fic 


melius' ſitum, cam. terra 
celat, quam * in hu- 
manos uſus, dextra ra- 


70 , „ of 
* 
* 


QC . HEE AS. * 
piente omne ſacrum. 
o Rt” ad 


” x * * 
wy. — * 1 
we r 2a) 


8. Quicünque terminus 


pluviique rores. 


human uſes, wich a rig 


tangat 


1 > 


* | 
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fields: More magnanimous 
to deſpiſe the undiſcovered 


gold, and thus better placed, 


when the earth conceals it, 
than to force it forth for 


hand plundering every tling 
ſacred, 


g. Whatever limit bounds 


the world, let her touch it 


2 . viſit, in what part the ſolar- 
bacchentur, qui nebule, fires do rage, in what the 
rainy 


vapours, and”. the 
dews, © 


1 nounce 


s Quiritibus hac lege, 


fates to the warlike Romans 


ne nimium pii, fidentẽſque on this condition, that they 


rebus, velint reparare tec- 
ta avite Trojæ. Fortina 


Trojæ, trenaſcens lagubri 


 alite, iterabitur triſti clade, 


me c6njuge et, ſorore Jo- 
vis ducente victrices ca- 


tervas. © 


# x 


truſting to their 


* 


1 
* 


do not being too pious, and 
| ſucceſſes, 
preſume to rebuild the houſes 
of ancient Troy. The for- 


tune of Troy, reviving un- 
der a luckleſs omen, ſhall 
be levell'd again wich a 


fatal overthrow, I the wife 


and ſiſter of Jove heading 
„„ my conquering troops. 

16, Ter fi aeneus mu- 
rus reſürgat, Phœbo auc- 


10. Thrice if the brazen 


wall riſe again, Phœbus 


tore; ter pereat exciſus | himſelf being the director; 


meis Argivis; ter  capta 


uxor ploret virum, pueroſ- 


que. 


11. Hæc non convéni- 
unt jocoſe Iyrz. Muſa, 


quo tendis ? Define per- 


vicax referre ſermònes 


— 


thrice muſt it 
raſed by my Greeks ; thrice 
the captive wife muſt deplore 


periſh being 


her huſband, and ſons: | 
11, Theſe don't fuit the 


ſportive lyre. Muſe, whither 
ſoar you? Ceaſe preſumptu- 
| ous to relate the diſcourſes 


Deorum 
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of the Gods, and to debaſe 
themes ſublime with your 


- Dedrum, et tenuire mag- 
* 164 . ＋ 
na parvis modis. 


r 


| _ feeble ſtrains. 
S 


.ccelo, et age dic tibiz lon- 


gum melos; ſeu nunc 
mavis acita voce, ſeu 
Fidibus, citharave Phcebi. | 
. Autes, or the harp of Apollo. 

2. Auditis? an am- 2. 
Or does ſome pleaſing fren- 


bilis infania ludit me ? 
Videar audire et errire 
per pios lucos, quos et 


amen aquæ et auræ ſů- 
Wwjhich both the delightful 
braoks and breezes invade. 


beunt. 

3. Fabuloſe palümbes 
texere me puerum nova 
fronde, in Appulo Vul- 
ture, extra limen altricis 
Axulie, fatigatum ludo 
ſomnõque , | 
4. Quod foret mirum 
&mnibus, quicünque te- 
nent nidum celſæ Ache- 
Tontiz, Bantinoſque ſal- 
tus, et pingue arvum hu- 
amilis Ferenti; ut dor- 
mirem corpore tuto .ab 


atris viperis et urſis; ut 


body being ſaf 
ſonous ſnakesand bears; that 
premerer 


Ren Calli- 1. Nuk EN Calliope, 
ope, deſcende - 


JP deſcend from hea- 
ven, and come perform on 
the pipe an immortal air; 
whether now you chuſe 
with your ſhrill voice, or the 


2. Do you hear her? 


zy deceive me? I. ſeem to 


hear her and to wander 


through hallowed or. 


3. The fabulous wood- 
land-doves covered me yet a 
child with verdant foliage, 
on Appulian Vultur, beyond 
the frontier of native 
Apulia, being wearied with 


play and ſleep; 


4. Which might appear 
wonderful to all, whoever 


| pe eſs the towry-cliff of 
1 


gh Acherontia, alſo the 
Bantin foreſts, and fertile 
ſoil of humble Ferentum ; 
that I ſhould. ſleep my 
ſafe from poi- 


4 


Prænèſte, 


premerer ſacraque lauro, 
myrtoque collata, . ani- 


moſus infans non ſine Dis. 


mcoznz, tollor in arduos 
Sabinos; ſeu frigidum 
ſeu ſupinum 
Tibur, ſeu. liquidz Baie 
p:acuere mihi. 

6. Non äcies verſa re- 
tro Philippis, non devota” 


arbos extinxit me amicum 
veſtris fontibus, et choris, 
nec Palinärus Sicula undd. 57 


- 


7. Utcänqne vos Eritis / 


mecum ; libens navita'ten- 
tabo inſanientem B6ſpo- 
rum, et. viator arentes are- 


nas Aſſyrii  littoris: Vi- 
fam Britannos feros hoſ- 
pitibus, et 


ætum equino ſanguine : ; 


Viſam Dr Geld- 
cythicum amnem 2 


nos, et 
pole 


8. Vos recreitis, pie | 
rio antro, altum Cæſarem, 


— 
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I ſhould be crown'd both 
with the ſacred laurel, 
the myrtle alſo inter laced, 
being a couragious infant 
not without the Deities. 


5. Veſter, veſter, Ca- 


5. Your's, your's, ye 


Muſes, am I carried to the 
high Sabine rocks; do 
cool W or ſupine Ti- 


bur, | chryſtal Baian 
N. Jelight me. 


6. Nor our army driven 


back at Philippi, nor the 
curſed tree 10 
friend to your f. ountains, and 
choirs, nor Palipurys 3 in, the 
Sicilian, ſe 


illed me a 


75 Ts you are 


with me; I a willing ſailor 
will tempt the raging Boſ- 
orus, and a traveller the 
urning ſands of the Aſſyrian 
coaſt: J will viſit the, Bri- 
Concanum tons cruel to ſtrangers, and 
Concanum 
horſes blood: : 
— — red Geloni, and . the 
cythian river .unhurt. 


hted . with 
l ill viſit the 


8. You refreſh, in your 


Pierian cave, the high Cæ- 


ſimul reddidit oppidis co- far, as ſoon as he has replaced 


hortes feſſas militia, quz- 
rentem finire 


labores. | 


in the towns his troops 852. 
ried with the camp Paign, by 
abou 


Vos et datis lene consi- firing to finiſh his, 


lium, et flap 1 
8 


9. Scimus ut at 


You both give 95 mild 
.. counſel, — benign rejoĩce 
in it given 


9. We know how he cut 


lerit, -, .impios Titanas, 'of the impious Titans, 


immanEmque 


turmam and their gigantic troop 


caduco 
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cadũco fülmine, qui tEm- 
perat ventoſum mare, et 
umbras, triſtiãque regna, 
Divoſque, unuſque re- 
git mortales turbas æquo 
1mperio. e 
10. Ila horrida juven- 
tus, fidens brachiis, intü- 
lerat magnum terrorem 


Jovi, fratrefque tendentes 


impoſuiſſe Pelion opaco 
Olympo. 


11. Sed quid Typhœus, 


et välidus Mimas, aut 
= Porphyrion minaci 
ſtatu, quid Rhœtus, au- 
daxque jaculator Encela- 
dus evülſis truncis poſſent 
'ruentes contra ſonantem 
*pida Palladis? | 


12. Hinc ſtetit àvidus 


Vulcanus, hinc matrona 
reus Apollo, nunquam po- 
fitfrus arcum hümeris, 


qui lavit ſolütos crines 


puro rore Caſtaliz, qui 
tenet dumeta Lyciæ, na- 
- talemque ſylvam. 


13. Vis expers cönſili 

ruit ſua mole : Di quoque 
provchant tempetätam 
Vim in majus: idem odere 


vires moventes omne ne- 
——_—_— 


equal ſway. | 


Juno, et Delius et Pata- 


9 T's * « Py 
Tz I * * 
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with his falling thunder, who 
rules the ſtormy ſea, alſo the 
ghoſts, and dreary realms, 
the Gods too, and alone 
governs mortal crouds with 


10. That horrid brood, 
traſting to their arms, ſtruck 
reat terror to Jove, their 
rothers alſo ſtriving to roll 
Pelion on ſhady Olympus. 


11. But what could Ty- 
phœus, and ftrong Mimas, 
or what Porphynon with 


terrific fize, what Rhcetus, 
'and the audacious 


Enceladus with up- torn trees 


do ruſhing againſt the ſound- 
ing ſhield 


Pallas? 
12. On his ſide ſtood ar- 
dent Vulcan, on his matron 


Juno, and Delian and Pata- 


rean Apollo, never to take 


his bow from his ſhoulders, 
who waſhes his looſe hairs 
in the pure fountain of Caſ- 


talia, who poſſeſſes the 


| brakes of Lycia, and his 
native wood. © 


13. Strength deſtitute of 


conduct falls by it's own 
weight: The Gods alſo ad- 


vance regulated force to 


greater: The fame deteſt 


| — — 12. ecting every un- 
hallowed ſcheme in the 


. 133 F 
: — 7 - 
- $a" o . : 4 
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£ 7 het”. A EST n IJ 
27 N 


14. Centimanus Gyas 
notus teſtis ' mearum ſen- G 
tentiärum, et Orion ten- 
tator integræ Dianz, d- uted 

il. — flain by her Virgin 


mitus virgines ſagit 


15. Terra injefta ſuis 
monſtris dolet ; mceretque 
fande miſſos fülmine ad 


9 orcum; nec celer 
s peredit_ impoſſtam 
nam; nec ales relin- 


quit Jecur incontinentis 
Tityi, additus cuſtos ne- 
quitiæ: Trecentz catenz 
cohibent amatorem Piri- 
moum. | | 


"” * * "3 
7 


of my ſentiments, and 
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14. The hundred-handed 
as is 4 famous witneſs - 


the raviſher of un 


arrow 
I 5. The earth thrown on 
her own monſters grieves; 


and laments her ſons ſent 


down by thunder to gloomy 


hell; nor does the ſwift fire 
eat through impoſed tna; 
nor the bird relinquiſh the 


liver of unchaſte Tityus, being 
aſſign d the avenger of his 
impudence: Three hundred 


chains bind the lover Piri 
5 hos. 


ODE 1. 


Q 2 ſtus 


12 ebitur Na ivus, 
adj ectis Britännis, gravi vi- 
banque Perſis imperio. 


2. Mileſne Craſſi vixit 
turpis maritus prior 
conjuge ? Et (pr tria, 
. 6c mores!) Mat- 
ſus et Appulus con- 


ſocerorum 


* 


Enylt | amis 


R ED I DI MUS 
tonantem 7 | 


Perſians to the empire. 


band with his 


E acknowledge 
' thundering Jove 
to 1 in heaven: Auguſ- 
tus ſhall be accounted a pre- 
ſent God, by adding the 
Britons, and troubſeſome 


1. 


2 Did not the ſoldier of 
Craſſus live a ſhameful huſ- 
barbarian | 
wife?” And (oh native 


* country, * changed man- 


ners 1) 23 Marian and 


Appulian grew old in 


arms of their fathers-in-law 
h6ſtium 


— 
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| k6ftivm ſub Medo rege, our foes under the Median 
oblitus anciliorum, nomi- king, forgetful of the ſacred 
nis, et togæ, aternzque ſhie ds, their name, alſo habit, 
. Veſtz, Jove incolumi, et and eternal Veſta, Jove being 
utbe Roma ?- ſafe, and the city Rome? 

3. Provida mens Regu- 3. The provident mind of 
Ii difſentientis fœdis con- Regulus unconſenting to 
ditionibus, et exẽmplo tra- diſhonourable conditions, 
henti perniciem in veniens and to an example drawing 
ævum, fi eaptiva p ubes deſtruction on the enſuing 
non periret re lis, age, if the captive youth 
caverat hoc. mould not perih unpitied, 

| prevented =. 

3 Dixit, ego vidi ſig- 4. Said he, I have ſeen 
na affixa Fünicis delübris, our ſtandards ſuſpended in 
et arma derepta militibus Punic temples, and their 
ſine cæde; ego vidi brä- arms taken from our ſol- 
chia civium retorta libero diers without bloodſhed ; 1 
tergo, portaſque non clau- have ſeen the hands of our 

Populat of citizens bound behind their 
free back, their gates alſo 
=o ſhut, and fields ravaged 

by qur army cultivated 

5. Scilicet, miles re- F. Pray, will the ſoldier 
penſus auro redibit acrior? pt with gold return 
| dtc dam avg flagitio: more couragious ? You add 

Neque lana medicata fuco loſs to infamy: neither the 
refert amiſſos colores, nec wool ſtained with the dye re- 
vera virtus, cùm ſemel covers its loſt colours, nor 
Excidit, curat rep6ni dete- does true valour, when once 
nöribus. effaced, care to be reſtored 

do the too daſtardly - 

6. 81 cerva extricäta 6. If a hind diſentangled 
denſis plagis pugnat, from. the thick toils fights, 
ille erit fortis, qui cre- he will be brave, who hath 
didit ſe perfidis. hoſti- ſurrendered , himſelf to his 
| bus; 13 ew. teret den 3 5775 s, enemies ; 3 and he 


i 50 om | cru | the en 
ve] 5 altero 


l [623157 


ede 


1 
1 
ly 


altero marte, qui iners 


ſenſit lora reſtrictis la- 
certis, timuftque mortem. 


7. Hic, inſcius , unde 
ſumeret vitam, miſcuit 


pacem du Illo. O pudor! 


„ magna Carthago, ältior 


bee ruinis Italiæ 1 


8. Fertur removiſſe a ſe 


aſculum pudicæ conjugis, 
parvoſque natos, ut minor 
capitis, et torvus poſuiſſe 
virilem vultum humi; 


donec auctor frmaret la- 


bantes patres cons ilio 
nunguam dato alias, egre- 


1. ter maeœrentes amicos. 


145831 


9. Atqui ſciebat quæ 
bärbarus tortor Paräret 
ſibi: Tamen non äliter 
dimovit obſtantes ane; able 
räntem e quam ſi 


relinqueret longa negotia - 


clentum, dijudicata lite, 
tendens in Venafranos 


aꝑgros, aut bern f e 


Tarentam. 
K . 4 1 
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His retorted wriſts, and dfead- 


brace of his chaſte ſpouſe, 
ing deprived of his freedom, 
manly 


the * z til! as an advi- 
giuſque exul properaret ſer 


in a ſecond battle, who 
unreſiſting felt the chains on 


ed death. 

7. He, not knowing how 
he might ſecure life, mixd 
peace with war. O diſgrace} 


O great: . e, more a 
grandized by the amel 
ruins of Italy! 


8. He is laid to Saws 
removed from him the em- 


and. his little children, as be- 


and ftern to have fix'd his 
countenance . upon 


e confirmed the waver- 
ng ſenators by a counſel ne- 
ver given on any other occa- 
don, and an illuſtrious ex- 


ile haſtened through his la- | 


menting friends. 

9. But he knew what the! 
barb raus executioner pre- 
pared for him: Nevertheleſs 
he no otherwiſe turned aſide 
his 2 neighbours, 


and: tlie p. le ſtopping his 
return, than if he lei ches 
tedious ſuits of his clients, 
having obtained a verdict, 
poſting to the Venafrian 
ſtelds, or Reer 
e 98 7 
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1.) OMANE, im- 
. meritus lues de- 


feceris templa, labenteſ- 
que ædes 


r LTD 


rem Dis, imperas: Hinc 
Qmne 
refer exitum. Di negleRi 
dede runt multa mala luc- 
tuoſæ Heſperiz. 


13. Jam bis Monæſes, 
et manus Pacori contudit 


lior miſsilibus ſagittis. 


5. Secula fqcinda cul- 
pæ, primum 1nquinavere 
nüptias, et genus, et do- 
mos: Clades, derivata 

hoc fonte, fluxit in pa- 
triam populoſque, 


licta maj drum; donec re- 


mulãcra fœda nigro 


Gods, you 
Hence 
hither refer your end. The 
Sods being neglected have 
brought many evils on un- 
happy Heſperia. 

3. Already twice Monæ- 


principium, huc 


noſtros non auſpicatos im- 
petus, et renidet adjeciſſe 
prædam exiguis torquibus. 


4. Dacus, et Ethiops 5 
penè delè vit urbem occu- 
tam ſeditionibus; hic 

Punze claſie, ille me- 


— 


$9 Q HORATII FLACCI. Lia. In. 
eee 


„D E vt. 


* R O MAN, tho' guilt- 
leſs you ſhall ſuffer 
for the crimes of your anceſ- 


ſtors; till you repair the tem- 


ples, and mouldering fanes 


of the Gods, alſo their ſta- 
110 tues ſullied with black ſmoke. 
2. Quod geris te mino- 


2. Becauſe you behave 
yourſelf ſubmiſſive to the 


L. your beginning, 


ſes, and the army of Pacorus 


quaſh'd our inauſpicious ef- 


orts, and exults to have 
added our ſpoil to their ſcan- 
ty „ £2025 


ian almoſt deſtroyed our 
city embroil'd in ſeditions ; 
the latter formidable with a 


fleet, the former more dex- 


trous with winged arrows. 
F. Theſe ages fruitful of 
vice, at firſt ſtained our mar- 


riages, and offspring, and 


families: Deſtruction, de- 
rived from this fountain, 
hath ſpread over our country 
and the nations. 

; 6, Ma - 


bear ſway: 


4. The Dacian, and ZEthi- 
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6. Matüra virgo gaudet 
doceri I6nicos motus, et 
fingitur ärtibus; et jam 
tunc de t nero ungui me- 
ditatur inceſtos_ amores. 


28 

7. Mox quærit juniors. 
—_ inter vina ma 
riti; neque eligit, ui 
donet raptim impermiſſa 
gaudia, Juminibus rem6- 
tis: Sed juſſa coram ſur- 


it non ſine marito con- 


dio; ſeu inſtitor vocat, 
ſen magiſter Hiſpanz na- 


vis, pretioſus emptor de- 


* 


parentibus non infecit 


Punico fanguine, 


ceciditque Pyrrhum, et 
mgentem Antiochum, di- 
ramque Annibalem. - 
Sed maſcula proles 
ruſtic6rum militum, docta 
verſire glebas 'Sab-llis 
Iigonibus, et portäre re- 
fuſtes ad arbitrium 
ſeverz matris, ubi ſol mu- 


umbras montium, et 
_ demeret Jugs 


fatigatis | 
bobus, ages amicum 
tempus abe ante curry. 


10. dd non damn6- 


ſa dies imminuit? 


rn,  pejor'+" uri 


grant haſtily 


infamies. 
8. ee orta his? ++ 


t © 
11 2 * 


. 
* % 


8 
—— + = 


6. The marria eable vir- 
gin, rejoices to taught 
onian dances, and is form'd 
for intrigues; and even then 
Hes her tender age medi- 
ates inceſtuous amours. 

7. Soon ſhe ſeeks younger 
2 amidſt the cups of 
er ſpouſe; nor does ſhe. 
chuſe, to whom ſhe ma 
theſe criminal 
pleaſures, the lights bein 
removed : But being defired 
openly ſhe riſes not without 
ler huſband being conſcious; 
whether the factor calls, or 
the maſter of a Spaniſh ſhip, 
being” a dear purchaſer of 
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9. The youth ſprung _ 
"theſe parents hath not dyd 
the 4 with Punic blood. 
and kill'd Pyrrhus, alſo 
great Antiochus, and dire 
Annibal. | . 
2 But the mani race of 
ruſtic ſoldiers, taught to turn 
the clods with Sabine f| ades, | 
and to carry home the cut 
billets -at the command of 
2a fevere mother, when Sol 
changed the ſhadows of the 
mountains, and took off the 
yokes from the wearied ox- 
en, drivin "E on the friendly ' 
time with his poſting chariot. 
10 What does not waſt- 
ing time impair ? The age 


ng - 2 * 
4 ———— 
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of our parents, more dege- 
nerate our grandfathers, if 
Yes tulit | 


A 


—— . 
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tulit nos mequiores, produc'd us more naughty, 

mox -daturos. vitioſidrem ſoon to give a ſtill more 
ꝓrogenimm. vitious progen y 

1 7 6 8 „ An en F 


n . 


1. A STERIE, quid 1. A STE RIE, why 
I ſles Gygen, ju- 41 bemoan you Gy- 
venem _ conftanti fide, ges, a youth of fleady fi- 
quem candidi  Favonu br Foy whom the ſerene Ze- 
reſtituent tibi primo vere, ,phyrs will reſtore to you 
beatum Thyna 'merce ? .carly.in the ſpring, enriched 
Ile, actus Notis ad with Bithynian merchandize ? 
Noricum poſt insana side- He, being driven by 
ra caprz, inſomnis. agit ſouth-winds to Oricum after 
frigidas noctes, non fine. the.raging. ſtars of the goat, 
multis lacrymis. alete paſſes the cold 


nig ts, not without many x 


| 4 _ ..  tCABs, 10 K* 
2. Atqui vafer nüntius 2. Vet the fly envoy of 
ſolicitæ hoſpite tentat his anxious notes tempts 
mille modis, dicens Chloen him by a theuſand artifices, 
ſuſpirare, et miſeram uri telling that Chloe ſighs, and 
tuis ignibus. Refert, ut per- unhappy is burnt with your 
kda mblier, falſis crimini- flames. He repreſents, how 
bus, ampulerit credulum the perfidious wife, hy falfe 
Preetum matarare necem accuſations, inſtigated credu- 
nimis caſto Bellerephonti. lous Prœtus to haſten, death 
3. Narrat Pelea pene z. He mentions Peleus 
datum Tartaro, dum ab- well nigh conſigned to Tar- 
ſtinens fugit Magneflam tarus, while uncomplying he 
Hippolyten; et pellax fled Magneſian Hippolyte; 
movet hiſtorias docentes and wheedling contrives ſto- 
 reccaze 3 fruſta: nam ries teaching to tranſ- 
%% e eee For 

. f ſurdior 


* 


Sg. pen G Ht e. 


— 
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ſardior ſc6pulis Icari au- 
dit voces, adhuc integer. 


juſto : Dame non alius 
conſpicitur Martio 1 mi- 
ne æquè ſciens fſectere 
equum; nec quiſquam 
æquè citus denatat 


tibiæ; et mane difficilis, 
ſæpe vocanti te duram. 


8 yet untainted. 
4. At cave, ne vicinus 
Enipeus placeat tibi plus 


 Mars's field 


uſco 
alveo; elaude _ 
prima note, neque deſpice 

in vias ſub cantu querulz 4 


deafer than the rocks of 
Icarus he hears his tales, as 

4. But beware, leſt your 
neighbour Enipeus delight 


yourelf more than is fit: 


ho' no other is ſeen in 
equally ſkilful 
to manage the horſe ; nor 
any equally ſwift ſwims in. 
the Tuſcan ſtream; ſhut up 
our houſe ſoon in the even- 
ing, neither peep down into 
the ſtreets at the ſound of 
the plaintive flute; and con- 
tinue inflexible to him, often 
calling you cruel, 


ODE VII. 


1. FYOCTE ſerms- 

5 nes utriuſque lin- 
guæ, miraris, quid cœlebs 
agam Calendis Märtiis, 


quid flores velint, et acer- 


ra plena thuris, carbs 
põſitus in vivo ceſpite. 
Voveram dulces epulas, 
et album caprum Libero, 
rope funeratus itn _ar- 
ons, . 


* 


2. Hic feſtus dies, an · 
no redeunte, dimovebit 


what I a batchelor 
doing on the Calends of 


. OU having pern- 
* ſed the annals of 
wonder, 


both languages, 


March, what the flowers 
mean, and a cenſer full of 
incenſe, and a coal placed 
upon a green turf, had 
vowed delicious ſacrifices, 
and a white goat to Bac- 
chus, having been almoſt 
killed by the ſtroke of a - 


tree. 


2. This feftal day, the 
year revolving, ſhall remove 


K 3 corticem, 
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; corticem amphorz adſtric- 


tum pice, inſttate bibere 
fumum Tullo Conſule. 


: Actives. "leg cen- 
tum m cyathos ſoſpitis amici 
erfer vigiles Iucérnas in 
Th ; omnis clamor et 
ira eſto procul. | 
: ht _ civiles _ 
aper urbe: agmen. Co- 
ende Daci:6cctdit : Me- 
dus infeſtus ſibi duldet 
Iuciuohs 1 


5. Cintaber vetus bind. 
tis Hiſpänæ oræ ſervit, 
domitus ſera catEna : jam 


Scythz.meditantur SI late chain: 2 
fields wil their unſtrung 


dampis laxo arcn. 


6. Negligens, ne pb | 


pulus laboret qua, parce 
nimidm icavere -privatis ; 
lætus rape dona prxſentis 
pag ac * vera. 


2 TOI #5 3175 Tf 


* 
Ss © of 


AQ 
7 5 


the cork of the caſſc incruſ. 


ted With pitch, appointed to 
imbibe the ſmoke under 


Tullus the Conſul. 


3. Meæcenas, take . 
dred glaſſes of your ſafe 
friend; prolong the watch - 


ful lamps till day: let all 


noife and anger be far away. 
4. Diſmiſs your civil cares 


nbaurake city: The. army 


of Potiſon the Dacian is 
defeated: The Mede de- 
ſtructive to himſelf is em- 
- {broil'd in fatal arm. 
The Cantabrian our 
ot; foe of the Spaniſh _ 
ſubmits, bein Roth b 


Soy. 


x "Fein is fearleſs, leſt the 
eople ſuffer any way, for- 
ear to be too anxious about 
your on privute concens; 
joyeus ſnateh the gifts of 


the. preſent hour. and dil. 
' eardforiows affalts,” 


1 atk 01 28 49 41 1 
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o NEC * HILE 1 was 
| gratus Ubi, * jd , :agreeable to you, 
Cd, potior juyenis nor any preferable youth 

12 brachia cindidz cer- -twined his arms around your 

vici; vigui beãtior rege beautiful neck; I lived more 

Perſarum. ha than the N of the 
e 


Surat 1 


Uni 40 74151 
2. Donec non mag 3 While you was, not 
arfilli Aid, neque 1 ik more | enamoured with ano- 
Lydia polt:Chloen ; L Ja. ther, nor was Lydia after 
multi nominis vigui teri hloe ; I Lydia of much re- 
Romana IIia. nown lived more famous 


than Roman Ilia. 


Hen 


3. Nunc Threſſa Chloe . Now Thracian Chloe 
regit me, dota dulces a me, having learn'd 
modos, et ſciens citharæ; ſweet ſongs, and expert on 
pro qua non metuam mori, the harp ; for whom I would 
ſi fata parcant ſuperſtiti not fear to die, if the Fates 
animz, ſpare her ſurviving ſoul, 


LyDIA. 


4. Calais filius Orni- 4. Calais ſon of Orni- 


thi Thurini torret me thus the Thurian burns me 
| mitua 


patet ejẽctæ Lydiæ ? 
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miitua face; pro quo pa- with a mutual torch; for 
tiar bis mori, fi fata par- whom I could aye 
cant ſuperſtiti puer. die, if the fates fpare 


ſurviving boy. 
— Henn 


z. Quid ſi priſca Venus 5. What if ancient love 
redit, cogitque didũctos returns, and unites us lon 
atzneo jugo: Si flava parted in a brazen yoke: 1 
Chloe excutitur, januaque beautiful Chloe is caſt off, 

and the gate is opened to 
* ſhut out Lydia? 737586 


* 


6. Quanquam ille et 6. Tho' he is brighter 
pulchrior ſ ĩdere; tu le- than a ſtar; you lighter 
vior cortice, et iracundior than cork, and more paſſion- 
improbo Adria; amem ate chan the ftormy Adriatic; 
vivere tecum, libens I could wiſh to live with you, 
obeam tecum. Þ  ' contented 1 could die with 


— 


* | * b rer 
you. 
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ODE X, 


YCE, fi biberes 

extremum Tana- 
im, nupta {evo viro, tamen 
plorares objicere me por- 
rectum ante äſperas fores 
— incolis. 


2. Audis quo ſtrẽpitu 
janua, quo nemus ſitum 
inter pulchra tecta remu- 
giat ventis? Et ut Jupiter 
gläciet ' poſitas nives puro 
numine ? 


10. 7 YCE, if you drank 

the remoteſt Tanais, 
married to'a barbarous huſ- 
band, yet you would relent 
to expoſe me proſtrate before 
your cruel doors to the north- 


winds inhabitants there. 


2. Hear you with what 
noiſe the gate, with what 
the grove planted among 
the beautifal ouſes reechoes 
to the winds ? And how Ju- 
piter congeals the fallen 


* ſfnows” with his ſerene: deity ? 


3. one fapcibjam in- 


damm Veéneri 3 ne funis 
eat retro currente .rota. 
Tyrrhénus parens non ge- | 
nuit te :Penelopen diſhci- 
lem Procis. 5 


4. O, quamvis neque | 


munera, net ects, nec 
vir ſäncius - Pieria pellice 
— 125 pãrcas tuis 
ſupplicibus, nec | mollior - 
rigda efcuto, nec mitior 
animo Mauris änguibus. 


Hoc latus non erit ſem 


patiens liminis aut cœleſtis 


aquæ. 
U 
r 


3. Lay aſide 


our pride 
Uiſagreeable to Venus; leſt 
the rope go back ward wich 
the running wheel. A Tuſ- 
can. parent hath not begotten 
you à Penelope inexꝭ rable to 
your lovers. 

4. Q, tho? neither pre- 
ſents, nor prayers, r a 
hauſband wounded by a Pie- 
tian courtezan ſoftens — 3 

are your lants, n er 
by — — 2 
dak, nor milder in diſpo 
on than the Mauritanian 
ſnakes, This fide will notal- 
Ways be patient of your 
. >threſhold and heavenly 2 


- 
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ODE XI. 
1. K Ercuri, (nam do- 1. ERC URV, (for 
cilis Amphion, te docile Amphion, 


magiſtro, movit lapides ca - 


nendo) tuque teftudo, calli- 

da reſonare ſeptem nervis, 
nec loquax olim, neque 
grata, nunc amica et menſis 
divitum, et templis; dic 
modos, quibus Lyde ap- 
plicet obſtinatas aures. 


2. Quæ, velut trima 


equa latis campis, ludit 


exultim, metuitque tangi, 


expers nuptiarum, et ad- 


huc cruda proteryo ma- 
rito. 12 | 

g. Tu es ducere ti- 
gres ſylvaſque . comites, 
et morari cëleres rivos. 
Immanis Cerberus janitor 
aulz ceſſit tibi blandienti; 


quamvis centum angues - 
muniunt furiale caput, te- 


terque ſpiritus æſtuat, ſa- 
nieſque manat trilingui 
ore. | Mm 1H 


4. Quin et Ixion, 
Tityoſque riſit invito 


vultu: UUrna ſtetit 


you being his maſter, mov'd 
the ſtones by ſinging) and 
you - O ſhell, kilful to 


found with your ſeven ſtrings, 
neither vocal formerly, nor 


agreeable, now acceptable 


both at the tables of the rich, 


and in the temples ; chant 


meaſures, to which Lyde 


may apply her obſtinate ears. 


2. Who, like a three- 


year-old colt in the ſpacious 
fields, plays wantonly, and 
fears to be touched, ſpurning 


at marriage, and as yet un- 
- Tipe for an eager huſband. 


3. Thou canſt draw the 
tigers and woods as thy at- 
tendants, and ſtop the ſwift 
rivers. Hideous Cerberus 


centinel of the infernal hall 


ielded to thee ſoothing 
Lima altho'-a hundred ſnakes 
fortify his: furious head, and 
black ſteam glows, and gore 
flows from his three-tongued 
mm TITS 
: 4: Nay alſo Ixion, and 


Tityos ſmiled with a forced 


countenance : 'The urn ſtood 
paulum 


Tow "5 ws IT OT” OI 


_ THY OFT w 


paulüm ſicca, dum mulces ſome time dry, while you 
puellas Danai grato cär- charm the maids of Danaus 
mne. © + . with, your agreeable verſe. 

5. Lyde audiat ſcelus 6. Let Lyde hear the 


atque notas pœnas virgi- wickedneſs and noted pu- 


num, et dolium inane niſhments of theſe virgins, 
lymphæ pereuntis imo and the caſk empty of water 
& o, ſeraque fata, quz running through the dee 
manent culpas etiam ſub bottom, and the late fates, 
Orco. Impiæ, (nam quid which await crimes even in 
majus potuere ?) impiz hell. They wicked, (for 
potuere perdere ſponſos what greater crime could 
duro ferro, they commit?) they wicked 

dared to kill their huſbands 

| | with the cruel ſword, 

6. Una de multis, digna 6. One of many, worthy 
nuptiali face, fuit ſplen- the nuptial torch, did glo- 
dids mendax in perjurum riouſſy prove falſe to her 
parentem, et virgo nobilis perjured parent, and a vir- 
in omne ævum; quæ gin celebrated through every 
dixit juveni marito, ſurge, age; who ſaid to ber young 
ſurge, 2 ſomnus de- hufband, ariſe, ariſe, fen an 
tur tibi, unde non times: eternal ſleep be given you, 


Falle ſ6cerum et ſceleſtas · whence you do not fear it: 


ſorores ; quæ velut leænæ, Deceive your father-in-law 
nactæ vitulos, eheu ! lace- and inhuman- fiſters; who 
rant singulos. like lioneſſes, ſeizing ſome 
RI calves, alas! tear them all. 
7. Ego m6llior illis nec 7. J more tender than 
feriam te, nec tenebo in- they will neither ſtrike you, 
ter clauſtra. Pater oneret nor detain you in chains, 
me ſxvis catenis, quod Let my father load me with 
clemens peperci miſero cruel fetters, that I merciful. 
viro: Releget me claſſe have ſpared my miſerable 
vel in extremos agros Nu- ſpouſe : Let him baniſh me 
micarum. with a Fleet even into the 
fs remoteſt lands of the Nu- 
midians, 
* 
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8. I, quo pedes et awe 


rapiunt te, dum nox et 
Venus favet: I, ſecando 
mine; et ſculpe ſepulcro 
querelammemorem noſtri. 


p 2 — — AY br 7 95 
N eee 


. sr miſerärum, 
ILL neque 

dum amori, neque layere 
mala dulci vino; aut ex- 
animäri, 
bera pätruæ linguæ. 


ag! Neobule, ales puer 
Cytherez' aufert tibi qua- 


tam, nitor Liparzi Hebri 
tibi telas ſtudramque ope- 
roſe Minervz; ſimul la- 
vit unctos humeros in Ti- 
berinis undis ; eques me- 


For Bellerophonte ipſo; 
victus neque pugno, nẽque 


ſegni p 4 | 


. 3. Idem f catus- Jaculiri 


cervos fugientes per aper- 
tum agitato grege, et ce- 


ler excipere aprum lati- 
rantem alto freticeto: ' 


4 
/ « % 
f — * 
s 8 * 
1 


dare u- 


metuentes ver- 


8. Go, whether your feet 


and the gales carty you, 
while night and love favours 


Go, with a happy omen; 


and 1 upon my tomb 


a complaint mindful of us. 
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1. IT is the fate of mi. 
ſerable women, rei- 


ther to give joy to love, nor 


to drown their ſorrows in 
ſweet wine; or to be tortu- 
red, dreading the laſhes of 
an uncle's tongue. 

2. Neobule, the winged 
boy of Cytherea takes away 


3 baſket, the beauty of 


iparean Hebrus your webs 
and ſtudy of induſtrious Miner. 
va; when once he has waſhed 


his anointed ſhoulders in- the 
Tiber's 


waters; being a 
horſeman better. than Pelle- 


rophon himſelf, conquered 
neither at the Ceſtus, nor 
of a flow foot. 


3. The ſame dextrous to 
ſhoot the ſtags flying through 


the plain in a collected herd, 


and active to ſnare the boar 


lurking in the high thicket. 


ODE 
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1 Fountain of Bandu- 
| ſia, more tranſpa- 

rent than glaſs, worthy of 


I. Fons Banduſiz, 


ſplendidior vitro, 


digne dulci mero, non 
ſine floribus, cras dona- 


beris hœdo; cui frons,: 


tirgida primis / cornibus, 


deftinat et venerem et 


preelia, fruſtra: nam ſo- 


boles laſcivi gregis infi- 


ciet tibi gelidos rivos ru- 
bro ſanguine. 


3 


2. Atrox hora flagran- 
tis caniculz neſcit tangere 
te: Tu prabes — 
frigus tauris feſſis võ mere, 
et vago pecori, Tu quo- 


que fies nobilium fontium, 
me dicente ilicem impõſi- 
tam cavis ſaxis, unde tuæ 
loquaces 
liunt. 


lymphæ deſi- 


ſweet wine, not without 
flowers, to-morrow you ſhall 
be preſented with a kid; 
whoſe fore head, budding 
with his firſt horns, deſtines 
both love and combats, in 
vain: for being the off. 
{pring of my wanton flock 
he ſhall tinge your cold 


ſtreams with his crimſon 


blood. 

2. The fierce hour of the 
buming 'dog-ſtar cannot 
touch you: You afford a re- 
freſhing coolneſs to the oxen 
wearied with the plow, and 
to the grazing cattle. You 
alſo ſhall be one of the il- 
luſtrious fountains, - I cele- 
brating the oak planted on 
the hollow rocks, whence 
your prattling waters flow 
down, 


oy 


57 
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ODE XIV. 


65 Plebs, Czxſar, 

| dictus modo ritu 
Herculis petiifſe laurum 
venalem morte, repetit 
victor penates ab Hiſpana 
Ora. | 


2. Mulier unice gau- 
dens marito prodeat, ope- 
rata juſtis divis ; et ſoror 
clari ducis, et matres vir- 
ginum, juvenumque nu- 
per ſoſpitum decore ſup- 
pliee vitta. Vos 6 pueri, 
et puelle jam expertes 
virum, parcite male omi- 
natis verbis. 


3. Hic dies vere feſtus 
mihi éximet atras curas: 
Ego metuam nec tumul- 
tum, nec mori per vim, 
Czſare tenente terras. 

4. I puer, pete unguen- 
tum, et coronas, et cadum 
memorem Marſi duelli, fi 


qua teſta potuit fallere 


vagäntem Spartacum. 

5. Dic et argutz Ne- 
æræ properet cohibere 
myrrheum crinem nodo ; 


15 Romans, Cæſar, ſaid 

lately after the man- 
ner of Hercules to have 
ſought the laurel purchaſe- 
able by death, returns con- 
queror to his houſhold- 
gods from the _ Spaniſh 


_ coaſt. 


2. Let the wife ſingularly 
rejoicing in her huſband 
come forth, having private- 
ly ſacrificed to the juſt gods; 


alſo the ſiſter of the illuſtri- 


ous general, and the mothers 
of the virgins, and youths 
lately ſafe adorned with a 
ſuppliant fillet. You O 
young men, and young 
women now deprived of 


your huſbands, abſtain from 
ill omen'd words. 


3. This day truly feſtal 
to me ſhall diſſipate gloomy 
cares : I will fear neither a 


tumult, nor to die by violence, 


Cæſar governing the lands. 
4. Go boy, fetch oint- 


ment, and chaplets, and a 


caſk mindful of the Marſian 
war, if any veſſel could 


eſcape ravaging Spartacus. 
ß. Tell alſo ſhrill Neæra 
that ſhe make haſte to tie 
her eſſenced hair in a knot: 

81 
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Si mora fiet per inviſum 
janitörem, abito. 


6. Capillus albeſcens 


lenit animos cupidos li- 
tium et proterve rixæ. 
Ego non ferrem hoc cali- 


dus juventa, Planco Con- 


{ule. 


If any delay be occaſioned 
by the hateful porter, with- 
draw. 

6. My hair waxing grey 
aſſwages my paſſions eager 
of contentions and hot diſ- 

ute. I would not have 
— this warm'd with youth, 
Plancus being Conſul. 


1. TTXOR piuperis 


Ibyci, tandem 


fige modum tuæ nequitiæ, 
famosi{que laboribus : pro- 

ior maturo funeri define 
fadere inter virgines, et 


ſpargere nebulam candidis 


ellis. 


2. Si quid ſatis decet 
Pholoen, non et te, Chlo- 
ri: filia rẽctiùs expugnat 
domo: juvenum, uti 'Thy- 
as concita pulſo tympano. 


3. Amor Nothi cogit 
illam lüdere s:milem laſ- 
cive caprez: lanæ tonſæ 
prope nobilem Luceriam, 
non citharæ, nec purpu- 
reus flos roſæ, nec cadi poti 
tenus fæce decent te ve- 
tulam | 

L 


ts IFE of poor Ibi- 
cus, at length put 
an end to your lewdneſs, and 
infamous labours: being 
nigher to your ripe funeral 
leave off to play among the 
virgins, and to ſpread a 
cloud over theſe bright con- 
ſtellations. | 
2. If any thing well 
enough becomes Pholoe, it 
does not alſo you, Chloris : 
your daughter more decently 
ſtorms the houſes of the 
youths, as a Bacchanal rou- 
zed by the ſtruck timbrel. 
3. The love of Nothus 
compels her to ſport like 
a wanton kid: wool ſhorn 


near noble Luceria, not 


harps, nor the impurpled 
flower of the roſe, nor caſks 
drank to the dregs become 
you an old-woman. 
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1. A ENEA. turris, 

robuſtæque fo- 
res, et triſtes excùbiæ vi- 
gilum canum ſatis muni- 
erant incluſam Danaen 
ab nocturnis adültaris.; di 
Jupiter et Venus non ri 
siſſent Acriſium pavidum 
cuſtõdem abditz virginis; 
enim fore tutum et patens 
iter deo converſo in pre- 


2. Aurum amat ire per 
medios ſatellites, et per- 
rumpere ſaxa, potentins 
ictu fulmineo. Domus 
Argivi aüguris concidit, 
demerſa exitio-ob lucrum. 
Macedo vir diffidit por- 
tas urbium, et ſubruit 
æmulos reges muneribus. 
Münera illaqueant ſxvos 
duces navium. - 


„ 


3. Cura ſequitur creſ- 
centeni pecuniam, fameſ- 
ue majorum, Mracenas, 
ecus équitum, jure per- 
horrui tollere late conſpi- 
cuum vèrticem. g 


brazen tower, and 
| "\ ftrong gates, alſo 
the formidable guards of 
watchful dogs had ſufficiently 
ſecur'd_inclos'd Danae from 


* 
4 


anidaight adulterers 3 if Ju- 


piter and Venus had not de. 
rided Acriſius the fearful 
keeper of the conceal'd vir- 
gin; for there would be a 


afe and open paſſage to the 


god turn'd into gold. 
2. Gold loves to paſs 


through the midſt of guards, 


and to break through rocks, 
being more powerful than 
the Rroke of thunder. The 
houſe of the Argive augur 
fell, being -overwhelmed in 
deſtruction for lucre. The 
Macedongan hero broke 
open the gates of cities, 
and overthrew his corrival 
kings by gifts. Gifts enſnare 
the rough commanders of 


| ſhips. 


3. Care follows en- 


creaſing pelf, and a deſire 


of more. Mæcenas, , orna- 
ment of the knights, with 
reaſon have I dreaded to 
raiſe on high my conſpicu- 
ous head. 


4. Quanto 


=» py i. am oo ac ic. 
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4. Quanto plura quiſ- 
que negaverit ſibi, feret 
plura a Dis. Nudus peto 
caſtra cupientium nil; et 
transfuga geſtio linquere 
partes divitum, ſplendi- 
dior dominus contemte re1, 
quam fi dicerer occultare 


meis horreis, quicquid non 


piger Appulus arat, inops 
inter magnas opes. 


5. Rivus purz aquæ, 
ſylvaque paucorum. juge- 


rum, et certa fides meæ 


ſegetis, beatior ſorte, fallit 
fulgentem imperio fertilis 
Africæ. | 

6. Quanquam nec Cã- 


labrz apes ferunt mella, 


nec Bacchus langueſcit mi- 
hi in Lzſtrig6nia amphora, 


nec pinguia vellera creſcunt 


Gallicis paſcuis ; tamen 
importuna pauperies abeſt; 
nec, fi velim plura, tu dẽ- 
nemes ate. - ohne 


7. Melids porrigam par- 


va vectigalia contracto cu- 
pidine, quam f1 continuem 
regnum Alyattei Mygdo- 
niis campis Multa de- 
ſunt petentibus multa. 
Eft bene, cui Deus öbtu- 
lit parcà manu, quod eſt 
ſatis, "I 
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4. How much the more 
every one ſhall deny to him- 
ſelf, he ſhall obtain the more 
from the Gods. I naked 
ſeek out the camps of thoſe 
deſiring nothing; and as a 


deſerter rejoice to leave the 


parties of the wealthy, be- 
ing a more glorious poſſeſ- 
ſor of a contemptible eſtate, 


than if I were ſaid to hide in 
my granaries, whatever the in- 
duſtrious Appulian reaps, be- 


ing poor amidſt great riches. 
5. A river of pure water, 
a ways too of a few acres, 
and a certain expectation of 
my crop, being the happier 
lot, deceives him ſhining with 
the empire of fertile. Africa. 
6. Tho” neither Calabrian. 
bees afford me honey, nor 
wine mellows to me in the 
Leſtrigonian caſk, nor fat 
ſheep grow in Gallick pa- 
ſtures ; yet. importunate po: 
verty keeps away; nor, if I 
deſired more, would you re- 


"Tale bv gNE- | 
1 Rall better enlarge 


my ſmall revenues by. con- 
tracting my deſire, than if I 
could unite the kingdom of 


Alyatteius with Mygdonian 


fields. Many 2 are 
wanting to people deſiring: 
many. It 1s well for him, 


to whom God hath offer'd: 
with a ſparing hand,, what: 
15 enough, 
L 3 
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/ 


no 
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x. LI, ndbilis ab 


vetüſto Lamo, 
(quando et ferunt priòres 


ELamias denominatos hinc, | | 
were named from him, and 


et per memores faſtos om- 
ne genus nepotum dacit 


originem ab illo auQGre, 
qui princeps dicitur tenu- 
He meenia Formiarum, 'et - 


Lirin innantem littöribus 
Marice late tyrannus). 


cras tempeſtas demiſſa ab 
| coaſts of Marica a mighty 


Euro ſternet nemus multis 
föliis, et littus infitili alga ; 


niſi annõſa cornix augur. | 
wind ſhall ſtrew the wood 


ov oY 
_—_— 
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2. Dum potes, compõ- 
ne ardium lignum: cras 
jm mero, et 


curabis gen 
bimeſtri porco, cum fa- 
mulis ſolutis dperum. 


x 
. 
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ODE xvn 
1. hy LIUS, ennobled 


. 7 4 
1 * 2 of * 


by ancient La- 
mus, (ſeeing they both tell 
us that the former Lamiæ 


by the memorable records 


the whole race of their de- 


ſcendants derives their ori- 
gin from that founder, who 
being a prince is ſaid to have 
poſſeſs'd the walls of Formiæ, 

and Lyris rolling along the 


king) to-morrow a tempeſt 
deſcending from the eaſt- 


with many leaves, and the 


ſnore with uſeleſs ſea-weed ; 


unleſs the aged crow the 


foreboder of rain deceives me. 


2. While * may, pile 
up dry wood: To- morrow 
you ſhall regale your genius 
with wine, and a two month- 


old hogs with your ſervants 
freed of their works. 


ODE 


1. JD AUNE, amator 
fugientum nym- 
pharam, lenis incedas per 
meos fines et aprica rura, 
abeaſque æquus parvis 
alumnis ; ſi tener — 
cadit pleno anno; nec lar- 
ga vina deſunt craterz ſo- 
dali Veneris; vetus ara 
fumat multo odõre. 


pecus ludit 


TE 


3 
2. Omne 


herboſo campo, cam De- 


cembres Nonæ redeunt 


tibi; feſtus pagus va- 


cat in pratis cum otiòſo 
bove; lupus errat inter 
audaces agnos; ſylva 
ſpargit agreſtes frondes ti- 
bi; foſſor gaudet pepu- 
liſſe inviſam terram ter 


pede. SONS 
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ODE XVIII. 


in the meads with the idle 
ox; the wolf ſtrays amon 


thrice with his foot. 


1. TDAUNUES, lover of 
1 the flying nymphs, 
benign paſs over my confines' 
and ſunny fields, and depart 
indulgent to my littte young- 
lings; f a tender kid falls 
every revolving year; nor. 
generous wines are wanting 
to the cup companion of 
Venus; the ancient altar 
ſmokes with much incenſe. 
2. All my cattle play in 
the graſſy plain, when De- 
cember's Nones return to 
thee; the feſtal village 


22K 
———— 


x 
1 
KR 
1 
1 
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the bold lambs; the wood 
ſheds its rural leaves to thee; 
the ditcher rejoices to 
ſtrike the hateful earth 


_—_ 
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1. Vo tell, how long 


ARRAS, quan- 
tum Corus, non 
timidus mori pro patria, 
diſtet ab Inacho, et genus 
ZEaci,, et bella pugnata 
ſab facro Ilio: taces, quo 
pretio - me cẽmur Chium 
cadum, quis temperet 
aquam ignibus, quo præ- 
bente domum, et quota 
caream Pelignis frigo- 
ribus. 1 1 5 
2. Da propere- novz 
Lunæ, da mediz noctis, 
puer, da auguris Murene : 
pocula © miſcentor tribus 


aut novem | commodis ey- 


3. Attònitus vates, qui 

who loves the odd-number'd 
muſes, will call- for three 
times three brimmers: The 


amat impares muſas, petet 
ter ternos cyathos: Gra- 
tia, mẽtuens rixarum, junc- 
ta nudis ſororibus, prohi- 
bet tängere ſupra tres. 


4. Juvat inſanire: cur 
flamina Berecynthiæ tibiæ 
ceſſant? Cur fiſtula pen- 
det cum tacita lyra? Ego 
odi parcentes dexteras : 
ſparge roſas. 

5. Invidus Lycus audiat 
dementem ſtrepitum, et 


 Facus, and battles * * 


—, on * * W . 
% — 8 K 


2 


— 
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1 Codras, not afraid to 


die for his country, liv'd af. 


ter Inachus, and the race of 


under ſacred Ilion: You 


omit, at what price we may 
buy a Chian caſk, who may 


warm ' the bath with fires, 


- who affording a houſe, and 


at what expence I may be 
fenced from Pelignian colds. 
- 2: Give me quickly the 


new moon's glaſs, give me 
mid - night's, 5 

the augur Murena's: Let 
our cups be mix'd with three 
or nine moderate goblets. 


oy, give me 


3. The enraptur'd bard, 


Grace, apprehenſive of quar- 
rels, join d to her naked ſiſters, 
forbids to touch above three. 

4. It delights me to revel :. 


. why do the blaſts of the Bere- 


cynthian Jute ceaic ? Why 
does the pipe hang with the 
filent harp? I hate idle 


right-hands: ſtrew the roſes. 
Lycus. 


5. let envious 


hear our ranting noiſe, and 
vicina. 


reer 


2 4 Rs 


co. Tempeſtiva Chloe 


petit te nitidum ſpiſſa co- 
NE it 7 2. : : oy 


9 7 3 


puro veſpero: lentus amor 
meæ Glyceræ torret me. 
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ODE XX. 


1. ON vides, Pyr- 
| rhe, quanto pe- 
riclo moveas catulos Ge- 
tule lexnz ? Paulo poſt 
inaudax raptor fügies dura 
rœlia; cùm ibit per ob- 
Kanes catervas. juvenum 
repetens Nearchum : cer- 


tamen grande, major præ- 


da cedat tibi, ar illi. 


oY 


2, Interim, dum tu pro- 
mis celeres ſagittas, hæc 
acuit timendos dentes ; 


arbiter pugnæ fertur poſu- 


iſe palmam ſub nudo pe- 
de, et leni vento recreare 
humerum ſparſum odora- 
tis capillis; qualis aut Ni- 
reus fuit, aut raptus ab 
aquoſa Ida. 


— 


poſing troops of youths 
mandin 


Telephus, like the bright 
evening-ftar : the flow love 
of my Glycera burns me. 


. ON'T 
| Pyrrhus, with how 
mueh bor you carry off 


you ſee, 


the cubs of a Getulian li- 
oneſs? n after you a 
cowardly raviſher ſhall avoid 
the obſtinate battles; when 
ſhe ſhall go through the 2 
back her Near- 
chus: the conteſt great, if 
the greater prize falls to you, 
ar Oy 

2. Mean time, while you 
draw out your ſwift arrows, 
ſhe © whets her dreadful - 
teeth; the umpire of the 
diſpute is ſaid to have plac'd 
the palm under his bare- 
foot, and with a gentle wind 
to refreſh his ſhoulder co- 
ver'd with his perfum'd 
locks; as either Nireus 


was, or he caught up from 
watery Ida, 


ODE 


% 
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5 Pia teſta, nata 
mecum, Manlio 


Conſule, ſeu tu geris que- 
Telas, five jocos, ſeu rix- 
am, et inſanos amores, 
ſeu facilem ſomnum : quo- 
canque nomine ſervas lec- 
tum Maſſicum, digna mo- 


veri bono die; deſcende, 


Corvino jubente promere 


languidiora vina. 


2. Ille non negliget te 


horridus, | quanquam ma- 


det Socraticis ſermonibus. 


Virtus et. priſci Catonis 
narratur ſæpe caluiſle 


mero. 


3. Tu plerimque àd- 


moves lene tormentum du- 
ro ingenio. Tu retegis 
curas ſapientium et arca- 


num consilium -jocoſo 
Lyzo. 7 : 
4. Tu reducis ſpem 


anxiis méntibus, vireſque ; 
et addis cornua pauperi, 
poſt te trementi neque ira- 
tos apices regum, neque 
arma militum 

5. Liber, et Venus, 
ti aderit lata, Gra- 
tiæque ſegnes ſolvere 


* 
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i. 4 Pious caſk, born 


oy, with me, Manlies 
being Conſul, whether you 


carry complaints, or jeſts, or 
ſtrife, and mad amours, or 
eaſy ſleep: on whatever ac- 
count you preſerve the choice 
Maſlic, worthy to be broach- 
ed on this joyful day ; come 
down, Corvinus commanding 
me to draw my mellower 
wines. 13 | 

2. He will not neglect 


you ſullen, tho' he is ting'd 


with Socratic principles. The 
virtue even of ancient Cato 
is ſaid often to have been 
warmed with wine. 


3. Vou frequently apply | 
a gentle violence to a rugged 


temper. You diſcloſe the 


cares of the wiſe and their 
ſecret counſel with a cheer- 
ful glaſs. | | 


4 You reſtore hope ta 
anxious minds, their powers 
alſo ; and add courage to the 


poor, after you dreading nei- 


ther the ſtern looks of kings, 
nor the arms of ſoldiers, 
5. Liber, and Venus, if 


ſhe comes good-humour'd, 


theGraces too ſlow to untie the 
nodum 


rimque, quæ 


ellas 
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nodum, | vivzque lucérnæ knot, and the lively lamps 
| 


prodicent te, dum rediens ſhall prolon 


Phoebus fugat aftra. 


77 till return 
ing Phcebus chaſe away the 


ſtars. 3 1 


ODE XXIL 


1. XJIRGO, cuftos 

1 montium nemo- 
| triformis 
Diva, ter vocata audis pu- 
laborantes utero, 
adimiſque leto. 


2. Pinus imminens vil- 
Iz eſto tua, quam, per 
exactos annos, ego lætus 
donem ſänguine verris 
meditantis obliquum ic- 


tum. 15 


1. D US TIC A Phi- 

dyle, fi tuleris 
ſupinas manus cœlo naſ- 
cente lunà; fi placaris La- 
res thure, et horna fruge, 
avidaque porca ; nec fœ- 
cinda vitis ſentiet peiti- 
lentem Africum, nec ſeges 
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ODE XXIII. 


wind, nor your 


I. O Virgin, guardian of 
. the mountains and 
porn who being a three- 
orm'd Goddeſs, thrice in- 
vok'd heareſt the women la- 
bouring in child-birth, and 
delivereſt them from death. 
2. Let the pine ſhading 
my villa be thine, which, 
through revolving years, I 
joyous may conſecrate with 
the blood of a boar medita- 
ting a glancing ſtroke. 


I. OMELY Phidyle, 

if you lift up your 
ſupine hands to heaven at 
the new moon ; if you ap- 
peaſe the Lares with — 
alſo with this years fruit, 
and a. greedy ſow ; neither 
ſhall your fertile vine feet 
the peſtilential African- 
corn 


ſterilem 


— 
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ſtérilem rubiginem, aut the blaſting mildew, or ſweet 
dulces ,alimni grave tem- younglings the ſickly time 
pus pomifero anno. in the autumnal ſeaſon. 

2. Nam victima, que 
devata Wee beipg devoted. is, fed on 
gido, aut in Alba- ſnowy” Algidus, or grows in 
nis herbis inter quercus et Albanian paſtures amidſt the 
ilices, tinget ſecures pon- oaks and elms, ſhall tinge 
tificum cervice. the axes of the pontifs with 

EET £&r A ; MC. ES 
3. Nihil attinet te ten- 3. It is not requir'd of 
tare parvos Deos multa you to ſolicite your little 
cxde _ bidentium, coro- Gods with a great ſlaughter 
nantem rore marino, of Sacrifices, crowning them 
fragilique myrto. with roſemary, and the ten- 
TR PL BH 

4. Si immünis manus 4. If your guiltleſs hand 
tetigit aram; non blandior, hath touch'd the altar, not 
ſumptuoſa hoſtia, mollirit one more prevalent, with a 
averos penates pio farre, coſtly {acrifice, ſnall ſoften the 
et ſaliente mica, offended Houſhold-Gods than 

= with a pious cake, and 
_ crackling ſalt. 5 


ODE XXIV. 


1. T ICET opulen- 1. TH O' wealthier than 
IL tior intäctis the- 1 the untouch'd trea- 
ſauris Arabum et divitis ſures of the, Arabjans and 
Indiæ occupes omne Tyr- rich India you fill up all the 
rhenum et Apulicum mare Tuſcan and Apulian fea with 
tuis cæmèntis; 11 dira ne- your ſtructures ; if cruel de- 
ceſlitas figit / adamantinos tiny faſtens her adamantine 
clavos ſummis verticibus z nails in your towring pina- 
non expedies animum me- cles; you ſhall not free your 
tu, pon caput laqueis mind from fear, nor your 
mortis. head from the ſnares of death. 

2. Cam peſtres 


2. For the victim, which 


et Cererem; nec cult 
longior annua  placet ; 
vicarmfque recreat defunc- 
tum Hboribus quali 
(mee; toon e 


3. Illic innocens mil-_ | 
man is kind to her ſtep.chil- 
dren deprived of their mo- 
ther; neither does the high- 


her temperat privights ca- 
rentibus matre ; nec dotã - 
ta conjux regit virum, nec 
kdit nitido adultero. Dos 


eſt magna virtus  paren- 


tum, et caſtitas certo fee- 
dere metuens al térius viri; 
et peccare nefas, aut emo- 
Fr pretium. | 


4: ©! fi quis volet t61- 


lere impias cædes et civi- 


cam rabiem; ſt quæret 
ſubſcribi ſtãtuis pater r- 


bum ; attdeat refrænäre 


in-omitame licentiam, cla- 
rus poſt- ge nitts : quatenus, 
heu nefas ! 6dimus virtũ- 
tem incoelumem, invidi 
quæ rimus ſudblatam ex 
octtls. r ; 

3. Qbid triſtes queri- 
moniæ; ſ culpa now reci- 
ditur fapphicio ? 


vante leges proficient 
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(quorum vagas domos 
plauſtra rite trahunt) vi- 
vunt melits, et rigidi Se- 
tæ; quibus immetata ju- 
gera ferunt liberas ws 


2. The vagrant Seythians; 


(whoſe moveabls houſes 


eaſily carry) live 


more happily, and the rough 
Getes ; to whom unmeaſur d 
acres produce free fruits and 
corn; nor does culture lon 
ger than one year pleaſe j 
and the ſucceſſor recompenſes 
the diſcharged 
bours with an equal lot. 


from his las 


3. There the innocent wo- 


rtton'd wife rule her huf- 
nd, nor trufts her ſpruee 


gallant. Their dowry is the 
great virtue of their parents, 
and a chaſtity 
lable tie abhorrent of another 
man; and to be unfaith- 
ful is a wickedneſs, or to 
die is the purchaſe. | 
impious ſlaughters and civid 
rage ; if he : 
ſcribed on ſtatues the father 
of cities; let him dare to 
curb ungovernable licentiouf - 
neſs, becoming famous to po- 
ſterities: foraſmuch as, oh 
horrid | ue hats Vite e, 
and envious regret her taker? 
out of ow ſight, | 
5. What. avail our - fad 
eomplaints, if villainy is 
Quid not cut off by puniſhment ? 
What do vain laws profit 
ine mofibus; ft neque 3 morals ; if neither 


in the invio- 


eſires to Be in- 


pars 


pars mundi incluſa fervi- 


dis caloribus, nec latus 


finitimum Borez, niveſque 
duratz ſolo abigunt mer- 


. catorem ; callidi navitz 


vincunt 'horrida æquora; 
auperies magnum OPpPro- 

— jubet et facere et 

pati quidvis, . deſeritque 

viam ärduæ virtutis? .: 
* 


- I 


utile aurum, materiam 


ſummi mali in capitchum, 


quo clamor, et turba fa- 
veéntium vocat; vel nos 
in proximum mare. 


5 7. Si bene pœnitet ſcẽ- 


lerum, elementa pravi cu- 
pidinis ſunt eradenda, et 
nimis tẽneræ mentes fir- 
mãndæ aſperioribus fiu- 


Alis. 


8. Ingenuus puer rudis 


neſcit hærere equo, timet- 


que venäri; doctor ludere, 
{eu jübeas Greco trocho, 


ſeu malis alea vetita legi- 


bus: cum perjura fides 
patris fallat coniortem, ſo- 
cium, et hoſpitem, prope- 
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the part of the world 
inclos'd by ſcorching heats, 
nor the ſide bordering upon 
the north-pole, and the 
ſnow congeal'd to the earth, 
fright - the. merchant; the 
ſkilful mariners brave the 
dreadful ſeas ; poverty that 
reat reproach commands to 
do and ſuffer any thing, and 
aVbandons the way of arduous 
„%% n in eg 
6. Vel nos mittämus 
emmas et lapides, et in- 


6. Either let us carry our 


pearls and precious ſtones, 
and uſeleſs gold, the ſource 
of our greateſt woe into the 
capitol, whither the ſhout, 
and crowd of favourers calls 
us; or let us to the neigh- 
bouring ſea. r 
7. If it truly repents us 
of our crimes, the ſeeds of 
deprav'd avarice are to be 
eradicated, and our too ten- 
der minds to be harden'd b 
more rough ſtudies. 
8. The noble youth being 
unexperienced knows not 
how to manage the horſe, 
and is afraid to hunt; 
being more ſkill'd to play, 
whether you deſire him with 
a Grecian hoop, or if you 
chuſe rather at dice prohibi- 
reœtque pecüniam indigno ted by the laws: while the 


ha redi. Scilicet improbæ perjur'd fidelity of his fa- 


ther deceives his partner, ac- 
quaintance, and gueſt, and a- 
maſſes money for his under- 
ſerving heir. Indeed wicked 


divitiq 


3.4 —_— 
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divitiz creſcunt ; tamen 
neſcio quid ſemper abeſt 


curtæ rei. 7 


riches encreaſe ; yet I know 
not what is ſtill wanting to 
a narrow fortune. 


. ACC HE, quo 
rapis me plenum 


tui? In quæ nemora? In 


quos ſpecus agor velox 


nova mente? Quibus antris 


audiar meditans aternum 
decus egregii Czfaris 
inſerere ellis, et concilio 
Jovis? 


2. Dicam inſigne, re- 


cens, adhuc indictum alio 
$3 o . 
ore, Non ſecus Evias & 


ſomnis . ſtupet in jugis, 
proſpiciens Hebrum, et 


hracen candidam nive, 


ac Rhodopen Tuſtratam 


barbaro pede. | 


2. Ut libet mihi devio 


mirari ripas et vacuum 


nemus.! O potens Naia- 
dum, Baccharùmque va- 


Jentium vertere proceras 
frãxinos manibus ; loquar 


nil parvum, aut huͤmili 
modo, nil mortale. Eſt 
dulce periculum, ©o 


M 2 


1. DAC CH US, whi- 
| ther doſt thou tranſ- 
port me full of thee? Into 
what groves? Into what 
caves am I hurried ſwift 
with a new inſpiration ? In 
what grots ſhall I be heard 
celebrating the eternal glory 
of renowned Czſar to place 


him among the ſtars, and 
in the council of Jove ? 


2, I will ſing a theme re- 


markable, new, yet unat- 


tempted by another mouth. 
No otherwiſe the Bacchanal 
ſtarting out of ſleep was 
amazed on the' mountain- 
tops, viewing . Hebrus, and 
Thrace: white with ſnow, 
and Rhodope trod by a 
barbarian foot. 

3. How delightful it is to 


me roving to admire the 


banks and unfrequented 
grove | O king of the Na- 
1ads, and of Bacchanals able 


to tear up the tall aſh-trees 
with their hands; I will ut- 


ter nothing mean, or in a 


low ſtrain, nothing mortal. 


It is a ſweet adventure, O 
|  Lenze, 
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Lenze, ſequ; Deum cin- 
gentem — viridi 


pampino. 


Lenæus, to follow a God 
ſurrounding his temples with 
a . vine- branch. 


ODE XXVI. 


UPER vixi 1 


jdoneus puéllis, 
et militivi non fine g19- 
x13: nunc hie aries, qui 
cuſt6dit lævum latus mari- 
ne Veneris, habebit ar- 
ma, barbitonque defunc- 
tum bello. 
2. Hic, hie ponite lücida 
funälia, 3 vectes, et arcus 


minaces o poſitis 3 — 
O re 128 Iva, quz t 
80 m Cyprum, et 


phim, carentem Gabe 
155 1995 eme! arrogan- 


b Chloen Jab 88. 


AT ELV 1 lived 
a match for the 
ladies, and fought not with- 
out glory: now this wall, 
which guards the left fide of 
ſea-born Venus, ſhall have 
my arms, and harp Gfcbarg'd 
ſrom war. 


vers, e ae the 

erke do 8 58. | Queen 

[2 hg W. erneft 
Me 


"bappy EY, and Mem 
* is, free from Sithonian 
now, touch once arrogant 
Chloe with an elevated 


- whip, 


ODE 


L 
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ODE XXVII. 


1. MEN recinentis 1. HE omen of a 
parræ, et præg- ſcreaching owl, and 
nans canis, aut rava lupa, a pregnant bitch, or tawny 
decurrens ab Lanuvino ſhe-wolf, deſcending from 
agro, fztave vulpes ducit the Lanuvian land, or a big- 
impios ; et ſerpens rum- belly'd fox attends the wick- 
pit inſtitutum iter, fi simi- ed; alſo a ſerpent ſtops their 
lis ſagittæ per obliquum begun journey, if like an 
terruit mannos, arrow flying a-crols it frights 
| | tt⸗heir horſes. | 
2. Cui ego providus 2. For whomſoever I a 
auſpex timebo, antequam ſkilful diviner ſhall be afraid, 
avis divina imminentum before the bird foreteller of 
imbrium repetat ſtantes approaching rains frequent 
paludes, ſuſcitabo prece the ſtanding pools, I will 
oſcinem corvum. ab ortu awake by prayer the croak- 
faks. 3 l e 00 ab ng ob — the riſing of 
i | the jun. > e 


3. Galatea, licet ſis 3. Galatea, may you be 
felix ubicunque mavis, happy wherever you will, 
et vivas memor noftri; and live mindful of us ; for 
namque nec lævus picus neither a Juckleſs pie forbids 
vetat ire, nec vaga cor- you to travel, nor a vagrant 
nix. + £12, 51154 7; ENOW, 

4. Sed vides quanto tu- 4. But fee you with what 
multu pronus Orion trepi- tumult ſetting Orion quakes ? 
dat? Ego novi, quid ater I know, what the dark gulf 
ſinus Adriz fit; et quid of the Adratick is; and 
albus japyx peccet. Ux- what the ſerene weſt-wind 
ores puerique hoftium ſen- may threaten. May the 
tiant cæcos motus orientis wives children of our 
Auſtri, fremitum nigri foes feel the unforeſeen 
. AR 2 motions of the riſing ſouth- 

wind, the roaring of the black 


M z æquoris 


- 
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æquoris, et rupes trementes 
vVverbere. 
| 5. Sic et Europe — 
dit niveum latus dolòſo 
tauro, et àudax- pälluit 
pontum ſcatentem belluis, 
mediaſque fraudes. Nu- 
per ſtudioſa florum in pra- 
tis, et Gpifex corsnæ de- 
bitæ nymphis, vidit nihil 
er aſtra et undas fub- 
üſtri e | 


* e Kemal right 
Cretam potentem centum 
Oppidis, dixit, © refictum 
nomen patris, 6 filiz, 
ietaſque vita furore ! 
_ Unde? quo veni? Una 
mors eſt levis culpæ vir- 


ginum. Vigetlanſne ploro 
turpe commiſſum f An va- 


na imago, quam ſomnium 
fagiens. ebfirna porta du- 
cit, ludit carentem vitio? 
Fuitne mèlius ire : per lon- 

fluctus, 
recentes flores Jo 


dat infamem Juvencum 
mihi iratz, enttar lace- 
rare ferro, et frangere 
cornua 
amati-monſtri, Impudens 


* . - „ * + p 
tnos keg : 
4 F. th, 4/3. Ten 
3, ; 1 * oh 
> pe + 6%# > v4 avs - © 64... - 
— . 
. 24 -- - 


modo multum 


ſea, and rocks ſhaken with 
the 1107 ſurge. 

5. Thus alfo Europe truſt⸗ 
ed — ſnowy fide to the de- 
ceitful bull, and tho' bold 
turn'd pale at the ſea ſwarm- 
ing with monſters, and half. 
d oerd frauds. Lately 


ſtudious of flowers in the 


meadows, and a dreſſer of 
a garland due to her nymphs, 
ſhe ſaw nothing but ſtars 


and Waves in the duſky 
_ night, 


6. Who, as ſoon as ſhe 


touch'd Crete powerful with 
its hundred cities, ſaid, O re- 
linquifh'd name of a father, 
? > of a 


er, and piety 
conquered by - madneſs | 
Whence ? Whither have I 
come? A ſingle death is too 
light for the fault of vir- 


gins. Do I awake bewail 


the infamous crime? Or does 


a deluſive image, which a 


dream flying 8 the ivory 


gate preſented, play upon 
ame ki frac from wine f Was 


it better to go through the 


wide floods,” or to :cull the 


B 4 2. new-blown flowers * 
7. 8i quis nunc de- 


7. If any now mould 
give the infamous bull to 
me enraged, I would firive 


to out him with che ſword, 
and to break the homs.of 
the lately much beloved 
Shameleſs I left 
my fathers Houſhold-gods : 


monſter. 


c impudens | 


impudens moror orcum. 
O f quis Deorum-audis 
hec, utinam errem-nuda 
inter leones. Antequam 
turpis macies occupet de 
ceates malas, ſuccuſque 
tenere prædæ defluat, ſpe- 
ciola quzro paſcere tigres. 


8. Vilis Europe, abſens 
pater urget; quid ceſſas 
mori ? Potes elidere pen- 


dulum collum ab hac orno 


zona hene ſecũta te. Sive 
rupes, et ſaxa acũta letho 
delẽctant te, age, crede te 
veloci procellz; niſi a6, 55 
ſanguis mavis cerpere he- 
rile penfum, tradique pel- 
lex barbarz dominz. 


9. Venus Aderat gue- 


renfi. ridens perfidum, et 


filius remiſſo arcu. Mox, 
ub luſit ſatis, dixit, abſein- 
ẽto irarum calidzque rixz ; 
cam inviſus taurus reddet 
tibi cornua laceranda. NE- 
ſcis eſſe uxor invicti Jovis? 
Mitte ſingultus ; diſce fer- 
re magnam fortinam be- 
ne ; ſectus orbis ducet tua 
nomina, : 


0 
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2 L obſtruct death. 


der naked among lions. 


Before a frightful leanneſs 


invade my comely cheeks, 


* and the juice of the tender 


prey flow off, I blooming 
cek to feed the tygers. 
8. Vile Eyrope, your ab- 


_ ſent father urges ; why ta 
a 


you to die ? You can ng 

our pendent, neck on this 
aſh-tree with your girdle 
n you, Or 
1 | int- 


„ and ſtones 


ed for death delight you, 


come, truſt yourſelf to the 
driving ftorm; unleſs you a 


royal princeſs chuſe to un- 
Adertake a ſervile taſk, and 


be deliver'd a concu- 


I 
| bins to a barbarian miſtrefs. 


9. Venus was by her thus 
complaining ſmiling perfdi- 
oufly, and her fon with his 


unbent bow. Preſently, when 


ſhe had play'd enough, ſhe 


ſaid, compoſe your paſſions 
» and inflamed _ ; ſeeing the 


hateful bull ſhall give you his 
horns to tear. , ab. you 
not you are the wife of re- 
ſiſtleſs Jove? Stifle your 


ſighs; learn to bear your 
great fortune well; the di- 
vided 


name. 


globe ſhall aſſume your 


/ 
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ODE 


0 UID p6tids Raze 
feſto die Neptiini ? 


Sued Lyde, prome re- 
conditym Czcubum, adhi- 


beque vim munitæ ſapien- 


clinare, ac, vẽluti volucris - 
dies ſtet, parcis deripere 
hGrreo ceſlintem ampho- 
ram Bibuli conſulis. . 


2. Nos i in⸗ 
vicem Neptunum, et vi- 


rides comas Neréidum: tu 
recines curva. Iyra Lats- 
nam, et ſpicula ckleris 
Cynthiz : ſummo carmine 


dicetur, quæ tenet Cnidon 


fulgenteſque Cycladas, et 
viſit Paphon junctis olori- 
bus ; nox quoque merita 
—_—_ 


winge 
dally to bring out of the Cel. 


Twi t Cynthia: 


: 1 13 | [9 . 7 : 
3 4 i : 
N * 
8 1 : 
Y - 


XXVIIL 
. re better 
do on the feſtal day 


of N eptune ? Nimble Eyde, 
broach your vaulted Czcu- 


bian, and do violence to your 


tix, Sentis meridiem in- fortified wiſdom. You ſee 


moon Ta and, as if the 
day ſtood ſill, you 


lar the lazy caſk of Bibulus 


the conſul. 
2. We will ſing alternately 


Neptune, and the ſea-green 
Li lets of the Nereids : you 


all chant on your crooked 
ho Latona, and the darts of 
in our laſt 


ſtrain ſhe ſhall be celebrated, 


who rules Cnidos, and the 


ſhining Cyclades, and viſits 
Paphos with her yoked ſwans; 
the night allo with a e 


ODE 


K — 


ww 


G Gn = Ol 


— 


* 


CEN A8, Tyr- 
rhena progenies 
regum, eſt jamdudum apud 
me tibi jene merum cado 
non ante yerſo, cum flore 
roſarum, et preſſa balanug 
tus capillis. | 
2. Eripe te moræ; ne 
ſemper contempleris udum 
Tibur, et declive aryum 
Aſulæ, et juga Teligoni 
parricide, - Deſere faſti 
olam cõpiam, et malem 
propinquam arduis nübi- 
bus: omitte mirari fumum 


Len 0 on . . 


cœnæ ſub parvo. lare pau»: 
of the poar, 


perum, ſine aulæis et oftro,- 
explicuere ſolicitam fron- 
tem. .clarus pater An- 


dromedzoftendit oocultum 
mes his hidden fire; now 
Prqey 
e | 
; recalling try days. 
4. Now the 
herd with his fai 


ig nem; jamProeyon furt, 


et fella veſanilegnis ; ſole: 


xeloatnte ficoos dies. 7 5 


4. Je paſtor © cum 


länguido grege quærit um- 
ras ri ue, et dumeta 
horridi Sylvani ; tacitur- 
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XXIX. 


ACENAS, T ſeam 
rogen n 
there has 1 — — ago by 
me for you mellow wine in a 
caſk not before pierc'd, with 

a garland of roſes, and preſs'd 
_— for your hairs, 

2. Diſengage yourſelf from 
delay; don't always contem- 
plate rilly 'Tibur, and the 
Hoping land of AÆſula, and 
hills of Telegonus the parri- 
eide. Forſake ſurfeiting plen- 

ty, and your tower reaching 
8 the high clouds: ceaſe 0 
admire the ſmoke and riches 
y. Rome, 
3. Often chang s Are grate». 


ul to the rich, and plain ſup- 
-pers beneath the little cottage 


„ without carpets 


and gle, have NR 
' the: daydy brow. Now the 


bright erat Andromeda 


on rages, and the Gar 


the weapy ſhep- 
Hack 
ſeeks the ſhades and brook, 
alſa the thickets of rough 


naque e KY" rag Sylyvanus; and the ſibent hrinic 
tate ty 77 


is ü Nr 
ing winds. 
5. To 
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5.. Tu curas quis ſtatus 


deceat civitatem, et ſoliciu- 


tus orbi times, quid Seres, 
et Bactra regnata Cyro, 
diſcorſque Tanais parent, 
Prudens Deus premit exi- 
tum futuri temporis calig- 
inoſa nocte; ridetque, fi 
mortalis trepidat ultra fas, 


6.Memento æquus com- 


\ 


ponere quod adeſt: cætera 
. 7 . Fl C7... 8 , 
feruntur ritu luminis, nunc 
delabentis medio alveocum 


pace in Etruſcum mare, 
nunc volventis una adeſos ' 


lapides, raptaſque ſtirpes, 
et pecus, et domos, non 
ſine clamòre montium vi- 


cinæque ſylvæ; cim fera 
vies irritat quiẽtos am- 


dilu 
nes. 


7. Ille à 


7 


jt by 
* 0 


it potens ſui 


5. You regard what ſtate 
becomes the city, and ſolici⸗ 
tous for the world fear, what 
the Seres, and Bactrians ſub- 
dued by Cyrus, and the em- 


broiling Tanais may intend. 
The wiſe God vails the event 


of future time in gloomy 
night; and ſmiles, if a mor- 
tal is concern'd beyond mea- 


ſure. 3 c | 
6. Remember compoſed to 


order what is preſent : other 
things are carried after the 
manner of our river, ſome- 
times gliding down within its 
middle channel with peace 
into the 'Tuſcan ſea, ſome- 
times-rolling together with it 
the mouldring rocks, and torn 
up trees, and cattle,and houſes, 


not without the ecchoing of 
the mountains and neighbour- 
ing wood ; when a terrible de- 


luge irritates the quiet rivers. 


7. He lives maſter of-him- 


lætüſque, cui licet dixiſſe ſelf and happy, who can ſay 
in diem, vixi: cras pater at the end of each day, I have 
occupato polum vel atra liv'd: to-morrow let Jove 
nube, vel puro ſole: ta- cover the air either with a 
men non efficiet irritum, black cloud, or with a bright 
quodcunque eſt retro; ne- ' ſun : yet he ſhall not make 

ue diffinget, reddetque in ineffectual, whatſoever is paſt ; 


ectum, quod fugiens hora 
ſemel vexit.' ' ' - 


8. Fortuna, læta ſevo _ 


nor change, and render un- 


done, what the winged hour 


hath once carried away. 
8. Fortune, pleas'd with her 


negotio,-et pertinax ladere cruel employment, and reſo- 
infolentem ludum, tranſ- lute to play her inſolent game, 


mütat incertos 


* 


8 


honores, 


— 


transfers her uncertain ho- 
benigna 


% 


benigna nunc mihi, nunc 
alli, Laudo manèentem: 


ſi quatit cEleres pennas, 


reſigno quæ dedit, et in- 


volvo me mea virtute, quz- 


roque, probam pauperiem 
ſine dote, 5685 | 
9. Non eſt meum, fi 
malus 'mugiat Africis pro- 
cellis, decurrere ad miſeras 


preces, et paciſci votis, ne 


Cypriæ Syriæque merces 
1 divitias avaro ma- 
ri; dum aura, geminùſque 
Pollux ferat me nudum per 
Egæos tumultus præsidio 
biremis ſcaphz. 
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nours, kind now to me, now 
to another. I reſpe&t her 
ſtaying: if ſhe ſhakes: her 
ſwift wings, I refign what 
the gave, alſo wrap myſelf in 
my virtue, and court honeſt 


poverty without a dowry, 


9. It is not my method, if 


the maſt cracks with African 


ſtorms, to run to whining 
prayers, and bargain . by 
vows, leſt my Cyprian and 
Syrian wares add treaſures to 
the covetous ſea ; if the pale, 
and twin Pollux carry me na- 
ked through the Ægæan tu- 
mults under the protection of 
my two-oar'd barge, 


+ > , de 
1, T7 XEGL, monumen- 
tum perénnius xxe, 


7 , 


altiaſque regali ſitu pyra- 
midum ; quod non edax 


imber, non impotens aqui- 


lo poſſit dirùere, aut innu- 


merabilis ſeries annorum, 


et fuga temporum. 


2. Non omnis moriar ; 


multaque pars mei vitabit 
Libitinam. -Ego creſcam 


uſque ,yecegs} poſters lau- 
den dum Nel Tren ftandet 
capitolium cum tacita vir- 
gine. 


n=" 1. 1 have f 
and higher than the regal ſite 


* 


Sin. 


niſned a monu- 
zrable than braſs, 


of the pyramids ; which nor 
the eating ſhower, nor bluſ- 
trin 3 wind can deſtroy, 
or the innumerable ſeries of 
years, and flight of ſeaſons. 
2. I ſhall not all die; and 

a great part of me ſhall eſcape 
Libitina. I ſhall grow ever 

green with poſterity's praiſe ; 

while the pontif ſhall aſcend 

the capnol with the filent vir- 


3. Qua 


ad Italos modos. 


- 


* 
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3. Qua violens Aufidus 3. Where rapid Aufidus 
Gbſtrepit, et _ pn ; . "_ eve 
pauper aquæ, re ävit agré- ſcarce of water, reign'd over 
— ——— ring a hardy people, > obſenre 
mili potens, dicar princeps becoming great, I ſhalt be 
deduxiſſe Aolum earmen celebrated as the firſt that 
brought the Zolian verſe to 
| 297. 7044: + theLafw weaire:- 

' . 4: Melpomene, ſame ſu- . Melpomene, aſſume a 
perbiam quzfitammeritis, pride elaim'a by your mexits, 
et volens einge 
mam Delphica lauro. witk # Pelphic laurel. 
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LIBER QUARTUS. 
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R UM. 
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. EN Us, rurſus 
moves bella diu 
intermiſla ?/Parce, precor, 
precor. Non ſum qualis 


eram ſub regno bonæ Cy- 


narz : ſævæ mater Cupi- 
dinum, define fleQere jam 
durum circa decem luſtra 
mollibus impeériis: abi, 


quò blandz preces juve- | 
- whither the ſoothing pray- 


num Xvocant te. 


2. Ales purpüreis olo- 
ribus, tempeſtivius com- 
miſſabere in domo Pauli 


Maximi, fi quæris térrore 


n 


p97 pray. I am not what 


good · natur'd Cynara: Cruel 
mother of the Cupids, forbear 


about the tenth luſtrum to 


7 Vun again do 
you ſtir up wars 
long intermitted ? Spare, 


was under the reign of 


to b:nd me now inflexible 
your ſoft commands: go, 


ers of youths recal you. 

2. Swift flying on your 
purple ſwans, more oppor- 
tunely ſhall you revel in the 
houſe of ' Paulus Maximus, 


if you ſeek to inflame,a wor 
et nobilis, et decens, et thy heart; for being both il- 
non tacitus pro folicitis;, luſtrious, and graceful, and 

| a not ſilent for the ſolicitous 
; = reis, 


id6neum jecur; namque 


2 


— — — — — 
— —ů ͤ—[— 
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reis, et per 
latè feret ſigna tuæ mili- 
tiæ; et, quand6que poten- 
tior riſerit largis muneribus 
æmuli, ponet te marmore- 


am hub citrea trabe prope 
 Albanos lacus. 


3. Illic duces plürima 
thura naribus; delectabe- 


reque miſtiscarminibus ly - _ 


ræ et Berecynthiæ tibiz, 
non fine fiſtula. Illic bis 
Jie pùeri, cum teneris vir- 
ginibus, laudantes tuum 
numen, ter quatient hu-- 
mum candido pede in mo- 
rem Salim. | 


4. Nec fœmina, nec 
puer Jam, nec credula ſpes 
miitui animi, nec certare 


mero juvat, nec vincire 


tempora novis floribus. 


5. Sed, ive. cur, 


hen! cur rara lacryma ma 
nat per meas genas? Cur 
facimda lingua cadit inter 


verba parum decoro ſilen- 
tio? Ego jam teneo te 
captum noctarnis ſ@mniis; 
jam ſequor - te , velucrem 


per giamina Martii campi;, 


te, dure, per volübiles 
aguas. . Ee an, Fe 2 197 


defendants, and a youth of 


à hundred accompliſhments, 


he far will carry the banners 
of your warfare ; and, when- 
ſoever being more ſucceſsful 
he ſhall laugh at the rich 
preſents of his rival, he will 
raiſe you all marble under a 
citron dome near the Alban 
lakes. 3 

3. There ſhall you draw 


much incenſe with your no- 


ſtrls; and be delighted with 


the mix'd ſongs of the harp 
and Berecynthian pipe, not 
without the flute. There 


twice a day the boys, with. 
the tender virgins, praiſing 


thy deity, thrice ſhall ſhake 
the ground with ſnowy foot 


after the manner of the Salñ. 


4. Nor woman, nor boy 
now, nor delufive hope of 
mutual affection, nor to ton- 
tend in drinking delights, 


nor to bind my temples with 


freſh flowers. 

5. But, Ligurinus, why, 
alas! why does this urufual 
tear flow over my cheeks ? 
Why does my eloquent tongue 
faulter amidſt my words with 
little becoming filence ? J 
now hold you captive in 
midnight dreams; now 1 
purfuè you fwift through the 
graſs of Mars's- Held; yon, 


cruel, through the purling 
4411 5 ſtreams. | wy 4 > 2.4 $2 
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det zmulari Pinda- 

rum, nititur pennis ceratis 

Dxdalea ope, datürus no- 
mina vitreo ponto. 

2. Velut amnis decur- 

rens monte, quem imbres 


7. 18 E, quiſquis ſtu- 


 alnere ſuper notas ripas, 


Pindarus fervet, ruĩtque 
tmmenfas profundo ore; 
donandus A llinäri lau- 
rea, ſew derelvie nova ver- 
da per andaces Dithyram- 


bos, fertürque numeris ſo- 


latts lege: 


Seu canit Deos, re- 
n 

quos Centãurĩ cecidere 
LPs monte ; flamma tre- 
mendz Chimæræ cecidit : 
five dicit ugilemve 
equamve, quos Elea 1 — 
ma redyeit domum ccolef- 
ttore centum ſignis; plo- 
ratve juvenem raptum flẽ- 
bili fponfæ, et eductt 
vires, animümque, au- 
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1. FULUS, whoever af- 
pires to emulate Pin. 

dar, ſoars on pinions wax'd by 
Dadalean art, being to give 
names to the azure ſea. 
2. As a river pouring down 
from a mountam, which the 
ſhowers have ſwell'd above 
its wonted banks, Pindar 
boils, and ruſhes unconfin'd 
_ —— r 1 to 
e preſente W1 0's 
laurel, whether he 3 
new words through his bold 


Dirhyrambics, and is carried 


in meafures free from rule: 

3. Or if he chants the 
Gods, or kings the offspring 
of the. Gods, by whom the 
Centaurs fell by a juſt death; 
the flames of the dreadful 
Chimera was extinguiſfid: 
Or if he ſings either wreſtler 


or ſteed, which the Elean 


palm brings home again im- 
mortaliz q, and preſents with 
a gift more valuable than a 
hundred ſtatues; or bewails 
the youth ſnatch'd from his 


weeping bride, and raiſes his 


virtues, his courage too, and 
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reoſque mores in aſtra, 
anvidetque nigro Orco. 


4. Antoni, multa aura 
levat Dircæum cycnum, 


quoties tendit in altos trac- 


tus nubium : ego, more 
modoque Matinz apis, 
carpentis grata thyma per 
plurimum labcrem, circa 
nemus, ripaſque uvidi Ti- 
buris, parvus fingo opord- 
ſa carmina. 


5. Poeta concines Cæ- 
ſarem majore plectro, 
quandoque, decorus meri- 
ta fronde, trahet feroces 
Sicambros per ſacrum cli- 
vum: quo fata, bonique 
Divi donavere nihil ma- 
jus meliuſve terris, nec 
dabunt, quamvis tempora 
redeant in pciſcum aurum. 


6. Concines Iztoſque 
dies, et publicum ludum 
urbis, Forumque orbum 
litibus, ſuper impetrato re- 
ditu fortis Auguſti, Tum 
| bona pars meæ vocis ac- 
cedet, (11 loquor quid au- 
diendum) et canam, © pul- 
cher ſol, ô laudande, Flix 
recepto Cæſare. - 


his unſtain'd manners to the 
ſtars, and reſcues. him from 
gloomy hell. 8 

4: Antony, a ſwelling gale 
ſuſtains the Dircæan ſwan, 
how often he mounts to the 
lofty tracts of the clouds: 
I, after the manner and me- 


thod of a Matinian bee, cul - 


ling the agreeable thyme by 
much labour, around the 
grove, and banks of wet 

ibur, being a humble bard 


compoſe my laborious verſes. 


5. You a poet ſhall cele- 
brate Czſar on a higher- 
ſtrain'd Jute, whenſoever, 


adorned with a deſerved 
crown, he ſhall drag the 
fierce Sycambri along the 


facred way : than whom the 
fates, and propitious gods 
have given nothing greater 
or better to the world, nor 
ſhall give, though times re- 
turn to their antient gold. 

6. You ſhall ſing both the 
feſtal days, and public di- 
verſion of the city, the Fo- 
rum too void of debates, 


ew obtaining the return 
0 


brave Cæſar. Then the 
beſt part of my voice ſhall 
join you, (if I ſpeak any 
thing worthy to be heard) 
and I will fing, O beautiful 
ſun, O to be praiſed, happy 


by recovering Cæſar. 


7. Tumque 


( 
I 
t 


„ — — bs 2 — yy 


7. Fumque dum proce- 
dit, omnis civitas dicetnus . 


© FB 


non ſemel, Io triümphe, 
Io triümphe; dabimùſque 
thura benignis Divis. 


8. Te decem tauri, to- 


tidemque vaccz; me tener 


vitulus ſolvet, qui, relictã 
matre, juveneſcit largis 
herbis in mea vota; imita- 
tus curvatos ignes. Lunz 


referentis tertzium ortum 


fronte, qua duxit notam 
vidert niveus, fulvus e@- 
tera. 


— 


— — 9 — FLA 7 
0 S LEA DS, a 


Lin. V. Q. HORA TII FLACCI wy 


7. And then while he 
ceeds, all the city ſhall out 


not once only, to Triumph, 
Io. Friamph ; and we will 


offer incenſe to the propiti- 


ous Gods. 
8. You ten bulls, and as 


many heifers; me a tender 


calf ſhall excuſe, which, ha- 


= left it's mother, grows 
t 


in the wide paſtures for my 
fires of the moon recalling 
her third ring in its fore- 
head, where it had a mark, 
2 of a ſnowy -- white, 
yellow all over the reſt. 


— Wi 


OD 


I. UEM tu, Mel- 
omene, ſemel 
videris . placido 


lamine, non: Iſthmius la- 


bor clarabit illum pügi- 


* 


lem; non impigen 9— 
ltco 


ducet victõrem A 


curru; neque beEllica res 


oftendet Capitolio ducem 
ornatum Delis fohis, quod 
contùderit tumidas minas 
regum: ſed a 
præfluunt fertile Tibur, 
ct, ſpiſſæ comz nẽmorum, 


I 


* 


an indulgent 


, quæ 


E III. 
. 7 HOM you, Mel- 


| pomene, ſhall 
once view at his birth with 
e, nor Iſth · 
mian labour ſhall ſignalize 
him a champion; nor the 
fleet ſteed draw 2 conqueror 
in an Achaian chariot ; nor 
a warlike. achievement ſhew 
him in the Capitol adorn d 
with Dean leaves, that he 
hath cruſtid the haughty 
threats = km *. — yp 
waters, t glide ong fer- 
tile Tibur, and the Thick 


leaves of the 2 


n gent 


vows; reſembling the bended 


* 
LIBS 
oe 


5 ——= 8 
— * 3 ** 
D F £ 5 
4 4 Xa - =p 
. — LL 
—_—_— -” * — — 
* rok by 
— 2 We * . 


— N 
— — 


5 — 
2 ah . 1 
W. R = 


, " 
+4 i 
"4 

j 
* 
; 
0 
1 
11 
1 
7 6 
1 
4 % 
1 
* 
1 
11 
1. 
N 
j it; 
ls 
:\ RI 
3! 1 
* In 
14 j 
| l 
0 1 
. | 
w 1 7 
. 
; o 
' * if 
* 4 
41 
8 4 
1 
147 2h 
Pi, 
N 
* ' 
t; ; 
vii {ih 
e 
mr; 
Vi \ i 
Wo 4 
"1 
mY 8 
4 4 
4 Rl 
* 
1 4 
1 

wo [ 1 
"lt 
i oft, 
„ 1 
16 oy 
.: # * Us 

1 
tA oo 
N. 9 
. 
1 
| n 
I 
1.1. 28 
CHAS 
WY it 
NS. 
Lat”, 
i 
1 4 x 
1 
"13 

1 
4% 

* " 
; 

Wit 1 
os 
1 
135 
1 
1 . [2 
10 : 
* | 

Aj 
} 

FIR 1 

* = 11 
1 * 
6 
5 1 7 
* 1 {5 
N 1 
1" 
73 + 
7 Ld #4 
bu = 
* 
4 % 
. E 
5 v 
005 4 
1. 
1 
U | 2 
: E 
3 
e 1 
* © || 
e 
= 
4 £ 
DT 71 * 

b © 

» Ih 47 

- 3. 

. 

1 
"et 
an" ' 
F y 
10s BY 
MT. 
z 
7 . 4 
TER 
6 246 
* 
{3 
I" 
. 

6. 7 4 

1. 
. "8; 2 
4 136 

a * 
ul 

, "vi 

»1 


128 Q. HORATII FLACCI. Li. IV. 


fingent nobilem @olio 


2. Soboles Romæ, prin- 
Cipis urbium, dignatur po- 
nere me inter amabiles 
choros vatum ; et jam mi- 
nus mordeor invido dente. 


3. OPieri, quæ tempe- 


ras dulcem ftrepitum àu- 


reæ teſtudints : 6 donatu- 
ra mutis piſcibus quoque 
ſonum - cycni, fi libeat: 
totum hoc eſt tui müneris, 
quòd monſtror digito præ- 
tereuntium fidicen Roma- 
nz lyræ. Eft tuum, quod 
ſpiro, et placeo, fi placeo. 


ſhall make him famous by 


. Zolian verſe. 


2. The offspring of Rome, 
queen of cities, deigns to 


rank me among the amiable 


choirs of the poets ; and now 
J am leſs wounded by an 
envious tooth, 

3. O muſe, who modulate 
the ſweet ſound of my gol- 
den harp: O able to give 
to the mute fiſhes alſo the 
melody of the ſwan, if you 
p_ All this is of your 


bounty, that I am pointed 
out by the finger of thoſe 
paſſing by as the maſter of 


the Roman lyre. It is yours, 
that I breath, and pleaſe, if 


I do pleaſe, 


ODE IV. 


1. UALEM . ali- 
. tem miniſtrum 
fül minis (cui Jupiter rex 
Deorum permiſit regnum 
in vagas aves, expertus fi- 
delem in flavo Ganymede) 
olim juventas, et patrius 
vigor protulit nido inſcium 
laborum, verniſque nim- 
bis jam remotis, venti do- 


cuere paventem inſolitos_. 


\S 


I. S an eagle miniſter 
3 of the thunder (to 
whom Jupiter the king of 
the Gods granted dominion 
over the wandering birds, 
having found him faithful 
in the beautiful Ganymede) 
ſoon youth, and paternal 


vigour drove from the neſt 
inexpert of toils, and the 


vernal ſhowers already re- 
moved, the winds taught 


trembling unaccuſtomed ef- 


niſus; 


-} 
— 


— ðͤ v IT 14 


niſus; mox vividus impe- 
tus demiſit hoſtem in ovi- 
lia; nunc amor dapis, at- 
que pugnæ egit in reluc- 
tantes dracones; 


2. Qualemve caprea in- 
tenta lætis paſeuis vidit 
leonem jam jamque depul- 
ſum ab ubere fulvæ matris, 
peritura novo dente : Dru- 
ſum gerentem bella ſub 
Rhetis Alpibus Vindelici 
videre : quibus mos unde 
dedũuctus per omne tempus 
obarmet dextras Amazo- 
nia ſecuri diftuli quærere: 
nec eſt fas ſcire omnia. 


trices catervz, repreſſz 


conſiliis javenis, ſenſcre 


quid mens rite, quid indo- 
les nutrita ſub fauſtis pene- 


tralibus poſſet, quid pater- 


nus animus Auguſti in pu- 
eros Nerones. 


4. Fortes creantur for- 


tibus et bonis: eſt in ju- 


vencis, eſt in equis virtus 
patrum ; nec feroces — 
lz progenerant imbellem 


columbam. 


5. Sed doctrina promo- © ation 
natural force, and good in- 


vet infitam vim, rectique 


cultus roboxant pectora: 
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forts; next a lively impulſe 
ſent an enemy againſt the 
ſheep-folds; now the love of 
prey, and conflict has puſh'd 
againſt the oppoſing dra- 
gm 27 3 
2. Or as a roe intent upon 
the joyful paſtures hath ye 
a lion juſt then weaned from 
the teat of his tawny dam, 
being to periſh by his young 
tooth : F grind Druſus wa- 
ging wars under the Rhætian 
Alps the Vindelici ſaw: 
whoſe cuſtom whence tranſ- 
mitted through every age 
that they arm their right- 
hands with the Amazonian 
ax I ceaſe to enquire: nor 


| | is it permitted to know all. 
3. Sed diu lateque vic- 


3. But their long and wide 
conquering troops, curb'd 
by the counſels of the young- 


prince, felt what a mind 


rightly, what a diſpoſition 
foſter'd in hallowed - courts 
can atchieve, what the pa- 


ternal affection of Auguſtus 
towards the youths the Ne- 


4. The brave are begotten 


of the brave and the good: 
there is in bullocks, there is 
in horſes the virtue of their 
ſires; nor do the fierce eagles 
beget the weak dove. 

F. But education impr 


ſtitutions invigorate hearts: 
= utcunque 
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uteünque mores defecere, 
cu pæ dedecorant henè na · 


1 
6. Quid debeas, 0 Ro- 
ma, Nexonibus, fluman 


Metaurum teſtis, et devia- 
tus Acdrubal,, cg ule pul- 
Der dies, tenebris fugätis 
Latio; qui primus nifit 
alma adorea ; ut dir us A- 
fer equitavit per Lalas ur- 


bes, cen ffamma Per t. 
das, vel Eurus per Sienlas 
3 74 ; = 


u oda 


tubes uſque erevit ſecun- 


dis laboribus, et fana, 


vaſtäta impio tumultu Por 
Rnorum, habuere devs: rec- 
dos; tandemque 
Annibal dixit: cervi, præda 


Trapagium laporum, ſectà- 


mur ultra, quos ſallere et 


effugere eſt opimus trim p 


phus. 


* 
* 


cremato Ilio, jaQata Tuſ- 


cia æqudribus pertulit ſa- 


cra, natoſque, maturoſque 


Patres ad Auſonias urbes; 
at ilex tonſa doris bipen- 


nibus in Algido feract nj- 
grz frondia per damna, 


per „ducit opes ani- 
mümque ab ipſo ferro. 


perſidus | 


— 


whenever moral are want- 
" g. vices. difgrace the nobly 


Rome, to the Neros, the ri- 


ver Metaurus is a witneſs, 


and conquer d Afdrubal, and 


that bright day, the darkneſs 
being driven away from La- 
tium, that ſuſt ſmiled with a 
ſignal: victory; when the dire 
African potted, through the 
Italian cities, as a flame 


through the torches, or the 


Eaf-wind through the Sici- 


+ Poſt hae Remina | 


72. After this our Roman 
youth. contipually multiplied. 
with ſucceſsful labours, alſo 
our temples, ſpoiled by the 
wicked fury of the Carthagi- 
nians, had their Gods exect 
again; and at length perfidious 
Anmbal ſaid; we hinds, the 


prey of rapacious wolves, 
urſue voluntarily thoſe, 
whom to deceive and to 


avoid it is a rich triumph. 


8. That nation, which 


made valiant by the burning 
of Troy, 
can. ſeas carried their . 


and children, and aged fa- 
thers to the Auſonian, cities; 4 
as an oak lopp'd: by the hard 


axes on Algidus fruitful of 
the ſhady leaf, through loſſes, 


through. ſlayghters, derives 


powers and:courage from the: 
very ſteel, | 
9. Non 


Or n. f 0 
6. What you owe, Q 


fed in the Tuſ- 


"> Ky cM" 


9. Non Hydra ſecto 


corpore crevit firmior in 


4 


Heérculem doléntem vinci, 


Colchive ſummiſere majus 


monſtrum, Echionizve 
Thebe. | 


10. Merſes profündo, 


evenit pülchrior: luctére, 
proruit integrum vitorem 
cum multa laude, geritque 


bus. 
11. Jam ego non mit- 


tam ſuperbos nintios Car- 
_ thagini: omnis ſpes occi- 


dit, occidit, et fortuna noſ- 
tri nominis, Aſdrübale in- 


teremto. By 
12. Claudiz manus ef- 
ficient non nil ; 
Japiter defendit  benigno 
numine, et ſagaces curæ 
ex, Ediunt per acuta belli. 


prœlia loqueada . conjugi- 


quas et 
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9. Not the Hydra with its 
diſſected body waxed ſtrong- 


er againſt Hercules grieving 


to be conquer'd, or the Col- 


chians produc'd a greater 


monſter, or Echionian The- 


bes. 


10. Overwhelm 
deep, it will come out more 


it in the 


glorious: attack it, it over; 
throws your complete con- 
queror with much praiſe, 
and wages war to be talk'd 
of by their ſpouſes. 

11. Henceforth I ſhall not 
ſend haughty meſſengers ta 
all our hope 
dies, dies, and the fortune of 


Carthage : 


our name, Aſd 
Main, 12 
12. The Claudian troops 


ſhall effect 
whom both Jupiter defends 


rubal being 


every thing; 


by his propitious power, and 
their own ſagacious cares ex- 
tricate amidſt the difficulties 


of war. 


* 


0 


ODE 


\ 
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RTE. bonis Divis, 1. \ Eſcended of the | 
optime cuſtos Ro- propitious gods, 
mul gentis, j m abes ni- beſt guardian of the Roman 
mium diu: pollicitus ma- ſtate, now you are abfent 
tehrum reditum ſancto con- too long: having promiſed 
cilio patrum, redi. a fpeedy return to the vene- 
e | Table council of the fathers, 
: return. 7 
2. Bone dux, redde lyu- 2. Auſpicious prince, re- 
cem tux patriæ; enim, ſtore light to your native 
ubt tuus vultus affülfit po- country; for, when your 
palo. inſtar veris, dies it countenance files upon 
tior, et ſoles nitentme- the people, like the fpring, 
ids, the day paſſes more agree- 
5 able, and the ſuns flune 
1. Ut mater, votis, 2. As a mother, by vows, 
ominibiſque, et precibus, and amens, and R 
vocat juvenem, quem no- | calfs her young ſon, 
tus invido ftatu et 3 the ſouth-wind by envious 
dulci domo cunQantem blaſt detains from his ſweet 
I6ngius ſpatio annuo Car- home ſtaying longer than the 
Pathii maris ; nec dõmovet ſpace of a year beyond the 
faciem curvo littore : fic floods of the Carpathian ſea ; 
patria icta fidelibus defide- nor turns her face from the 
Tus quærit Cæſarem. crooked ſhore: ſo your na- 
4 tive country ſtruck with 


t 
* 
1 
0 
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0 
ſ· 
t. 
h 
Cl 
m 
Tu 
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8 
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| faithful defires ſeeks Cæſar. 

4. Etenim bos tutus 4. For the ox ſecure grazes 
| perambulat rura : Ceres along the fields : Ceres nou- 
| nutrit prata, almaque Fau- riſhes the meads, and boun- 
ſtitas: navitz volitant per- tiful Plenty: the ſailors tra- ef 
pacatum mare: Fides verſe the peaceful ſea: Faith 2 @ 
metuit 1 
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metuit culpar1 : caſta domus 


pollüitur nullis Kupris : | 


mos, et lex edomuit ma- 
culoſum nefas: puerperz 
laudantur simili prok : 
pœna comes premit cul- 
pam. 


. is paveat Par- 
thum ? Quis gelidum Scy- 
then? Quis fœtus, quos 
horrida Germania parturit, 
Cæſare incovlumi ? Quis cu- 
ret bellum feræ Iberiz ? 
Quiſque condit diem in 
ſais collibus, et ducit vi- 
tem ad viduas arbores: 


hinc redit ketus ad vina, 


xt adhibet te Deum alteris 
menſs: proſcquitur te 


multa prece, te mero de- 
fuſo pateris ; et miſcet tu- 
um numen Laribus, uti 
Grecia memor Cüſtoris 
et magni Herculis, 


die mane ficci, dicimus 
vidi, cùm fol ſabeſt oc - 
ano. Pe | b 


Hercules did. 


dreads to be ſuſpected: the 
chaſte hoſe 33. pottured with 


no whoredoms: cuſtom, and 


the law hath aboliſhed the 


{potted crime: mothers are 
commended for their father- 


_ reſembling offspring: puniſh- 


ment as a concomitant ſup- 


preſſes vice. | 1 
5. Who need fear the 
Parthian? Who the cold 


Scythian; Who the youths, 
whom rough Germany pro- 
duces, Catar being ſafe? 
Who need regard the war of 
fierce Iberia ? Every one ends 
the day in his own bills, and 
weds his vine to widow'd 
trees : hence he returns joy- 
ful to his glaſſes, and intro- 
duces you as a god at his ſe- 
cond tables: he implores 
you with much prayer, you 
with wine pour'd out of cups; 
and mixes your godſhip with 
his Lares, as Greece mindful 
of Caftor and the great 


6. O I wiſh, gracious 
rince, you: may vouchſaſe 
ong holidays to Heſperin; 

we pray from the dawning 
of day in the morning fober, 


thus we pray mellow, when 


the ſun ſets under the ocean. 


4 


ODE 
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ODE VI. 


1. TIRE quem Ni- 
7 obza proles ſen- 


fit vindicem magnæ lin- 


, raptorque Tityos, 


guz 

et Phthius Achilles prope 
victor altæ Trojæ, miles 
major cæteris, impar tibi; 


quanquam filius marine 
Thetidos quateret Darda- 


nas turres, _ tre- 
menda cuſpide. 


| 2. Ille, velut pinus ita 
mordaci ferro, aut cupreſ- 


ſus impulſa Euro, 3 5 
| 


late, poſuitque collum in 
Teucro pulvere. | 
3. Ille non fälleret ma 


7 


feriatos Troas, et aulam 


Priami lætam choreas, in- 


cluſus equo mentito ſacra 


 Minervz; ſed palam gra- 
vis captis, heu nefas, heu ! 
uͤreret Achivis flammis 
pueros neſcios fari, etiam 
latentes in alvo matris: 


4. Ni pater Divim, 
victus tuis, 
grata Veneris, 


annuiſſet 


voeibùſque 


i. Tov god, whom 
Niobe's offspring 


felt an avenger of her boaſt- 


ing tongue, the raviſher alſo 
Tityos, and Phthian Achil- 


les. well nigh the: conqueror 


of lofty Troy, a warrior 


greater than the reſt, inferi- 
or to thee ; though being the 
ſon of the ſea-goddeſs The- 
tis he ſhook the Dardanian 
towers, ſighting. with bis 
tremendous ſpear. 


2. He, as a pine: tree 


ſtruck by the biting ax, or a 


Cypreſs ſhaken by the Eaſt- 
wind, fell proſtrate, and laid 


his neck in the Trojan duſt. 


3. He would not deceive 
the madly revelling Trojans, 
and the court of Priam re- 
joicing in dances, ſhut up 
in the horſe pretending ſacre 
rites to Minerva; but openly 


terrible to the captives, - oh 


horrid, oh! he would burn 


in Achaian flames the babes 
\ . uncapable to ſpeak 


kin 


, even lur- 
in the womb of the 
mother, 
4: Had not the father of 
the gods, prevailed upon by 
ours, and the prayers of 
loved Venus, granted 
1ebus 


— v ri 


rebus Anez muros duos 


5. Doctor fidicen Ar- 
gee Thaliæ, Phoebe, qui 


lavis crines amne Xantho, 
kevis Agyieu, defende de- 


cus Dauniz Camenz. 


F. HB US dedit 
1 mihi ſpiritum, 
Phœbus artem carminis, 
nomenque poëtæ. Prime 
virginum, puerique ort! 
claris patribus, tutela De- 
liz Dez, cohibentis fu- 
gaces lyncas et cervos at- 
cu, ſervate Leſbium pe- 
dem, ictümque mei polli- 
cis; rite canentes pũerum 
Latonz, rite noctilücam 
crefcentem face, proſpe- 
rath frugum, celeremque 
volvere pronos menſes. 
Jam nupta dices; <gO, 
d6ciltis mod6rum vatis Ho- 
ratf, reddidi carmen ami- 
cum Dis, {eculo referente 


feſtas luces. : 
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to the affairs of Eneas walls 
raiſ'd under a more favour- 
able bird. 

5. Great maſter of the 
Grecian Thalia, Phobus, 
who waſh your hairs in the 
river Xanthus, youthful A- 
gyiues, ſupport the glory of 


the Daunian muſe. 


* n .* C) - o . . - 
x 


1. | gonad hath gi- 
ven me a ſpirit, Phœ- 
bus the art of verſe, and the 
name of a poet. Ye chief 
of the virgins, and boys 
ſprung from illuſtrious pa- 
rents, guardianſhip of the 
Delian Goddeſs, ſtopping 
the flying lynxes and ſtags 
with her bow, obſerve the 
Leſbian meaſure, and th 
touch of my thumb ; ſo- 
lemnly ſinging the ſon of 
Latona, ſolemnly the queen 
of night encreaſing in her 
torch, proſpering the fruits, 
and ſwift to roll the rapid 
months: By and by being 
married you ſhall ſay ; I, ha- 
ving learned the meaſures of 
the poet Horace, ſung the 
hymn pleaſing to the Gods, 
the age recalling the feſtal 
an... 
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ODE VI. 
1 NivEs diffuge- 


re : Jam grami- 
na redeunt campis, comæ- 
que arboribus: terra mu- 
tat vices; et decreſcentia 
flämina prætéreunt ripas: 


2. Nuda Graiia, cum 


nymphis, geminiſque ſo- 


roribus, audet ducere cho- 
ros. Annus, et hora, quæ 


rapit almum diem, monet, 


ne ſperes immortalia. 


3. Fiigora miteſcunt 
Zepheris: zitas proterit 
ver, interitura, ſtmul 
pomifer autumnus effude- 
rit fruges: et mox iners 
bruma recurrit, 


4. Tamen celeres lunæ 
_ reparant czleſtia damna: 
ubi nos decidimus, quo 
pater /Eneas, quo dives 
Tullus, et Ancus, ſumus 
-pulvis et umbra. | 

59. Quis cit, an Di 
adjiciant craitina tem- 
pora hodierne ſumme ? 


Cuncta, quæ dèderis ami- 


co animo, fugient avidas 
manus hæreèdis. 


. HE ſnows are diſ- 

ſolved: now the 
graſs returns to the fields, 
and leaves to the trees : the 
earth varies its ſcenes; and 


the ſubſiding rivers glide 


along their brinks : 

2. The naked Grace, with 
the nymphs, and two ſiſters, 
dares to lead out her choirs. 
The year, and the hour, 
whic2 hurries on the beauti- 
ful day, warns, that you ex- 
pect not unmortal things, 

3. The co:ds are mitiga- 
ted by the Zephyrs : the 
ſummer drives out the ſpring, 
being to give way, as ſoon 
as apple-bearing autumn 
pours forth its fruits : and 
preſently dull winter returns. 

4. Yet the ſwift moons 
repair their celeſtial loſſes : 
when we deſcend, whither 
father Eneas, whither rich 
Tullus, and Ancus are, we 
become duſt and ſhade. 

5. Who knows, if the 
Gods may add to-morrow's 
hours to this day's ſum? All, 
that you beſtow with a gene- 
rous mind, ſhall eſcape the 
covetous hands of your heir. 

6. Cum 
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6. Chm ſemel occt- 
deris , et Minos fece- 
rit ſplendida arbitrta de 
te; Torquate, non ge- 
nus, te non facùndia, te 


non pietas reſtituet. 


Enim neque Diana 
bberat pudi cum Hippoly- 
tum infernis tenebris : nec 


Theſeus valet abrumpere 
Lethæa vincula caro Piri- 


thoo. 


6. When once you die; 


and Minos ſhall pronounce 


his awful decrees concerning 
you; Torquatus, not your 
quality, you not your elo- 
quence, you not your piety 
_ reſtore. | 
For neither Diana de- 
e chaſte Hippolytus from 
infernal darkneſs: ror is 
Theſeus able to break off 
Lethæan chains from his dear 


5 Firibons. 


ODE VIII. 


E NS 0 RI N E, 
_ commodus meis 


ſodalibus, donarem pate- 


ras, grataque æra: dona- 
rem tripodas, præmia for- 
tium Gratorum : neque tu 
ferres peſſima munera, me 
ſcilicet divite artium, quas 
aut Parrhafius protulit, 
aut Scopas : hic ſolers po- 


nere nunc hominem,. nunc 


Deum ſaxo, ille liquidis 
coloribus. 


2. Sed non mihi hxc 


vis; nec eſt tibi res, aut 


animus egens tälium deli- 
ciarum. Gaudes carmini- 
bus; poſſumus donare 


„Cg NUS, 1 
munificent to my 
companions, would give you 
bowls, and agreeable brals- 
vaſes: I would give you tri- 
pods, the — of brave 
Greeks: nor ſhould- you re: 


ceive the moſt ignoble pre- 


ſents, were I truly. poſlefled 
of the arts, which either 
Parrhaſius exhibited, or Sco- 


pas; this ingenious to repre- 


ſent now a man, now a God 


in ſtone, that in mw co- 


lo urs. 
2. But there 1 is nde to mo 


this ſtore; nor is there to 
you an eſtate, or mind needy 


of ſuch curioſities. Vou de- 
light in verſes; we can give 
Q 2 Carmina 
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carmina, et dicere pre- 
tium müneri. 5 


2 8 notis, per quæ 
piritus et vita redit bonis 
ducibus poſt mortem; non 


celeres fugæ, mingque 


Annibalis rejéctæ retror- 
ſum : non incendia impiæ 
Carthaginis elarids indi- 
cant landes ejus, qui re- 
diit Iucratus nomen ab do- 
mita Africa, quam Cala- 
bre Piérides, neque, fi 


ri; berè, tu leris mexcedem. 


4. Quid puer Iliæ Ma- 
voxtiſque re fi invida 
tacitürnitas obſtäret meri- 
tis Römuli? Virtus, et 


favor, et lin an potentium 


vatum confecrat Aacum 
ereptum ſtygiis flüctibus 
divitibus inſulis. a 


5. Muſa vetat virym 
dignum laude mori; muſa 
beat clo. Sic impiger 
Hercules intereſt optatis 
Epulis Jovis; Tyndäridæ, 
clarum ſidus, eri piunt 


/ 


quaſlas rates ab infimis 


©qu6ribus ; Liber, orna- 


you verſes, and fix a value 
to the gift. 
3. Non märmora inciſa 


3. Not the marbles engra- 


ven by public inſcriptions, by 
which breath and life returns 
to famous commanders after 
their death: not the {wift 
flights, and threats of Anni- 
bal retorted back: not the 
flames of impious Carthage 
more conſpicuouſly ſhew the 
praiſes of him, who return'd 
aving gain'd a name from 
| conquer'd Africa, than the 
chartz ſileant, quod fece- Calabrian muſes; veither, 
if their papers conceat's, 
what you have atchiev' d glo- 
riouſly, ſhall you obtain your 
reward. | 
4. What would the boy 
of Ilia and Mars be, had 
envious filence withſtood the 
: merits of Romulus? The 
power, and credit, and elo- 
quence of eminent poets 
conſecrates Aacus reicued 
from the Stygian floods to 
the happy iſlands. 


5. The; muſe forbids the 


man worthy of praiſe to die; 
the muſe bleſſes h 
ven. Thus inde fatigable Her- 
cules. is ſeated at the wiſh'd 
for entertainments of Jove ; 
Tyndaris's ſons, a bright 
conſtellation, 
ſhatter'd ſhips from the 
deepeſt ſeas; Liber, having 
| | tus 


im with hea- 


reſcue the 


DP v- 9 * 


heed cs wo * 


tus tempora viridi pàmpi- 
no, ducit vota ad bonos green vine leaf 


éxitus. 
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adorn'd his LE es with the 
ringe vows 
to happy iſſues. 140 


ODE XX. 


„1 periahe you 
may think the words 
will 2 W I born at 


E forte credas 
verba interitara, 


” 


quæ natus ad longe ſonan-, 


tem Aüfidum loquor ſoci- 
anda chordis per artes non 
ante vulgatas. 


"2, $M Mzonius Home- 


rus tenet priores ſedes, 


Pindaricz, Ceæque, et mi- 
naces 


latent :. nec, i olim Ana- 
creon luſit quid, ætas dele- 
vit. Amor adhuc ſpirat, 


caloreſque Holiæ Dü. 


commiſſi fidibus vivunt. 


** Non 17 Helene 
ſola arſit comptos crines 
adulteri, et mirata- aurum 
illitum veéſtibus, regaleſ- 
que cultus et comites ; 
Teucerve primus direxit 


tela Cydonio arcu : Ilios 
non ſemel vexata: non 


Camænæ Alcæi, 
oraveſque Steſichori non 


O 3 


the far ſounding Aufidus do 
ſpeak to be attun'd to the 
ſtrings by arts not yet com- 
0 

If Maonian Homer 
poſſeſſes the firſt ſeats, the 
Pindaric, and the Czan, al- 
ſo the threatning Muſes of 
Alcæus, and the grave ones 
of Steſichorus are not ob- 
ſcure: nor, if formerly Ana- 
creon play d any thing, hath 
age deſtroy'd it. Her love 
as yet breathes, and the 


flames of the Æolian maid 


committed to the lutes. ſtill 
ee 4%. 2 

"Bi Not Lacedzmonian 
Helen alone paſlionately 
lov'd the comb'd locks of 
an adulterer. and admir'd 


the gold daub'd upon his 


veſtments, and royal equi- 
pages and attendants; or 
Teucer firſt directed the 
arrows, from the Cydo- 
nian bow: Troy was 
more than once ſack'd : nor 

| ingens 
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ingens Idomeneus, Sthe- 
nelufve ſolus pugnavit 
prœlia dicenda Muſis: non 
ferox Hector, vel acer 
Deiphobus primus excepit 
graves ictus pro pudicis 
\ Wale. pueriſque. _ 
4. Multi fortes vixere 
ante Agamemnona ; ſed 
omnes illaerimäbiles ig- 
notique urgentur longa 
nocte, quia carent ſacro 
vate. Celata virtus pau- 
lum diſtat ſepultæ inertiz. 


5. Lolli, ego non ſilebo 


te inornãtum meis chartis; 
patiarve tuos tot 'Jabores 
carpere lividas obliviones 


1mpline. - 


6. Eſt tibi animus pru- 


denſque rerum, et rectus 
ſecündis dubiiſque temps- 
ribus; vindex avarz fran- 


dis, et äbſtinens pecüniæ 


dacentis cuncta ad ſe; con- 
ſalque non unius anni, ſed 
quoties bonus atque fidus 


judex prætulit honeſtum 


utili, rejecit dona nocen- 
tium alto vultu, et victor 
explicuit ſua arma per ob- 
"Nantes catervas. 


7. Non rectè vocaveris 
_poſſidentem multa beatum: 
vectius 6ccupat nomen be- 


N Idomeneus, or Sthene- 
s alone fought battles to 
be ſung by the muſes: nor 
ſtern — or fierce Dei- 


phebus firſt received grievous. 


- 


lows for their chaſte wives 
and children. 

4. Many heroes liv'd be- 
fore Agamemnon ; but all 
unlamented and unknown 
are buried in eternal night, 
becauſe they want a ſacred 
bard. Conceal'd valour hit- 
tle differs from entomb'd 
cowardice. | 

5. Lollius, I will not paſs 
you uncelebrated in my pa- 
pers; or ſuffer your many 
lader to catch livid obli- 
vion unrevenget. 

6. You have a mind both 


fclifal of things, and upright 


in proſperous and doubtful 
times; an avenger of ava- 
ritious fraud, and regardleſs of 
money attracting all to itſelf; 
and conſul not of one year, 
but how often a good and 
faithful judge hath preferr'd 
the honourable to the lucra- 
tive, hath rejected the pre- 


fents of the wicked with a 


diſdainful countenance, and 
a conqueror diſplayed his 
arms among the oppofing 
troops, ! | . 

7. You will not nghtly 
call one poſſeſſing many 


things happy: he more right- 


ly takes the name of bap- 
| ati; 


* 


ati, qui callet ſapienter 


. 


patique duram pauperiem, 
timétque flagitium pejus 
letho ; ille non timidus 
mori pro caris amicts, aut 
patria, * 


PY who knows wiſely to 


and be er Hard poverty, 


alſo dreads wickedneſs more 
than death; he not being 
afraid to die for his dear 
friends, or his country. 


5 0 Ligurine, adhuc 


crudelis, et po- 


tens muneribus. Venerts, 


cum inſperata bruma ve- 


niet tum ſuperbiz, et co- 
mæ deciderint, quæ nunc 


involitant hameris, et qui 
color eſt. nunc prior puni- 
ceo flore roſæ, mutatus 
verterit in hiſpidam fa- 
ciem-; dices, (quoties. vi- 
deris te alterum ſpeculo) 
heu, cur non fuit puero 
eadem mens. que eſt hö- 


die? Vel cur non ancolu-. 


mes gene. redeunt, his-ani- 
mis? Ws 


* O as yet 

Cruel, and po- rful. 
by the gifts of. Venus, when. 
unexpected hoarineſs ſhall: 
come to your pride, and. 
your treſſes drop, which no- 


wave over your ſhoulders, 
and what colour is now more 


blooming than the ſcarlet 
flower, of the roſe, being 
ehang'd ſhall turn to. a 
wrinkled face.; you'll, 1217 


_ (how. often vou ſee yourſe 


alter d in your glaſs) alas, 
why was: there not to me 4 
boy the ſame diſpoſition. as L 
have to- day? Or why don't, 


unriflad cheeks return to 


5 


* , 4 6 


theſe ſentiments ? 


J * " 2 
— —— VE Ero"——g . 
— — ñ— — AG 


crines fulges : domus ri- 
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ODE XI. 

1. ST mihi cadus 1. Have a caſk full of 
plenus Albani ſu- Albanian ſurpaſſing 
perantis nonum annum; the ninth year; there is in 
eſt in horto, Phylli, apium' my garden, Phyllis, parſly for 
nectendis coronis ; eſt mul- making garlands; there is 
ta vis hederz, qua religata great plenty of ivy, wherewith 
aving tied your treſſes you 

det argento :, ara vincta fhine : my houſe blazes with 
caſtis verbenis avet ſpar- - plate : the altar bound with 
geriimmolato agno : cunc- chaſt verveins longs to be 


ta manus feſtinat: puel- 
læ miſtæ pueris curfitant 


huc et illuc : flammæ trẽ- 1 
idant rotantes ſördidum 


* 


umum vertice.. © - 


Lo 


ſprinkled by a facrificed 
lamb: every hand is buly : 


the maids mixed with the 
boys 'run to and fro: the 


flames tremble rolling the 
black ſmoke from the chim- 


2. Tamen ut nöris qui- 2. But that you may know 
bus gäudiis advocéris; I- to what joys you are invited; 
4 agendz tibi; qui the Ides are to be celebrated 
dies findit Aprilem men- by you; which day divides 


ſem marinæ Vèneris: jure April the month of ſea-born 
ſolennis mihi, ſanctiorque | V enus: by right ſolemn to 


ex hac luce meus Mæcenas moſt than my own birth- 
ordinat af. uentes annos. day; becauſe from ghis ſun 
muy Mæcenas counts his 

flowing years. 


3. Dives et laſciva pu- 3. A rich and wanton 


Ella occupavit Telephum, maid hath captivated Tele- 


quem tu petis, juvenem phus, whom you court, being 


non tu ſortis; tenẽtque a youth not of your rank; 
vinctum grata cõmpede. and keeps him bound with an 


4. Ambiſtus 


agreeable chain. 


4. Ambiiſtus Phaethon 
terret avaras ſpes: et ales 
Pegaſus, gravatus terré- 
num equitem Bellere- 
phontem, præbet grave 
exemplum, ut ſemper ſe- 
quare digna te; et vites 
diſparem, putando nefas, 
ſperire ultra quam licet. 


5. Age, jam finis med- 
rum amorum, (enim non 


calebo poſthac alia formi- 


na) condiſce modos, quos 
reddas amanda voce: atræ 
curæ minuentur carmine, 
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4. Burnt Phaeton forbids. 
aſpiring hopes : and winged 
Pegaſus, difdaining his mor- 
tal rider Bellerephon, affords 
a dreadful example, that 
you ever aim at thiags ſuit- 
ing yourſelf ; and ſhyn one 
unequal, by thinking it @ 
crime, to hope above what 
you ought. 

5. Come, now thou finiſher 
of my amours, (for I ſhall not 


not be inflamed henceforth 


with another woman) learn 

meaſures, which you may 

ſing with your charming 

voice : 1 cares will de 
e 


diſſipated by a ſong. 


0 


Nee 


ODE xX! 


rt. YAM Thräciæ äni- 


mz, c6mites veris, | | 
the fpring, which curl the 


qua tEmperant mare, im- 
pellunt lintea: jam nec 


prata rigent, nec flüvii 
turgidi hiberna nive ſtre- 


punt. 


2. Infetix avis, et ztcr- 


num opprobrium Cecro- 


piæ domiis, quod male eſt 


ulta barbaras libidines re- 
gums ponit nidum, flebi- 
er gemens Ityn: 


- 


ing Itys : 


1. A row Thracian bree 


zes, companions of 


ſea, impel the fails: now 
neither the meadows are 
chill'd, nor do the rivers 
ſwell'd with winter ſnow 
2. The unhappy bird, amd | 
the eternal diſgrace of the 
Ceeropian houſe, becauſe ſhe 


_ cruelly revenged the barba- 


rous luſts of kings, builds 
her neſt, pitiouſly bemoan- 


3. Cuſtòdes 
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3. Cuſtodes pinguium 
6vium in ténero gramine 
dicunt carmina fiſtulà, de- 
lectantque Deum, cui pe- 
cus et nigri colles Arca- 
diz placent. 

4. Virgih, tempora ad- 
_ duxere ſitim; fed ſi geſtis 
ducere Liberum preſſum 
Calibus, ciiens nobilium 
jüvenum, merebere vina 


nardo : parvus onyx nardi 


eliciet cadum, qui nunc 
accubat e hörreis, 


largus donare novas ſpes, 
efficaxque elvere amara cu- 


rarum. 


s. Ad que gaudia fi 
properas, veni velox cum 


tua meree: ego non medi- 


tor tingere te immunem 
meis poculis, ut dives in 
plena domo. Verùm po- 
ne moras et ſtudium lucri; 


memorque nigrorum igni- 


um, dum licet, miſce bre. 
vem ſtultitiam conſiliis. 
Eſt dulce deſipere in loco. 


haſten, 
your club: I don't mean to 


3. The keepers of the fat 
ſheep on the tender graſs 
chant verſes with the pipe, 
and delight the God, whom 
the flock and ſhady hills of 
Arcadia delight. . 

4. Virgil, the times cauſed 
thirſt; but if you defire to 
quaff the juice preſſed at 
Cales, being a favourite of 
noble youths, you ſhall have 
wines for your ointment : a 
little box of ointment ſhall 
conjure out the caſk, which 
now hes in Sulpicus vaults, 
able to inſpire neẽ hopes, and 


effectual to waſh away bitter 


cares. 
5. To which joys if you 
quick with 


entertain you at free-coſt 
with my, rummers, as the 


rich does in a plentiful 


houſe. But diſmiſs delays and 
the ſtudy of gain; being alſo 
mindful of the gloomy fires, 
while you may, mix a little 
folly with your counſels. It 


is charming to frolick at an 


occaſion. 


ODE XIII. 


1 divere mea 
vota, Di audivere, 


„ YTE, che Gods 

have heard my pray - 

ers, the Gods have heard me, 
"-Lyce: 


Lyce: fis anus, et tamen 
vis videre formoſa ; im- 
pudens ludiſque et bibis ; 
et pota ſolicitas lentum 
Cupidinem tremulo cantu. 


as 


2. Ille Excubat in pul- 


chris genis Chiæ virentis 


et doctæ pfällere; enim 


importünus tranſvolat ari- 
das quercus, et réfugit te, 
quia Juridi dentes, qua 
rugz, et nives capitis tur- 
pant te. 


3. Jam nec Coz pur- 


puræ, nec clari lapides re- 
ferant tibi tempora, que 


volucris dies ſemel inclufit 
condita notis faſtis. 


4. Quo Venus. ſugit ? 
heu! quo color? heu! 
quò decens motus? Quid 


habes ill ius, illius, quæ ſpi- 
rabat amores, quæ ſur- 


puerat me mihi, felix 


poſt Cy naram, facieſque 


nota et gratarum. artium ? 
Sed fata dederunt breves 


.annos Cynaræ, ſervatüra 


diu Lycen parem tempo- 


ribus vetule cornicis: ut 


fervidi juvenes poſſent vi- 


ſere, non ſine multo riſu, 
facem dilapſam in cineres. 
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Lyce: you are grown old, 
and yet deſire to be thought 


beautiful ; being ſhameleſs 


you both play and drink ; 
and bouſy you provoke tardy 
Cupid with your trembling 
voice. 

2. He perches on the 


cheeks of Chia blooming 
and ſkill'd in muſick ; for he 
diſdainful flies over the wi- 


thered oaks, and avoids you, 


.becauſe your yellow teeth, 


becauſe wrinkles, and the 


ſnowy locks of your head 


disfigure you. 
3. Now neither Coan pur- 

ples, nor precious ſtones can 

recal to you the moments, 


which the fleeting day hath 


once inſcrib'd being regiſter- 


ed in the public annals. 


4. Whether has your beau- 
ty fled? ah! whither your 
complexion ? ah ! whither 
your ſprightly air? What have 


you of her, of her, that 


breathed loves, that raviſhed 
me from myſelf, being hap- 
py next after Cynara, a face 


alſo famed and of enchant- 


ing graces? But the fates 
have granted few years to 
Cynara, being to preſerve 
long Lyce equalling the days 
of an'old crow : that the in- 


flamed youths may behold, 


not without 'much diverſion, 


your torch reduced to aſhes. 


. ODE 
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ODE 
" A UGUSTE, que 


cura patrum, que- 


ve Quiritium #ternet tuas 
virtites plenis muneribus 
honorum in ævum per ti- 
tulos memoreſque faſtos ? 
O maxime principum, qua 
ſol illüſtrat habitabiles o- 
ras, quem Vindelici ex- 
pertes Latinz legis nuper 


 didicere quid poſſes Marte. 


2. Nam tuo milite acer 
Druſus, plus ſimplici vice, 
dejecit Ganaunos, impla- 
cidum genus, veloceſque 
Breunos, et arces impoſitas 
tremendis Alpibus. 


3. Mox major Nero- 
num commiſit grave præ- 
lium, pepulitque immanes 
Rhætos ſecundis auſpiciis, 
ſpectandus in martio gra- 
mine, quantis ruinis fati- 
güret peQora devotes. li- 
beri mrti : p rope qualis 
auſter exercet indomitas 
nudas, choro Pleiadum 


ſeindénte nubes; impiger 
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XIV. 
i. A UGUSTUS, what 


care of the ſenators, 
or what of the citizens, can 


_ eternize your virtues with 


ample monuments of ho- 
nours to poſterity by titles 


and memorable faſts? O 


greateſt of princes, where 
the ſun illuminates the ha- 
bitable borders, whom the 
Vindelici free of the Latin 
law lately experienc'd what 
you could do in war. 

2. For with your army 
fierce Druſus, more than 
once, overthrew the Genau- 
ni, an implacable race, and 
the ſwift Breuni, and forts 
rais'd on the the tremendous 
Alps. | 
3. Soon after the elder of 
the Nero's waged a grievous 
war, and repelled the huge 
Rhetians under your favour- 


able auſpices, conſpicuous in 


the martial plain, with what 
ſlaughters wearied the 
hearts devoted to free death : 


almoſt as the ſouth-wind 


toſſes the unruly waves, the 
choir of the Pleiades rend- 
ing the clouds ; being eager 

. vexare 
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vexare turmas hoſtium, et 
mittere frementem equum 
per mèdios 1gnes. 


4. Sic tauriformis Au- 
fidus volvitur, qui præfluit 
regna Appuli Dauni, cum 
ſævit, meditatürque hor- 
rendam diluviem cultis 
agris ; ut Claudius diruit 
ferrãta agmina barbaro- 
rum vaſto.impetu, meten- 
doque primos et extremos, 
ſtravit humum, victor ſine 
clade; te przbente copias, 
te consilium, et tuos di- 
vos: 


9. Nam, quo die ſup- 


to charge the troops of the 
enemies, and to urge on his 
prancin 
midſt of the flames. 


horſe through the 
4. So bellowing Aufidus is 


rolled, that waters the realms 
of Appulian Daunus, when 
it rages, and meditates a 
dreadful deluge 
vated lands; 
overwhelmed the 
ranks of the barbarians with 
vaſt impetuoſity, 
mowing down fronts and 
rears, ſtrewed the ground, 
being victor without blood- 
ſhed ; you affording him your 

troops, you your counſel, and 
your gods : 


to the culti- 
as Claudius 
ſteeled 


and by 


5. For, on what day ſup- 


plex Alexandria patefecit pliant Alexandria open'd its 


portus et vacuam aulam, 
proſpera Fortuna tertio lu- 
ſtro reddidit tibi ſecundos 
exitus belli, arrogavitque 
laudem et optatum decus 
peractis imperiis. 


6. Te Cantaber non 
ante domabilis, Meduſque, 
et Indus; te profugus Scy- 
thes miratur, O præſens 
tutela Italiæ, dominæque 
Romæ. Te Niluſque, qui 
celat origines fontium, et 
Iſter, te rapidus Tigris, te 
belluoſus oceanus, qui ob- 
ſtrepit remotis Britannis; 
te tellus Galliz non 


ports and deſolated court, 
propitious Fortune in the 
third luſtram confirm'd to 
you the happy iſſues of the 
war, and claim'd praiſe and 
wiſh'd for glory to your fi- 
niſh'd campai 


— 
6. Vou the Cantabrian not 


before vincible, the Mede al- 
ſo, and Indian; you the va- 
grant Scythian admires, O 
preſent guardian of Italy, and 
of miſtreſs Rome: You the 
Nile too, that conceals the ori- 
ginsof fountains, and Iſter, you 
rapid Tigris, you the mon- 
ſter- bearing ocean, that re- 
ſounds to the diſtant Britains; 
you the country of Gaul not 


paventis 
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fearing death, and of hard 
Iberia obeys : you the Si- 
cambri delighting in blood- 
ſhed adore laying down their 
arms, 


aventis funera, duræque 

berix audit: te Sicambri 
gaudentes cxde veneran- 
tur compõſitis armis. 


1. DH CEB Us lyra in- 


crepuit me, volen- 
tem loqui prœlia, et victas 
urbes; ne darem parva 
vela per Tyrrhenum æ- 


quor. 


22. Cæſar, tua ætas et 
rẽtulit agris uberes fruges; 
et reſtituit noſtro 8 ſig- 
na derepta ſuperbis poſti- 
bus Parthorum ; et clauſit 

anum Quirini vacuum 
duellis ; et injecit frena 
licentiie evaganti rectum 
ordinem, emovitque cul- 
pas, et revocavit veteres 
artes, per quas Latinum 
nomen et Italæ vires cre- 
vere, famaque, et majeſtas 
imperi porreQa ad ortum 
| folis ab Heſperio cubili. 


I. HOEBUS with his 

lyre flapp'd me, de- 
ſigning to ſing battles, and 
conquer'd cities; that I 
ſhould not venture my nar- 
row canvaſſes through the 
Tuſcan fea. 

2. Cæſar, thy age hath 
both brought back to our 
fields plentiful fruits; and re- 
ſtor'd to our Jove the enſigns 
torn from the ſuperb peſts 


of the Parthians; and hath 


ſhut the Janus of Romulus 


free from wars ; and put re- 
ſtraints upon licentiouſneſs 


breaking through good or- 


der, hath eradicated alſo 
crimes, and recall'd the an- 


tient arts, by which the Ro- 
man name and Italian pow- 


ers have encreas'd, and the 
fame, and majeſty of the em- 
pire is extended to the rifing 


of the ſun from his Heſpe- 


rian bed. 
| 3. Cæſare 


229839 8a. 


Lis. IV. Q. HORATII FLACCI. 149 


3. Cæſare cuſtode re- 
rum, non civilis furor, aut 
vis Exiget otium ; non ira, 
quæ procudit enſes, et 
inimicat miſeras urbes. 
Non, qui bibunt profun- 
dum Danubium, rumpent 

Julia edicta; non Getz, 
non Seres, infidive Perſæ, 
non orti prope flumen Tä- 
Naim. 


4. Noſque et profeſtis 
et ſacris lucibus, inter mu- 
nera jocoli Liberi, cum 


prole noſtriſque matronis, 


priùs rite apprecati Deos, 
more patrum, canemus 
duces functos virtute, car- 


mine remiſto Lydis tibiis, 


Trojamque, et Anchiſen, 
et progeniem almæ Ve- 
neris. 


3. Cæſar being guardian 


of our affairs, not civil fury, 


or foreign force ſhall di- 
ſturb our . ; nor rage, 
that forges ſwords, and im- 
broils miſerable cities. Nei- 
ther ſhall they, who drink 
the deep Danube, violate the 
Julian laws; nor the Getes, 
nor Seres, or perfidious Per- 
ſians, nor thoſe born near the 
river Tanais. 4 

4. We too both on work- 
ing-days and holy-days, a- 
midſt the bleſſings of jovial 
Bacchus, with our offspring 
and our wives, having firſt 
ſolemnly invok'd the gods, 
after the manner of our fa- 
thers, will celebrate our 
chiefs renowned for . their 


valour, in verſe attun'd to 


the Lydian flutes, Troy tod, 
and Anchiſes, and the pro- 


geny of bountiful Venus. 


9 
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EPODE L 


I. MICE Mzxce- 
; nas, ibis Libur- 
nis inter alta propugnacula 
navium, paratus ſubire 
omne periculum Cæſaris 
tuo ? 


2. Quid nos? Quibus 
vita fit jucünda te ſuper- 


ſtite; ſi contra, gravis: 
utrumne juſſi perſequemur 
otium non dulce, ni fimul 
tecum ? 


3. An latüri hunc labo- 
rem mente, qua decet non 


molles viros ferre? Fere- 


mus; et ſequemur te forti 
peRore, vel per juga Al- 
pium, et inhoſpitalem 


be RIEND Maæcenas, 
will you go in Li- 
burnian-gallies amidſt the 
lofty towers of ſhips, ready 
to undergo every danger of 
Czſar by your own ? | 
2. What ſhall we do ? To 
whom life muſt be pleaſant 
you _— alive ; it other- 
wiſe, unſupportable: whe- 
ther or no being commanded 


| ſhall we purſue our eaſe not 


agreeable, unleſs together 


with you ? 


3. Or ſhall we endure this 
labour with the reſolution, 
wherewith it becomes not 
unhardy warriors to do? 
We will endure it ; and will 
follow you with a ſtout heart, 
either through the ſummits 
of the Alps, and inhoſpita- 


Fg Cauca- 
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Caicaſum, vel uſque ad 


uͤltimum ſinum occidentis. 


4. Roges, quid imbellis - 


ac parum firmus juvem 
tuum meo labore. Comes 
ſam fatorus in n:inore me- 
tu, qui major habet ab- 
_ Jentes: ut avis aflidens 
implumibus pullis magis 
timet allapſus ſerpentium 
relictis; non latura plus 
auxili præſentibus, ut ad- 
Gt. 8 
5. Hoc et omne bellum 
Hhbenter militabitur in 
ſpem tuæ gratiz : non ut 
mea 11ligata aratra nitan- 
tur pläribus Juvencis ; pe- 
cuſve mutet Lucana Ca- 
labris paſcuis ante fervi- 
dum fidus: nec ut can- 
dens villa tangat Circza 
megnia ſuperni Tüſculi. 


6. Tua benignitas dita- 
vit me ſatis ſuperque: 
haud paravero, quod aut 

premam terra, ut avarus 
Chremes ; aut perdam ut 
diſcinctus nepos. 


ble Caucaſus, or even to the 
remoteſt bay of the weſt. 
4. You may aſk, how I 
weak and little able can aſſiſt 
yours by my labour. Being 
your companion I ſhall be in 
leſs fear which double ſeizes 
the abſent : as a bird fitting 
by her unfledged young more 
dreads the flights of ſerpents 
to them left; not able to af- 


ford more help to them pre- 


ſent, tho' ſhe attempted it. 
This and every cam- 
pain ſhall be —_— ſerv'd 
in hope of your favour-: 
not that my bound ploughs 
may ftruggle with more ox- 
en ; or my cattle change Lu- 
canian for Calabrian paſ- 
tures before the ſcorching 
dog-ſtar: nor that my glit- 
tering Villa may touch the 
Circzan walls of high Tuſ- 
culum. | 
6. Your bounty hath en- 
rich'd me enough and more : 
I will not amaſs, what I may 
either bury in the earth, like 


covetous Chremes ; or ſquan- 


der away like alooſe prodi- 
gal. x 
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. EAT Us ille, qui 

procul negotiis, 
bt priſca gens mortalium, 
exercet paterna rura ſuis 
bobus, ſolitus omni fœno- 
re: nec miles excitatur 
truci claſſico, 'nec horret 
jrätum mare; vitatque fo- 


rum, et ſuperba limina 


potentiorum civium. 


2. Ergo ant maritat al- 
tas populos adulta pro- 
pägine vitium ; amputanſ- 
ve inutiles ramos falce, 
inſerit feliciores; aut in 
reduRa valle proſpeQat er- 
rantes greges mugientium ; 
aut condit preſſa mella pu- 
ris amphoris ; aut tondet 


infirmas oves ; 


3. Vel, chm Autumnus 
Extulit arvis caput decorum 
mitibus pomis, ut gaudet 
decerpens inſitiva pyra, et 


uvam certantem pürpuræ, 


I. APPY he, who 

far from employ- 
ments, like the ancient race of 
mortals, cultivates his pater- 
nal lands with his own oxen, 
being free from all uſury: 
he neither as a ſoldier 1s 
rouzed by the martial 
trumpet, nor dreads the en- 
raged ſea ; ſhuns alſo the fo- 


rum, and the haughty threſ- 
holds of the more powerful 


citizens. 

2. Therefore he either en- 
twines the lofty poplars with 
the marriageable tendril of 
the vines; or lopping off the 
uſeleſs branches with his pru- 
ning-knife, ingrafts more 
kindly ones; or in a remote 
valley views the grazing 
flocks of his lowing cattle ; 
or ſtores up his preſs'd honey 
in pure jars ; or ſhears his 
feeble ſheep : 

3. Or, when Autumn has 
rear'd above the fields his 
head adorn'd with mellow. 
apples, how he rejoices ga- 
thering the grafted pears, 
and grape vying with purple, 

qua 
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qua muneretur te, Priape, 
et te pater Sylvane, tutor 
- finium _ . 


4. Libet jacere modò 
ſub antiqui ilice, modo in 
tenaci gramine: interim 
aquz labuntur altis rivis : 
aàves queruntur in ſilvis; 
fonteſque obſtrepunt ma- 


näntibus Iymphis, quod 


invitet leves ſomnos. 


g. At chm hibèrnus an- 
nus tonantis Jovis compa- 
rat imbres niveſque ; aut 
trudit apros hinc atque 
hinc multi cane in obſtan- 
tes plagas; aut tendit rara 
retia levi amite, dolos 
edacibus turdis ; captatve 
Taqueo pavidum leporem, 
et advenam gruem, jucun- 
da præmia. 


6. Quis, inter hæc, non 


obliviſcitur malarum, quas 
curas amor habet ? Quod 
A pudica mdlier in partem 
| juvans domum atque dul- 
ces liberos, (qualis Sabi- 
na, aut uxor pernicis Ap- 
puli peruſta ſölibus) Ex- 
ftruat ſacrum focum ve- 
tuſtis lignis, ſub adven- 
tum lafß viri; claudenſ- 

ue lætum pecus textis cra- 
tibus, ſiccet diſtenta ubera; 


where with he may preſent 


you, Priapus, and you father 
 Sylvanus, guardian of his 


boundaries. 
4. He delights to lie 


ſometimes under an aged 


oak, ſometimes on the tena- 
cious graſs : mean while the 
waters glide along in their 
deep channels: the birds 
complain in the woods ; and 
fountains murmur with their 
flowing ſtreams, which muſt 
invite gentle ſlumbers. 
| 5 . Butwhenthe wintry ſeaſon 
of thundering Jove gathers 
rains and ſnows ; he either 
drives the boars from this and 
that part with a numerous 
pack into the oppoſite toils; 
or ſpreads his fine nets on 
a poliſh'd hunting: ſtaff, ſnares 
to the voracious thruſhes ; or 
catches in his ſpring the ti- 
morous hare, andthe foreign 
crane, thoſe delicate game. 
6. Who, amidſt theſe, 


forgets not the anxious cares 


that love creates ? But if a 
chaſte wife on her part ten- 
ding the family and ſweet 
children, (as a Sabine, or 


the ſpouſe of an induſtrious 


A _ tann'd by the Sun) 
piles up a ſacred fire with 
old faggots, againſt the co- 


ming of her weary huſband ; 


and ſhutting up the joyful 
flock in wattled hurdles, 


drains their ſwell'd teats ; 


et 


A ee eee 
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et promens horna vi- drawing this years wines alſo 
na dulci dolio, apparet out of the ſweet caſk, pre- 
inemptas dapes ; non Lu- pares unbought dainties ; no 
crina conchylia magis ju- Lucrin oyſters ſhall more 
verint me, rhombuſve, aut pleaſe me, or turbot, or 
ſcari, fi hiems intonata giltheads, if a ſtorm thun- 
Eois flüctibus vertit quos — from eaſtern floods 
ad hoc mare: drives any to this ſea: 

7. Non Afra avis de- 7. No African bird can 
ſcendat in meum ventrem, deſcend into my belly, no 
non Ionius attagen jucun- Ionian ſnite more delicious, 
dior, quam oliva lecta de than the olives gather'd 
pinguiſſimis ramis arbo- from the moſt fertile boughs 
rum, aut herba lapathi of the trees, or the herb of 
amantis prata, et malvæ ſorrel loving the meads, and 
ſalubres gravi corpori, mallows ſalutary to a ſickly 


- vel agna cæſa feſtis Ter- body, or a lambkin ſlain 
minalibus, vel heœdus for the feaſts of Terminus, 
_ ereptus lupo. or 5 kid reſcued from the 

| wolf. | 


8. Inter has épulas, ut 8. Amidſt theſe repaſts, 
juvat videre paſtas oves how it delights to ſee the 
roperantes domum ! vi- well-fed ſheep haſtening 
ere feſſos boves trahentes home! to ſee the weary 
inverſum vomerem län- ' oxen dragging the inverted 
guido collo; vernaſque, plough with Janguid neck; 
examen ditis domũs, p6- and the ſervants, the ſwarms 
fitos circum renidentes of a wealthy manſion, fit- 
Lares ! ting around the ſhining 
= domeſtic-gods |! 

9. Ut fanerator Alphi- 9g. As ſoon as the uſurer 
us locutus hæc, jam jam Alphius ſpake theſe Words, 
futurus ruſticus, relegit now now reſolved to be a 
omnem pecuniam Idibus; boor, he calls in all his Mo- 
quzrit ponere Calendis, ney on the Ides; but ſeeks to 

| rr out again on the Ca- 
ends. | 


EPODE 
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EPO D E III. 


1. S* quis olim frege- 
rit ſenile guttur 
parentis impia manu; edit 
allium nocentius ciciitis ! 
O dura ilia meflorum ! 
Quid hoc veneni ſzvit in 
przcordiis? Num viperinus 
cruor, incotus his herbis, 
fefellit me? An Canidia 
traftavit malas dapes ? 


2. Ut Medea eſt mirata 
Jaſonem ducem, candidum 
ræter omnes Argonautas, 


illigatürum ignota juga 


tauris, perinxit hoc: ulta 

ellicem donis delibütis 

oc, fugit alite ſerpente. 
Nec tantus vapor ſiderum 
unquam inſẽdit fiticulsſz 
Apulie: nec zftucfius 
munus inarſit humeris ef- 
ficacis Herculis, 


3. At ſi unquam con- 

, e quid tale, joco- 
ſe 

opponat manum tuo ſua- 

vio, et cubet in extrema 

ſponda, 


#cenas, precor puella 


ſtock, 


= 1 F any ever broke the a 

| ged neck of bis parent 
with impious hand; may he 
eat garlick more hurtful than 
hemlock! O hard ſtomachs of 
the reapers ! What is this poi- 
ſon that rages in my bowels? 
Whether hath vipers blood, 
boil'd with theſe herbs, decei- 
ved me? Or hath Canidia 
dreſs'd the curſed diſhes ? 

2. When Medea paſlion- 
ately lov'd Jaſon the com- 
mander, beautiful beyond 
all the Argonauts, being to 
faſten the unknown yokes 
on the bulls, ſhe anointed 


him with this : avenged of 


her rival by preſents ting'd 
with this, ſhe fled on her 
wing'd ſerpent. Neither ſuch 
ſtifling vapour of the ſtars 


ever ſettled on thirſty Apu- 


lia: nor a more envenom'd 
gift burnt the ſhoulders 


of indefatigable Hercules. 


3. But if ever you covet 
any ſuch, ſportive Mæce- 
nas, I wiſh your girl may 
oppoſe herhand to your buls, 
and lie on the fartheſt bed- 


0 
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EPODE IK 


I, Ha great natural- 
| ly happens to the 


1. U ANT A ſor- 

tito obtigit lupis 
et agnis, diſcordia eſt mihi 
tecum, peruſte latus Iberi- 
cis fuͤnibus, et crura dura 
 compede. 


— 


2, Licèt ambules ſu- 
peErbus pecunia, fortuna 
non mutat genus. Videl- 
ne, metiente ſacram viam 
cum toga bis ter ulnarum, 


ut liberrima indignatioeun 


tium vertat ora hucet huc ? 


3. Hic, ſectus triumvi- 


raälibus flagellis, ad faſti- 
dium præcòonis, arat mille 
jugera Falérni fundi, et 
terit Appiam mannis ? ſe- 
detque magnus eques in 

rimis ſedilibus, contempto 
Othone ? Quid attinet tot 
zrata roſtra navium gravi 
pondere duci contra latro- 
nes atque manum ſervi- 
lem, hoc, hoc tribuno 
militum? 


— Fi " ＋— — 
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wolves and lambs, ſo great 
enmity there is to me with 
you, having gall'd your ſide 
with Iberian ſwitches, and 
your legs with a hard chain. 
2. Tho' you ſtrut along 
proud of iran fortune 
doesnotchangeyour kindred, 
Obſerve you not, while youare 
paſſing along the ſacred way 
with a ro be of twice ſix ells, 
how free - born indignation of 
People paſſing turns their 
faces hither and thither? 


3. Does this wretch, cut 


with triumviral rods, to the 
loathing of the beadle, plow 
a thouſand acres of Falerni- 
an land, and wear the Ap- 
pian way with his nags? 
and fits he an illuſtrious 
knight in the foremoſt ben- 
ches, deſpiſing Otho ? To 
what purpoſe are ſo many 
ſtrong beaks of fhips of 
great burden to be equip'd 
againſt pirates and a band of 
ſlaves, this, this beingtribune 
of the ſoldiers ? 
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(S/AXSREIIS92. SS DANA 


E PODE V. 


id. A& T8 quidquid De. 


orum in cœlo re- 
git terras et humanum ge- 
nus, quid iſte tumültus 
fert? Ecquid truces vul- 
tus omnjum unum in 
me? Precor te | 
beros, fi Lucina vocata 
adfuit veris partubus, per 
hoc inane decus plirpurz, 
= Jovem improbaturum 

æc; quid intueris me ut 
Noverca, aut uti bellua pe- 
tita ferro ? 

2. Ut puer, queſtus hæc 
tremente ore, conſtitit rap- 
tis inſignibus, impube cor- 
pus, quale poſſet mollire 
impia pèctora Thracum : 
Canidia implicata crines 
et incomptum caput bre- 
vibus viperis, jubet capri- 
ficos erutas ſepulcris, jubet 
furebres cupreſſus, et ova 
una ſanguine turpis ra- 
nz, plumamque noctürnæ 
ſtrygis, herbaſque, quas I- 
olcos, atque Iberia ferax 
yenenorum mittit, et oſſa 
rapta ab ore, jejünæ canis 
aduri Colchicis flammis. 


per li- 


Jove diſapproving 


I. DU T O whoever of 
the Gods in heaven 
governs the èarth and hu- 
man race, What does this tu- 
mult mean? Why theſe ghaſt 
ly looks of all on me? I con- 
jure you by your children, if 
Lucina invoked was preſent 
at your true deliveries, by this 
vain ornament of purple, by 
theſe; 
Why ſtare you at me like a 
ſtep-mother, or as a ſavage 
wounded by a dart ? | 
2. Whilſt the boy, making 
theſe complaints with trem- 


bling mouth, ſtood ſtript of 
his. ornaments, a delicate 
body, ſuch as might ſoften 


the impious hearts of the 
'Thracians : Canidia, — 


twiſted her hairs and uncom'd 


head with ſmall ſnakes, com- 
mands wild fig trees grubb'd 
up from graves, commands 
funereal Cypreſſes, ang...he 
eggs beſmeared with the gore 
of a venemous toad, and plu- 
mage of a midnight ſcreech- 
owl, and herbs, which 
Tolcos, and Iberia fertile 


of poiſons produces, alſo the 
bones ſnatched from the 
mouth a famiſhed bitch to 
beburnt in Colchian * 


FI . 1 N 


er- fre on 


3. At expedita Sagana, 
ſpargens Avernales aquas, 
per totam domum, horret 


. aſperis capillis, ut marinus 


echinus, aut furens aper. 
4. Veia, abäcta nulla 
conſcientia, exhauriebat 
hymum duris ligonibus,in- 
gemens laboribus ; quo in 
foſſus puer poſſet inemori 
ſpetaculo dapis mutate 
bis terque longo die ; cum 
prominëret ore, quantum 
corpora ſuſpenſa mento ex- 
tant aqua, uti exflicca me- 
dulla, et aridum jecur eſ- 
ſet amoris poculum ;- cum 


ſemel pupulæ fixæ intermi- 


nato cibo intabuiſſent. 


. Ariminenſem Foliam 


maſcule libidinis non de- 
fuiſſe, et otioſa Neapotis, | 
et omne vicinum õppidum 
credidit; quæ, Theſſala 


voce, dẽripit excantata si- 
dera lunamque cœlo. 


6. Hic ſæva Canidia ro- 
dens irreſẽctum pollicem 
livido dente, quid dixit ? 
aut quid tacuit? O non 
infideles arbitrz meis re- 


bus, Nox, et Diana, quæ 


regis filentium, cùm arca- 


na ſacra fiunt; nunc, nunc 


adeſte: nunc vèrtite iram 
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3. But tuck'd-up Sagana, 
ſprinkling Avernal waters, 
through the whole houſe; bri- - 
ſtles up her rough hairs, as a 


.. ſea urchin, or a raging boar. 


4. Veia, ſcar'd by no re- 


morſe, dug up the ground 


wich hard ſpades, nting 
over her labours; where the 
interr'd boy might be ſtarved 
with the ſight of a- diſh 
chang'd twice and thrice 
all the long day; when he 
hung by the head, as much 
as bodies ſuſpended by the 


chin appear out of the wa- 


ter, that his ſapleſs marrow, 
and dry'd liver might be a 
love draught ; when once his 
eye-balls fix'd on the for- 
bidden food had waſted a- 
way. 5 

5. That Ariminian Folia 
of rampant lewdreſs was not 
abſent, .. both idle Naples, 
and every . neighbouring 
town believ'd ; who, by her 


- Theffalian voice, tears the 


enchanted ftars and moo 
from heaven. = 1 
6. Here ruthleſs Canidia 
gnawing her unpar'd thumb 
with livid tooth, what ſaid 
ſhe ? or what ſaid ſhe not? 
O no unfaithful witneſſes to 


my enterprizes, Night, and 


Diana, who command ſi- 
lence, when ſecret myſteries 


are perform'd; now, now 


aid me: now turn your ven- 


Q atque 
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atque numen in hoſtiles 
domos. FF 
7. Dum feræ latent for- 


midolòſis filvis, languide' 


dulci ſopore, Suburanz 
canes latrent ſenem adul- 


terum, quod omnes ride- 


ant, peruntum nardo, 
quale meæ manus non la- 
borarunt perfettius. 


8. Quid accidit ? Cur. 


dira venena minus valent 
barbarz Medezr ? quibus 
ulta ſuperbam pellicem f1- 
Jam magni Creontis fu- 
git ; cum palla, munus 
1mbutum tabo, äbſtulit 
novam nuptam incendio ? 


Atqui nec herba, nec ra- 


dix latens in aàſperis locis 
feféllit me. 
unctis cubilibus omnium 
pellicum oblivione.- Ha, 

a] ämbulat folutus car- 
mine ſcientioris veneficz. 


: 3 ; +1 


9. Vare, (O caput fle- 
turum multa] recurres. ad 
me non uſitätis potioni- 
bus; nec tua mens vocata 
Marſis vocibus redibit. Pa- 
rabo majus, infindam ma- 
jus poculum tibi faſti- 
dent! 3 
inſidet inferius man, tel 
lire porreRa ſuper, quam 
non fic flagres amore 


Indormit 


riùſque cœlum 


geance and power againſt 
my enemies houſes. 
7. Whilſt wild-beaſts lurk 
in the frightful woods, lan- 


guiſhing with ſweet ſleep, 


may Suburra's curs bark at 


the old lecher, that all may 
ridicule him, being anoint ed 


with eſſence, ſuch as my 


bands never compoſed a 


ſtrong r. 


8. What hath happen'd ? 


Why do my direful drugs leſs 
prevail than barbarous Me- 
dea's did ? wherewith being 
reveng'd upon her proud ri- 


val daughter of potent Creon 
ſhe fled; when the robe, a 


preſent ervenom'd with poi- 


ſon, enwrap'd the new bride 


in fre. Yet neither weed, 
nor root conceal'd in rough 
places has eſcaped me. He. 


ſleeps in the perfum'd beds of 
all his harlots forgetful of 


me. Ha, ha! he walks be- 
ing ſet free by the ſpell of a 
more ſkilful ſorcereſs. | 

9. Varus, (O wretch to 
lament much) you ſhall run 
back to me by ' uncommon 


e e nor ſhall your 
call'd by Marſian en- 
chantments return. I will 


min 


prepare a ſtronger, 1 will 
mix a ftronger cup for you 
diſdainful ; ſooner alſo ſhall 
heaven ſink below the ſea, 
the earth ſpread over it, than 
you ſhall not ſo burn with love 

mel 


- 
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mei, uti bitumen atris 1g-_ 


nibus. 5 8 

to. Sub hæc puer, non 
jam, ut antè, lenire im- 
pias mollibus verbis; ſed 
dübius unde rumperet ſi- 
lentium, miſit Thyeſteas 
preces. Venena, magnum 
fas nefaſque, non valent 
convertere humanam vi- 
cem. 


11. Agam vos dis: 
dira deteſtatio expiatur, 
nulla victima. Quin, ubi 
juſſus perire exſpiravero, 
nocurnus furor occurram ; 
umbraque petam vultus 
curvis ünguibus; (quæ 
eſt vis deorum Manium) 


et aſſidens inquiẽtis præ- 
cordiis, auferam. ſomnos 


pavõre. 


12 Turba, petens ſaxis 


vicatim hinc atque hinc, 


contundet vos obſccenas 
anus. Poſt, lupi et Eſqui- 
linz alites different inſe- 
pulta membra. Neque 
hoc ſpectãculum effugerit 
| parentes, heu, ſuperſtites 

mihi ! Oo Es 


Q 2 


of me, as pitch does in the 
black fires. 
10. After theſe the boy, 
not now, as before, attempt- 
ed to move the wicked 
wretches with ſoft words ; 
but doubtful whence he 
ſhould break ſilence, utter'd 
Thyeſtean prayers. Poiſons, 
the ſovereign rule of right 
and wrong, are not able-to 
alter human condition 
11. I will purſue you with 
imprecations: my direfa] de- 
teſtation is aton'd by no vic- 
tim. But. when being 
commanded to die I hal 
expire, a midnight fury I 


will haunt you; and as a 


ghoſt will tear your faces 
with crooked nails ; (which 
is the power of the Gods 
Manes) and reſiding in your 
troubled ſpirits, will chaſe 
away your ſlumbers with 
ow 
12. 'The mob, pelting you 
with ſtones Sos Ho to 
ftreet here and there, ſhall 
cruſh you filthy hags. Af- 
terwards, wolves, and Eſqui- 
line birds ſhall ſcatter your 
unburied limbs. Nor ſhall 
this ſpectacle eſcape my pa- 
rents, alas, ſurviving me! 


EP O D E 
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EPODE VI. 


1. ANIS, quid Vex- 

as immerentes hoſ- 
pites, ignayus adverſum 
lapos ? Quin vertis inanes 
minas huc, fi potes, et pe- 
tis me remorſuram ? 


2. Nam qualis aut Mo- 
löſſus, aut fulvus Lacon, 
amica vis paſtoribus, agam 
ſablätä aure per altas 


mves, quæcuünque fera 
precedet, Tu, cam com- 
pleſti nemus timend4 vo- 


ce, odoraris projéctum ci- 


bum. 


23. Cave, cave; nam- 


ue aſperrimus in malos 


tollo parata côrnua; qua- 
lis ſpretus gener infido 
Lycimbz, aut acer hoſtis 
Büpalo. An! ſi quis pe- 
tiverit me atro dente, 
flebo ut inültus puer? 


in-law did to 


inoffenſive ſtrangers, being 


cowardly againſt wolves ? 


Why d n't you turn your 


'vain threats hither, if you 


dare, and attack me ready to 
bite 152 ? 
2. For as either a Moloſ- 


fian, or yellow Laconian- 


maſtiff, a friendly aid. to 
mepherds, I will purſue with 
. V dy through dee 


nows, whatever ſavage ſh 


3 


| 7 before. You, when you 


ave filled the grove with 
your dreadful voice, fmell 
out the thrown cruſt. 


3. Beware, beware; for 
being very fierce againſt miſ. 


lift up my ready 
eſpiſed ſon- 

dious Ly- 
ambes, or his mortal foe to 


creants, 
horns; as his 


Bupalus. What! if any 
ſhall aſſault me with inve- 


nom'd tooth, ſhall I cry like 


an unrevenged child? ; 


EPODE 


; UNGRIL, why 
do you ſnarl at 


| 
( 
| 
{ 
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* UO, quo, ſce- 
leſti raitis? aut 
cur conditi enſes aptantur 
dextris ? Eſtne parum La- 
tini ſanguinis fuſum ſuper 
campis atque Neptuno ? 


2. Non ut Romanus 
üreret ſuperbas arces ir.- 
vide Carthaginis ; aut ut 
intatas Britannus deſcen- 
deret catenatus ſacra via; 
ſed ut, ſecundum vota Par- 
thorum, hzc urbs periret 
ſua dextera. 


3. Neque hic mos lupis, 


nec fuit leonibus ; nun- 


quam feris niſi in diſpar. 
Furor ne, an acrior vis, an 
culpa rapit cæcos? Date 
reſponſum. Tacent: et 
albus pallor inficit ora; 
menteſque perculſe ſtu- 
on. K * 


— 


4. Sic eſt: acerba fata 


agunt Romanos, ſce- 
luſque fraterna necis; 
ut cruor 


immerentis 
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HIT HER, whi - 
VV ther, do ye infa- 
tuate run? Or why are the 
ſheathed ſwords fitted in your 
right hands? Is there too 
little of the Latian blood 
ſpilt upon the fields and oce- 
an? 1218 

2. Not that a Roman 
might burn the haughty 
towers of envious Carthage; 
or that the untouch'd Briton 
might go chain'd through 
the ſacred way; but that, 
according to the wiſhes of 
the Parthians, this city might 
periſh by its own right-hand. 

3. Neither is this a cuſtom 
to wolves, nor hath it been 
to lions; never preying but 
on a different ſpecies. Does 
madneſs, or "Mer force, 
or guilt hurry you blind- 
fold ? Give an aniwer. They 


are filent: and a wan pale- 


neſs dyes their countenances; 


their minds too ſtruck are 


aſtoniſned. | 

4. So it is: the cruel fates 
drive the Romans, and the 
crime of a brother's death; 


ſince the blood of innocent 


Remi, 


GJ 
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Remi, ſacer nepotibus, 


fluxit in te 
e r 
r ai. I . i N 
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Remus, rueful to his deſcen- 
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nts, flom d upon the earth 
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1. DEATE Mrxce- 
D nas, quando bi- 
bam tecum, ſab alta do- 
mo, Cæcubum rep6ftum 
ad feſtas * (fic gra- 


tum Jovi) lyra ſonante 
carmen miſtum tibiis, hac 
Dorium, illis Barbarum ? 


2. Ut nuper, chm N. - 


tantius dux aus freto fu- 


git navibus uſtis, minatus 


urbi vincula, quz amicus 
perfidis ſervis detraxerat, 


3. Romanus miles eman- 
cipatus fœminæ ©(chea ! 
pofteri negabitis) fert val- 

um et arma,. et poteſt ſer- 


vire rugoſis ſpadonibus : 


inter militaria figna Sol 
Aſpicit turpe conopeum. 


bis mille Galli verterunt 
equos, canentes Cæſarem; 


puppeſque hoſtilium navi- 


um citæ ſiniſtrörſum la- 
tent portu. 


1. TTA PPV Mzxcenas, 
ken ſhall 1 drink 


with you, in your ſtately pa- 


lace, Cæcubian reſerv'd for 
ſolemn feaſts (ſo 'tis agree - 
able to Jove) the harp play- 
ing an air join'd with flutes, 
that the Doric, theſe the 


. Barbarian ſtrain. | LN 
2. As lately, when the 
Neptunian chief driven from 


our fea fled his ſhips being 
burnt, having threatned to 
the city the chains, which 


he a friend to perfidious 
| flaves had pull'd off em. 


3. A Roman ſoldier en- 
ſlaved to a woman (alas! ye 


poſterities will deny it) car- 


ries a ftake and arms, and 
deigns to ſerve her wither'd 
eunuchs: amidſt our military 


enſigns the ſun beholds an 
=» infamous canopy. 
4. Ad hoc frementes 


4. At this indignant two 
thouſand Gauls wheel d a- 
bout their horſes, proclaim- 
ing Cæſar; and the ſterns 
of hoſtile ſhips ſteering to 


the left ride in our harbour. 


3 10 


. a Pati, za wi.Jcoa 


5. 30 Mas oo z ty 


ümphe, reportaſti nec pa- 
rem ducem Jugurthino 
bello; neque Africanum, 
cui virtus condidit ſepul- 
chrum _ Carthaginem, 
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5 10 
Triumph, you Pas back 
neither an equal commander 


from the Jugurthine war; 
nor Scipio Africanus, whoſe 
valour raiſed him a monu- 


ment over Carthage. 


6. Hoſtis, vide terra 
markqus, mutavit lugubre 
ſagum punico: aut ille itu- 
rus Cretam nobilem cen- 
tum ürbibus ventis non 
ſais, aut petit ſyrtes exer- 
citatas Noto, aut fertur 1 in- 
certo mari. 


t 


bY Puer, affer huc capa- 
res ſcyphos, et Chia aut 


Leſbia vina; vel metire no- 


bis Czcubum, quod coer- 
ceat fluentem naũſeam. 


Juvat ſolvere curam me. 
| anxiety and fear of the af- 
fairs of Czſar with ſweet 
wine. | 


tümque rerum Cæſaris uu 
bw L 


6. The enemy, — 


by land and ſea, hath: chan- 


ged an humble weed for his 
purple- robe: or he bound 
for Crete famous for its hun- 


dred cities with winds not 


favourable, either ſeeks the 
uickſands agitated by the 


= 1 wind, or is car- 


ried i in an uncertain ſea. © 
7. Boy, bring hither lar- 
er bowls, and Chian or 
eſbian wines; or draw for 


us Cæcubian, = may re- 
ſtrain the fick'ni 


qualm. 


It delights — pate the 
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1. AVIS ſolüta 
| mala alite exit, 
ferens olentem: Mzvium. 
Auſter, memènto ut verbe- 
res utrùmque latus horri- 
dis fläctibus: niger Eurus 
diſferat rudentes- fractoſ- 


que remos inverſo mari: 


2. Aquilo 3 inſargat, 
quantus frangit trementes 
ilices altis montibus; nec 
amicum ſidus a 13 
atra nocte, qua triſtis O- 


rion cadit; nec ferãtur 
nietiöre æquore, quam 
raia manus victõrum; 


cùm Pallas vertit iram ab 
uſto Ilio in impiam ratem 


3. O quantus ſudor in- 
ſtat tuis navitis, luteuſque 
pallor tibi, et illa non vi- 
rilis ejulatio, et preces ad 
averſum Jovem ; cùm Io- 
nius ſinus remugiens udo 
Noto ruperit carinam 


4. Quòd fi opima præda 
porreRa curvo littore ju- 


ſea: 


| 5 | 
6. 1 ae ſhip looſed un- 

der an ill- mend 
bird ſails away, carrying fil- 


thy Mzv.u3.. South-wind, re- 


member that you bang each 


fide of her with dreadful 


billows: let the black eaſt- 


wind ſcatter her cables and 


ſhiver'd oars in the inverted 


2. Let a north-wind wits, 


ſuch as ſplits the tremb- 
ling oaks on the high moun- 


tains; let neither a friendly 
ſtar appear in the dark night, 
where pale Orion ſets ; nor 


let her be carried on a 
ſmoother ſea, than the Gre- 
cian band of victors; when 
Pallas turn'd her vengeance 


from burnt Troy againſt the 
impious ſhip of Ajax. | 
3- O how much ſweat 


haſtens to your ſailors, and 


death-like paleneſs to thy- 
ſelf, alſo that unmanly wail- 
ing, and prayers to unatten- 


tive Jove; when the Ionian 


bay roaring with the watry 


ſouth-weſt-wind ſhall burſt 


her keel! 

4. But if a luſcious prey 
extended on the winding 
ſhore you ſhall regale the 


veris 


veris mergos ; libidinoſus 
caper - immolabitur, 
agna tempeſtatibus. 


et i 
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cormorants; a laſcivious goat 
ſhall- be facrificed,- and a 


ew-lamb to the tempeſts. 


i DET I, nibil ju- 


tea, ſcribere versiculos, 


percuſſum gravi amore; 
amore qui éxpetit urere: 


me, præter omnes, in mol- 
libus pueris, aut in préllis. 


2. Hic tertius Decem- 
ber decutit honorem ſilvis, 
ex quo Cdeſtiti fürere In- 


chi. Heu me, 


quanta 
fabula fui 


urbem ! 


(nam pudet tanti mali. 
| | I am aſhamed of ſo great 

CE alk mis fortune. 
3. Ut poœnitet convivi- 


orum, in queis et languor, 
et filentium arguit aman- 
tem, et ſpiritus petitus imo 
latere ! Candidumne inge- 
nium 3 valere nil 
contra lucrum? Querebar, 
applorans tibi, ſimul inve- 
recundus Deus promorat 
loco arcana calentis fervi- 
diore mera. | 
Et AL SF 1 


3. 
p vat me, ſicut An- ts 


me, above all, with 


- ſecrets of m 


EPODE XI. 


ET TIUS; it no 
_ wiſe delights me, as 
formerly, to write verſes, 
ing ſtruck with cruel love; 
a love, that ſeeks to inflame 


ſoft boys, 
or with girls. at 
2. This third December 
lops off the honour from the 
woods, ſmce I ceas'd to be 
mad for Inachia. : Ah me, 
what a table-talk I have 
been through the city I (ſor 
en nne 
3. How it repents me of 
thoſe entertainments, at 
which both fainting, and 
filence diſcover'd the lover, 
alſo a ſigh fetch'd from the 
bottom of the heart! Does 
the bright genius of the poor 
avail nothing againſt gain? 
complain'd, lamenting 
thus to you, when once 
the ſhameleſs God had re- 
mov'd out of their place the 
heart warmed 


with more cheering liquor. 


4+ Quod 


4. Quod ſi libera bilis 


inæſtuet meis przcordiis, - 


ut dividat ventis hæc in- 
grata fomenta, nil levan- 
tia malum vulnus; pudor 
ſummõtus definet certare 
imparibus, © | 


5. Ut ſeveros laudive-_ 


ram hæc palam te, juſſus 
abire domum, ferebar in- 
certo pede ad poſtes, heu ! 


non amicas mihi, et limi 
na, heu! dura; quibus 
threſholds, alas ! cruel; at 

which I broke my. loins and 


infre 21 lumbos et latus. 


6. Nunc amor Lyciſci, 


loriantis vincere quamli- 
t mnlierculam mollitie, 
tenet me: unde non libera 
consilia amicõrum queant 
expedire, nec graves con- 
tumélia ; ſed 1 
aut candidz puellæ, autte- 
retis pu eri, renodantis lon- 
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lius ardor, - 


4. But if generous. rage 
kindles in my heart, that it 


ſcatter to the winds theſe vain 


amuſements, nothing eaſing 


my aching wound; my ſhame 


being removed ſhall ceaſe to 
vye with unequal rivals. 

c. When ſerious I had 
commended theſe reſolutions 
before you, being deſired to 
go home, I was carried by 
my- wandering foot to doors, 
alas ! not friendly to me, and 


ſide. 5 | 
6. Now the love of Ly- 
ciſus, boaſting to ſurpaſs any 
woman in ſoſtneſs, chains 
me: whence nor the free 


counſels of my friends can 


diſentangle me, nor ſevere 
reproaches; but a new defire, 
either of a beautiful girl, or 


— 


of a plump boy, tying back 


2 : # 


bis long hair. Nu u; 


r 


7 
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EPO D E XIII. 


1. IIORRIDA tem- 1 


5 peſtas conträxit 


celum ; et imbres niveſ- 
que deducunt  Jovem : 


nunc mare, nunc ſylvæ ſo- 


nant Threicio aquiſone. 

2. Amice, rapiamus oc- 
cafionem de die; dumque 
genua virent, et decet, ſe- 
nectus obcutta fronte ſol- 


varur.: tu move vina preſſa 
be cleared up: do you puſh 
round the wines preſſed my 
Toörquatus being conſul. 


meo Torquato cönſule. 


3. Mitte loqui cætera. 
Deus 'ortafſe reducet hrc 
in ſedem benigna vice. 
Nunc juvat et perfundi 
Achæmeènio nardo, et le- 
vare pectora duris ſolici 
tudinibus Cyllenea fide : 
ut nobilis Centaurus ceEci- 
nit grandi alimno ; 


= Invite mortälis, puer 
nate Dea Thetide, tellus 


Afaraci manet te, quam 


frigida flamina parvi Sca- 


- mandri findunt, et lubri- 


cus Simois : unde Parcæ 


rupere tibi reditum cur- 


to ſubtemine; nec cærula off your return by a ſhort 
thread; nor ſhall your azure 


mater 


— 


| trated the heaven; 
and the ſhowers and ſtows 


bring down the atmoſphere : 


now the ſea, now the woods 


reſound with the Thracian 


north-wind. | 
2, Friend, let us catch 

the opportunity of the day ; 

and while our knees are vi- 


gorous, and it becomes, let 


bring theſe to rights again by 


anxious cares by the Cyllene- 


old-age with its cloudy brow 


3. Cea e to talk of other 
things. A God perbaps will 


a happy turn. Now it de- 
lights both to be 
with Achæmenian eſſence, 
and to lighten our hearts of 


an lyre: as the noble Centaur 
ſung to his gtand pupil. 

4. Invincible mortal, O bo) 
deſcended of the god 


Thetys, the land of Aﬀaracus 


waits you, which the cool 
ſtr. ams of ſmall Scamander 
water, and impetuous Simo- 
15: whence theFates have cut 


A horrid tempeſt con- 


F 
} 
1 
1 
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perfum'd 
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— e of ſaddeting forrow with 


wine and muſick, and with 


—— carry you home a- 


bers alle viate every 


4 


ſweet converſations. 


K. Mzcenas, you 
kill me - often 


1ANDI DE Mæcé- 


nas, occidis ſæpe 


rogando, cur mollis iner- 


tia diffuderit tantam obli- 
vionem 1mis ſenſibus, ut ſi 


traxerim, arente fauce, 
; — a parched jaw, cups 


as ducentia lem. 
omnos. . 


N Deus, Deus ve- 
tat me adducere incceptos 
Jambos, ** promiſſum 


carmen, umdilicum. 
Dicunt Kid Anacreon- 
ta, qui perſæpe flevit amo- 
rem cava teſtudine ad non 
elaboratum pedem, non 


aliter arsiſſe 8 Ba- 
thyllo. 
3. Miſer ipſe fireris : 


öd fi non pülchrior ignis 

doo le 3 ton, 
gaude tua ſorte. P 

Ubertina, neque contenta 
uno, mãcerat me. 


aſking, w minate 


lazineis — Fe foread ſo great 
— etfulneſs over my deepeſt 


nſes, as if I had quaffed, 
drawing on Lethean ſlum- 


bers. 


2. For a God, a God for- 


bids me to bring my begun 


Iambics, a long promiſed 
verſe, to an end. They ſay 
that Teian Anacreon, who 


often lamented his love on 
his hollow ſhell by no ela- 


borate meaſure, no otherwiſe 
burnt for Samian Bathyllus. 


3. Vour miſerable ſelf are 


fired: but if no brighter 


flame hath kindled beheg'd 
Ilion, rejoice in your good 
fortune. Phryne the freed- 
woman, and not contented 


with one, conſumes me. 


EPODE 


D E 


Lis. V. Q HORATII FLACCT 15 


E PO DE XV. 


I, RAT nox, et lu- 

na fulgebat ſere- 
no cœlo inter minoraTl- 
dera; cùm tu, læſura nu- 
men magnorum Dedrum, 
juräbas in mea verba, ad- 


hærens lentis brächiis 


arctiùs atque procera ilex 


aſtringitur edera ; hunc 


amorem fore mutuum, 


dum lupus infeſtus pecori, 
et Orion turbaret hiber- 


num mare nautis, auraque - 
agitaret intonſos capillos 


Apollinis. | 


2. O Nera dolitüra 
multum mea virtùte: nam 
ſi eſt quid viri in Flacco, 
non feret te dare aſsiduas 
noctes potiori ; et iratus 
quæret 


t parem: nec con- 
ſtantia cedet ſemel oſenſæ 
formæ, ſi certus dolor in- 


trärit. 


3. At tu, qulcünque es 


Felicior, atque nunc incedis 
fuperbus meo malo; licẽ- 
ore et 
multa tellüre, Pactolüſ- 
que fluat tibi, nec 


bit ſis dives 


1. TT was night, and the 
moon ſhone in the ſe- 


rene ſky among the leſſer 


ſtars ; when you, intending 


to affront. the majeſty of the 


ſupreme Gods, ſwore to my 
words, clinging with your 
folded arms more cloſely 
than the tall oak is entwin'd 
by the ivy; that this love 


ſhould be mutual, whilſt the 


wolf- is hateful to the cattle, 
and Orion diſturb'd the 
winter ſea to mariners, and 


— diſhevel'd the uncut 
treſſe 


s of Apollo. | 
2. O Nezra you ſhall 
— much at my fortitude + 
or if there is any thing of 


a man in Flaccus, he will 
not ſuffer you to indulge ſuc- 
ceſſive nights to a ri 
favour'd; and being pro- 


more 


vok'd will ſeek one equally 
kind : nor ſhall his conftancy 
yield to your once offending 
beauty, if fix'd reſentment 
enter. 2 
3. But you, whoever you be 
more happy, and now ſtalk 
along inſulting at my mis- 
fortune; tho” you be rich in 
cattle and much land, and 
Pactolus flow to you, nor 
R | arcana 


arcana renati Pythägoræ 


fallant te, vincaſque- Ni : 
rea fern whey. there 


bis amores tranſlatos alio : 
aſt ego viciſlim riſero. 
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the ſecrets of twice-born 


Pythagoras eſcape you, and 
you ſurpaſs Nireus in beau- 


ty; ah, you ſhall lament my 
affections transferr'd elſe- 


whither : but I in my turn 
hall laugh, _ | 


E POD E XVI. 


1 


1. TAM altera ætas te- 

ritur civilibus bel- 
lis, et Roma ipſa ruit ſuis 
viribus. Quam neque fi- 
nitimi Marſi valuerunt 
perdere, aut Etruſca ma- 


nus minacis Porſenz ; nec. 


zmula virtus Capuz, nec 
acer Spartacus, infideliſ- 
que Allobrox novis rebus; 
nec fera Germania domuit 
czrulea pube, Annibalque 
abominatus parentibus, 
Iimpia ætas devoti ſangui- 
nis perdemus ? Solumque 
rurſus occupabitur feris ? 


2. Heu! barbarus vic- 


tor inſiſtet cineres, et eques 


verberabit urbem ſonante 


_ ungula? Inſolenſque diſſi- 
pabit oſſa Quirini, quæ 


carent ventis et ſolibus ? 
{Nefas videre !) 


OW another age 
is ſpent in civil 
wars, and Rome itſelf falls 
by its own powers. What 
neither the neighbouring 
Marſi were able to deftroy, 
or the 'Tuſcan army of 
menacing Porſena; nor the 
rival ſtrength of Capua, nor 
fierce Spartan, and the per- 


fidious Savoyard diſpoſed to 


new commotions ; nor ter- 


rible Germany ſubdu'd with 
its blue-ey'd youth, and Anni- 
bal hateful to parents, ſhall we 
a wicked generation of de- 


| voted blood overthrow ? 


And ſhall our ſoil be again 
poſſeſſed by wild-beaſts ? 

2. Alas ! ſhall a barbarian 
conqueror tread our ruins, 
and the horſeman ſtrike our 
city with a ſounding hoof ? 
And inſolent ſcatter the bones 
of Quirinus, which are con- 
cealed from winds and ſuns ? 
(Horrid to behold !) | 

3. Forte 


r ERS CES 
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3. Forte comminiter, 
aut melior pars, quzritis 
earere malis laboribus, 


re expediat.) Nulla 


ententia fit potior hac 


(velut execrata civitas 


1 profugit, at- 
ue reliquit agros, patrios 
Lands, Colas babitända 
apris et rapacibus luprs) 
ire quocunque pedes fe- 
rent, quocinque Notus, 
aut protervus Africus vo- 
cabit per undas. 


4. Placet fic? An quis 
habet melius  ſuadere ? 


Quid moramur occupare 


ratem ſ{ecunda alite ? Sed 
jurémus in hæc: ne ſit ne- 
fas redire, ſimul ſaxa le- 


vata imis vadis renarint, 


neu pigeat dare lintea con- 
verſa domum, quando Pa- 


dus laverit Matina cacu-- 


mina; ſeu celſus Appen- 
ni nus procurrerit in mare; 
miruſque amor junxerit 
monſtra nova libidine ; ut 
juvet tigres ſubſidere cer- 


vis, et columba adultere- 


tur milvo; nec credula ar- 
menta timeant ravos leo- 
nes, leviſque hircus amet 
ſalſa zquora. 


3. Perhaps the generality, 


or the wiſer part of you, 


ſeek to avert theſe dreadful 
calamities, (which heaven 
approve.) No e can 
be better than this (as the 
curſed city of the Phocæans 
fled, and left their lands, 
country Gods, and temples 
to be inhabited by the boars 
and ravenous wolves) to go 


whitherſoever your feet ſnall 


direct, whitherſoever the 
ſouth-· wind, or the bluſtering 
African blaſt ſhall call you 
— the ſeas. 

4. Does it' pleaſe thus ? 
Or has any better to adviſe ? 
Why delay we to-embark in 
a veſſel under a lucky bird? 
But let us ſwear to theſe: 


that we be not forbid to re- 


turn, as ſoon as the ſtones 
raiſed from deepeſt fords 


, ſwim above; nor let it re- 


pent us to hoiſt our fails 
turn'd homeward, when the 
Po ſhall waſh Matinian ſum- 
mits ; or the lofty Appen- 
nine plunge into the ſea; 
and wond'rous love ſhall 
Join monſters with new de- 
fire; that it delight the ty- 
gers to couple with the hinds, 
and the dove engender with 
the kite; nor the credulous 
herds dread the brindled li- 
ons, and the ſmooth goat 
love the briny ſeas, 


R 2 5. Eamus 


— — —— 
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F. Eamus, omnis civi- 
tas execrata hæc, et quæ 


p6terunt abſcindere dulces 
reditus ; aut pars melior 
indocili grege: molles et 
exſpes perprimant inomi- 
nãta cubilia. Vos, quibus 
eſt virtus, tôllite muliebrem 
luctum, et volate præter 
Etruſca littora. 


6. Circimvagus ocea- 


nus manet nos; petamus 
arva, beata arva, et divites 
inſulas ; ubi inarata tellus 
reddit Cererem quotannis, 
et imputäta vinea uſque 
floret ;-et termes nunquam 


tallentis olivæ germinat, 


pullaque ficus ornat ſuam 
arborem ; mella manant 


ex cava ilice ; levis lym- 
Pha. deſilit altis montibus 
high mountains with a noiſy 
Re 5907: 1774 ook eee 
. Wie capella injuſte 


crepante pede. RE - 


veniunt ad mulctra, ami- 
cuſque grex refert tenta 
ubera; nec veſpertinus 
urſus circamgemit ovile, 
nee alta humus intumeſcit 
viperis; felices mirabimur 
plurima z ut neque aquoſus 
Eurus radat arva largis 
imbribus; nec pinguia ſe- 
mina ürantur ſiccis glebis, 


— 


5. Let us go, even the 
whole city having ſwore 
theſe, and whatever may cut 
off our wiſn'd- for returns; 


or the part wiſer than the in- 


docile vulgar : let the effemi- 
nate and hopeleſs preſs theſe 
ill-omen'd beds. Do you, 
who have courage, ſhake off 


unmanly grief, and fail be- 


yond the Tuſcan ſhores. 

6. The incircling ocean 
awaits us; let us ſeek lands, 
happy lands, and rich iſles ; 


where the uncultivated earth 
produces corn yearly, and 


the unprun'd vine ever flou- 
r:ſhes; alſo the houph of the 
never failing olive bloſſoms, 
and the purple fig graces its 


own tree; the honey diſtils 


from the hollow oak; the 
gentle rilt deſcends from the 


7. There the ſne- goats 
unbidden come to the 
milking-pales, and the 


friendly herd carries home 


diſtended udders; nor the 
evening bear growls around 
the ſheep-fold, nor the ſwel- 


ling ground heaves with vi- 


pers; happy we ſhall admire 


many things; 'that neither 
watery Eurus can waſte the 


plains with exceſſive rains; 
nor the plump grains be 
burntupin the parched clods, 
rege 
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rege Cœlitum temperinte 
utrümque. FEW 
8. Pinus non contendit 


huc Argoo remige, neque 


impudica Colchis intulit 
pedem : Sidonii nautz non 
torſerunt cornua huc, nec 
laborioſa cohors Ulyſſei. 
Nulla contagia nocent pe- 
cori; zſtuoſa impotentia 
nullius aſtri torret gregem. 


9. Jupiter ſecrévit illa 
littora piæ genti, ut inqui- 
navit aureum tempus ære, 
dehinc duravit zrea ſecula 
ferro; quorum ſecunda 
fuga datur piis, me vate. 
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the king of the heavenly 
powers moderating both. 
8. The pine hath not 


ſailed hither with an Argoan 
rower, neither the infamous 


Colchan here ſet foot: The 
Sidonian mariners have not 
turned their prows hither, 
nor the indefatigable crew 
of Ulyſſes. No contagions 
hurt the cattle; the fiery 
rage of no ftar dries up the 
flock. 

9. Jupiter ſet apart theſe 
coaſts for a pious race, when 
he ſtain'd the golden time 
with braſs, afterwards har- 
den'd the brazen ages with 


iron; whoſe happy flight is 


granted to the pious, by my 


_ oracular prophecy. 


- j — 
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EPODE XvII. 


1. AM jam do manus 

efficaci ſcientiz, et 
ſupplex oro per regna Pro- 
ſerpinz, et per numina 
Dianz non movenda, at- 
que per libros carminum 
valentium devocare refixa 
Tidera ccœlo; Canidia, 


tandem parce facris voci- 


Y. OW now I bear 
teſtimony to your 
mighty art, and ſuppliant 
beſeech you by the realms 
of Proſerpina, and by the 
powers of Diana not to be 
provok'd, and by your books 
of enchantments able to call 
down the ſtarting ftars from 
heaven; Canidia, at length 
ſpare your magic words, 

R 3 | bus, 


citum türbinem. 


' 


bus, ſolveque retro, ſolve ; 


{ 


2. Telephus movit Ne-| 2. 
reus* gran 


reium nepotem, in -quem 
ſuperbus ordinarat agmina 
Myſorum, et in quem tor- 
ſerat acùta tela : Iliæ ma- 
tres Inxere homicidam 


Hectora addictum feris 


alitibus atque canibas, 
ſtquam rex, relictis mœ- 


nibus, procidit hen ! ad 


pedes pervicacis Achillei. 


3. Remiges Iaborioſfi U- 
Iyifes exuere ſetõſa mem- 
bra duris pellibus, Circe 
volente : tunc mens et ſo- 
nus relapſus, atque notus 
honor in vultus. 


4. Dedi tibifatis ſuper- 


que penarum, multum a- 


mata nautis et inſtitòribus. 


verecündus color reliquit, 
oſſa amicta 1:rida. pelle: 
capillus eſt albus tuis odo- 


rihus. Nullum otium re- 
clinat me a labore: nox 


urget diem, et dies noc- 
tem; neque eſt levare ten- 
ta przcordia ſpiritu. 


5. Ergo miſer vincor 
ut credam negatum,. Sa- 
bella carmina increpare 


of Myſians, and 
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| and turn backward, turn 


® + 


your ſwift wheel. 


$6. eee meg moved Ne- 


he haughty had rang'd troops 
againft 
whom he had thrown the 
pointed darts: The Trojan 
matrons lamented the mur- 


derer Hector doom'd to vo- 


racious birds and dogs, after 

the king, leaving his city- 

walls, fell proſtrate alas! at 
3 of implacable Achil- 
es. 


3. The rowers of indefa- 


tigabſe Ulyſſes ſtript their 
briſtly bodies of their hard 
hides, Circe conſenting: then 


was reaſon and ſpeech re- 


ſtored, and wonted honour 
to their countenances. 


4. I have given you ſaſh- 


cient and more than ſuffieient 


revenge, O much beloved 
buy tars and factors. 
4. Juventus fugit, et 


4. Youth hath fled, and 


bloomy colour left me, my 


bones are covered with a pale 


km: my hair is become 


white by your perfumes. No 
eaſe releaſes me from pain: 
night preſſes on day, and day 
on night; nor is there where- 
with to eaſe my labouring 
lungs by reſpiration. 

5. Therefore I wretched 
am conſtrain'd to believe 


what I denied, that Sabel- 


han verſes diſturb my 
pectus, 


fon, againſt whom 


] 
f 
a 
i 
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breaſt, and my. head —- 
at 


ectus, caputque diſſilire 
Mari >, Quid vis 
amplius ? O mare] O ter- 
ra ! ardeo, quantum ne- 
que Hercules delibutus 


with a Marfan ſong. 


would you more? O 


ſea! O 


earth! I burn, how much 


neither Hercules 


bedew'd 


atro cruore Neff, nec Si- with the black blood of Nef- 
ſus, nor the Sicanian flame 
raging in hot Etna: You 
labouratory glow with Col- 
chian poiſons, till I a cal- 


cana flamma furens in fer- 
vida Ztna : tu officina 
cales Colchicis venenis, 
donec aridus cinis ferar in- 
Jurioſ1s ventis. 


6. Quæ finis? ecquod ſti- 
pendium manet me? Ef- 
fare: luam juſſas pœnas 
cum fide ; paratus expi- 
are, ſeu popoſceris cen- 
tum juvencis, five voles 
ſonari mendaci lyra : tu 

udica, tu proba, aureum 
dus Fan aſtra. 


. 
* 


7. Caſtor offenſus vi- 
cem infamis Helenz, fra- 
 tergue magni Caſtoris, 
victi prece, reddidere vati 
adempta lumina. Et tu 
ſolve me dementia (nam 
potes,) O nec obſoleta pa- 
ternis ſordibus, nec anus 

rudens diffipare novendi- 
ales pulveres in ſepulcris 
pauperum. | 


8. Tibi hoſpitale pec- 
tus, et purz manus ; 
tuaſque venter partu- 
meius; et obſtetrix lavit 


cin'd cinder be carried by the 


injurious winds. 
, 6. What period 
— awaits me? 


? What 
Speak : 


will undergo the command. 


ed puniſhments with 


fidelity ; 


being ready to expiate, whe- 


ther you require it 


with a 


hundred bullocks, or if you 
chufe to be celebrated by my 
lying harp: You chaſte, you 
upright, a golden ftar ſhall 
roam among the conſtella- 


tions, 


7. Caftor offended at the 
indiantty of infamous Helen, 
the brother too of great 
Caſtor, prevail'd upon by 

rayer, reſtor'd to the bard 


is loſt eyes. Alſo 


do you 


releaſe me from this frenzy 
(for you can,) O you not 
_ tainted with parental Rains, 
nor a ſorcereſs all-ſkilful to 


ſcatter the ninth-day 


aſhes m 


the — of the poor. 
8. 


ou have a 


humane 


heart, and pure hands; and 
your womb is fruitful; alſo 


the midwife waſh 


es the 


pannos 


— ä—3ł4—̃4d — — — — toy — oi — 


pannos rubros tuo cruore; 


erpera. 
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cloaths impurpled with your 
utcunque exfilis fortis pu- blood; whenever you riſe 

from child-bed a vigorous 
mother. 


EPO DE XVII. 


I. 

Q ces obſeratis au- 
ribus ? Hibernus Neptunus 
non tundit ſurdiora ſaxa 
nudis navitis alto ſalo. 


2. Ut tu invltus riſeris 
vulgata Cotyttia, ſacrum 
liberi Cupidinis ? Et p6n- 
tifex Eſquilini venefici ut 
impleris . urbem meo n- 
mine impune ? 2 
derit ſuperäſſe Pelignas 
anus, miſcuiſſeve velocius 
tõxicum? Sed fata tar- 
diora votis manent te. 


3. Ingrata vita eſt du- 


cenda miſero, in hoc, ut 


uſque ſuppetas novis labo- 
= = infidi Pelo- 


an Tantalus ſemper egens 


nignz dapis, optat qui- 


Eetem ; Prometheus obli- 
gatus aliti optat ; Siſy- 
phus optat collocare ſax- 
um in ſupremo monte; 


ſed leges Jovis vetant. 


UID fundis pre 


1. FX J HY do you pour 
out prayers to un- 
relenting ears? The wintry 
main does not batter deafer 


rocks to the naked ſailors 


with its ſwelling ſurge. 


2. That you unreveng'd 
deride the revealed Cotyttian 
feaſts, the rite of free Cu- 
pid? And as Pontif of Eſ- 


5 gig witchcraft that you 


Ul the city with my name 
unpuniſhed ? What will it 


avail me to have ſurpaſſed 


Pelignian ſorcereſſes, or min- 
Sled a quicker poiſon ? But 
fates ſlower than your wiſhes 


await you. | 
3. A wretched life is to 
be dragg'd by miſerable you, 
for this, that you may al- 


ways ſurvive for freſh tor- 


ments. The father of per- 
jured Pelops, Tantalus ever 
deprived * the genial feaſt, 
implores eaſe; Fromothies 
chain'd to the vulture im- 


plores it; Siſyphus begs to 


fix the ſtone on the top of 
the mount; but the laws of 
Jove forbid. 4. Voles 


0 
4 
t 
C 


a> mn wWw,,v.aww .9 0 9 


4. Voles modo deſilire 
altis turribus, modo reclũ- 
dere pectus Norico enſe; 
fruſtraque inneRes vincla 
tuo gütturi, triſtis faſtidi- 
ofa zgrimonia. _ 5 


5. Tunc ego eques vec- 


tabor inimicis humeris ; 
terraque cedet meæ inſo- 
lentiæ. An, quæ poſſim 
movere cereas imägines, 


(ut curioſus ipſe noſtt) et 


deripere lunam polo meis 
vocibus, poſſim excitars 
crematos mortuos, tempe- 
rareque poculum deſideri, 
lorem éxitum artis va 
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4. You ſhall wiſh ſome- 


times to leap down from high 


towers, ſometimes to open 


'your breaſt with a: Norican 


ſword; and in vain ſhall you 


* 


tie cords to your throat, fick 
with nauſeous ſorrow. | 


5. Then as a rider I ſhall 
be carried on your reluctant 
ſhoulders; and the earth ſhall 
ſubmit to my pride. Muſt I, 
who can move the waxen 
images, (as your curious ſelf 
well know) and call down 
the moon from the ſky by 
my ſpells, can raiſe the 
burnt dead, and mix a 
draught of love, lament the 


lentis nil in te ? __-  effe&t of my art availing no- 
| - Yo" thing upon you? Ty 
ieren 
CE FOR US: 


1. DHOEBE, Dians- 
que potens fſylva- 


rum, lücidum decus cceli, 


O ſemper colendi, et culti, 
date quz precamur ſacro 
tempore; quo Sibyllini 
verſus monuere lectas vir- 
gines, caſtoſque pueros 
dicere carmen dis, quibus 
ſeptem colles placuere. 


I. HOBUS, and Dia- 

| na guardian of the 
groves, ſhining ornament of 

eaven, O ever to be ador'd, 
and ador'd, grant what we 
pray for at this ſacred ſeaſon 
wherein the Sybilline verſes 
have warn'd choſen virgins, 
and chaſte boys to ſing a 
hymn to the Gods, whom 


our ſeven hills delight. 


PU ERI. 


Ce ͥ æ᷑[A;.... — — 
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Pu xxl. 


Alme Sol, qui nitido 


eurru promis et celas diem, 


naſceriſque alius et idem, 
3 viſere nil majus urbe 
oma... | | 


PvueLLE. 


Tlithyia lenis rite ape- 


rire mathros partus, tuere 
matres ; five tu probas vo- 


cari Lucina ſeu Genetyl- 
lis ; Diva, producas ſobo- 
lem ; proſpereſque decreta 


patrum ſuper jugandis fe- 


minis, maritaque lege fe- 
Traci novæ prolis. 
Con vs. 


Ut certus orbis per dẽ- 
cies undenos annos referat 


cantus ludoſque frequentes 


ter claro die, totieſque 
grata note. ; *'; - 


fata jam peractis. 


Tellus fertilis frugum 


ecoriſque donet Cererem 


picea corona, et ſalubres 


* 


Boys. 


Bountiful Sun, who with 
your radiant chariot open 
and cloſe the day, and riſe 


another and the ſame, you 


can behold nothing greater 
than the city Rome. 


Ilithyia propitious ſafely 
to facilitate mature births, 
protect our matrons; whe- 
ther you chuſe to be cal - 
led Lucina or Genetyllis; O 
Goddeſs, encreaſe our Off- 


ſpring; and proſper the de- 


crees of the fathers about 


marrying our women, and 


the connubial law fruitful of 


2 new r 
55 * * — * 
pf r * 
k 4 * cy x 
I . * * 
aye td Sag” © 


7 CHORUS: 


May the ſtated revolution 
through ten times eleven 


years renew the hymns and 


plays frequented thrice in the 


clear day, and as often in 
| the agreeable night. 

Voſque Parcæ verices 
ceciniſſe, quod eſt ſemel 
dictum, ſtabiliſque terminus 
rerum ſervet, jungite bona 


And you Fates infallible 
to ſing, whatever is once de- 


termined, and the fix d event 


of things confirms, join fa- 


vourable deſtinies to thoſe 

already paſt. v7 
May the earth fertile of 
fruits and cattle preſent Ce- 
res with a crown of the ears 
and ſalutary 
aquæ 


of corn, 


1220 


. 


aquæ, et auræ Jovis nutri- 
ant fcetus. | 
' PuER1, 


— Apollo, mitis placiduf- 

que, condito telo, audi 
ſupplices pueros. 
PuELL@A. 


Luna, bicornis regina 
ſiderum, audi puellas, , 
CHoRus. 

Si Roma eſt veſtrum 
opus, Iliæque turmæ te- 
nuere Etruſcum littus, pars 
juſſa mutare Lares et ur- 
bem ſofpite curſu; cui 
caſtus Aneas, F e 

atriæ, munivit liberum 
iter, per ardentem Trojam 
fine fraude, daturus plura 
relictis; Di date probos 
mores docili juventz ; Di 
date quictem placidz ſe- 
nectuùti, remque prolemque 
- et omne decus Romulz 
genti. | 


_ Claruſque ſanguis An- 
chiſæ Veneriſque, qui ve- © 


neratur vos albis bobus, 
imperet prior bellante le- 
nis in jacẽntem hoſtem. 


jam Medus timet po- 
tentes manus mari terra- 


gue, Albanaſque ſecures ; 
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ſtreams, and gales of air 


nurſe our younglings. 
Boys. 


Apollo, mild and kind, 


having ſheathed your ſhaft, 


*hear our ſuppliant boys. 


GIRLS, 


Moon, two-horned queen 
of the ſtars, hear our girls. 
Crorvus. 


If Rome is your Work, 


and the Trojan troops have 


poſſeſſed the Etrurian ſhore, 


a handful commanded to 


May the illuſtrious deſcen- 


dant of Anghiſes and Venus, 


who worſhips you with milk- 
white heifers, reign more 
triumphant than the warrior 
being merciful towards the 
proſtrate enemy. 


Now the Mede dreads our 


3 troops by ſea and 


and, and the Alban axes: 


. Jam 


| 
[ 
| 
| 
| 
| 


cm— — — — . —ñ—— — +. © 


| 
:-1 

L 

* 

* 

| 

7 

L's 


At 7 


* 


jam Scythæ, et Indi * 


ſuperbi, petunt reſponſa. 


Jam fides, et pax, 


et honor, priſcũſque pu- 


dor, et neglécta virtus 

audet redire; beataque 

copia apparet pleno cor- 

nu. | 
Putri. 


Phoebus, augur, et de- 
was fulgente arcu, ac- 
re novem Came- 
nis, qui levat feſſos artus 
corporis ſalutari arte, fi 


æquus videt Palatinas ar- 
ces, proroget Romanam- 


que rem, felixque Latium 


in alterum Luſtrum, -ſem- 


peèrque melius ævum; 


PokLLE. 


- Diandque, quæ tenet A- 
ventinum Alpidumque, 


curet preces quindegin 
rorum, et applig{#y 


.* 
2 
„„ e 
n {* * 


aures votis puefy 


- Jaudes. et, Phcebi et Dia- 


nz, reporto domum bo- 


nam certamque ſpem, Je. 
vem cunctoſque — en- 
tire hac. 


| The END of the Sxcoxb 
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now the Scythians, and the 
Indians lately haughty, wait 
our commands, _ 

Now faith, and peace, 
and honour, and antient mo- 
deſty, alſo neglected virtue 
dares return; and happy 
plenty appears with a boun- 
tiful horn, | 


Boys. 


May Phcebus, the Augur, 
and adorn'd with his ſhining 
bow, acceptable alſo to the 

nine muſes, who relieves the 
weary members of the body 
with his ſalutary art, if pro- 
pitious he beholds the Pala- 
tine towers, tranſmit both 
the Roman ſtate, and happy 
Latium to the ſucceeding ' 
Luſtrum, and an ever more 
flouriſhing age; 


| mrs. 
May Diana too, who in- 
habits the Aventine and Al- 


.. gidus, regard the prayers of 


, the fifteen men, and apply 
ta favourable ears to the 
plications of the boys. 

_ Cnoxvs. | 
I the chorus, inſtructed to 


8 ſing the praiſes both of Phce- 


bus and Diana, carry home 
a good and certain hope, 
that Jove and all the Gods 
grant theſe requeſts, 
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